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Microlife BP A2 Basic

ON/OFF button
Display

Cuff socket

Mains Adapter Socket
Battery compartment
Cuff

Cuff connector

Time button

M-button (memory)

isplay

Battery display
Date/Time

Systolic value

Diastolic value

Pulse rate

Traffic light indicator
Pulse indicator

Cuff check indicator
Arm movement indicator
Irregular heartbeat (IHB) symbol
Stored value
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Read the important information in these
instructions for use before using this
device. Follow the instructions for use for
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your safety and keep it for future reference.

Type BF applied part
Keep dry

Manufacturer

Batteries and electronic devices must be
disposed of in accordance with the locally
applicable regulations, not with domestic
waste.

1< E ) >

Authorized representative
in the European Community

Catalogue number

Serial number
(YYYY-MM-DD-SSSSS;
year-month-day-serial number)

Caution

Humidity limitation for operating
and storage

Temperature limitation for operating
or storage

Medical device
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@ Keep away from children of age 0 - 3

c € 0044 CE Marking of Conformity

Intended use:

This oscillometric blood pressure monitor is intended for measuring
non-invasive blood pressure in people aged 12 years or older.

Itis clinically validated in patients with hypertension, hypotension,
diabetes, pregnancy, pre-eclampsia, atherosclerosis, end-stage
renal disease, obesity and the elderly.

Dear Customer,

This device was developed in collaboration with physicians and
clinical tests carried out prove its measurement accuracy to be of
a very high standard.*

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the Microlife
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at
www.microlife.com where you will find a wealth of invaluable infor-
mation on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

Microlife BP A2 Basic
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* This device uses the same measuring technology as the award
winning «BP 3BTO-A» model tested according to the British and
Irish Hypertension Society (BIHS) protocol.
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Always discuss your values with your doctor and tell them if you
have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely on
single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate.

Under no circumstances should you alter the dosages of
drugs or initiate a treatment without consulting your
doctor.

Depending on physical exertion and condition, blood pressure
is subject to wide fluctuations as the day progresses. You
should therefore take your measurements in the same
quiet conditions and when you feel relaxed! Take at least
two readings every time (in the morning: before taking medica-
tions and eating / in the evening: before going to bed, bathing
or taking medication) and average the measurements.

Itis quite normal for two measurements taken in quick succes-
sion to produce significantly different results.

Deviations between measurements taken by your doctor or in
the pharmacy and those taken at home are quite normal, as
these situations are completely different.

Several measurements provide much more reliable informa-
tion about your blood pressure than just one single measure-
ment.

Leave a small break of 5 minutes between two measurements.
If you suffer from an irregular heartbeat (arrhythmia, see
Section «Appearance of the irregular heartbeat (IHB) symbol»),
measurements taken with this device should be evaluated with
your doctor.

The pulse display is not suitable for checking the
frequency of heart pacemakers!

If you are pregnant, you should monitor your blood pressure

1. Important facts about blood pressure regularly as it can change drastically during this time.

o Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the & ﬁ; :::]?:;g;::i:::nc:: flfie:;ritgte Ianc;::r;zcgagfes the
arteries generated by the pumping of the heart. Two values, the it differ from th ’ t1ak n '
systolic (upper) value and the diastolic (lower) value, are result may cifier rom the measurement taken on tne upper
always measured. arm. We therefore advise you to compare these values with

o The device indicates the pulse rate (the number of times the thpse producedl by the upper arm measurement and
heart beats in a minute). discuss them with your doctor.

o Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

2 microlife



How do | evaluate my blood pressure
Table for classifying home blood pressure values in adults in
accordance with the international Guidelines (ESH, ESC, JSH).

Selecting the correct cuff
Microlife offers different cuff sizes. Select the cuff size to match the
circumference of your upper arms (measured by close fitting in the

Data in mmHg. centre of the upper arm).
Range Systolic |Diastolic |[Recommendation Cuff size for circumference of upper arm
1. |blood pressure |<120 <74 Self-check S 17-22 cm
normal M 22-32cm
2. |blood pressure {120-129|74-79 | Self-check M-L 22 -42cm
optimum L 32-42cm
3. |blood pressure |130-134|80-84 | Self-check L-XL 32-52cm
elevated
4. |blood pressure |135-159(85-99 | Seek medical & Pre-shaped cuffs are optionally available.
too high advice & Only use Microlife cuffs.
5. | blood 2160 |=100 Urgentl k
d;r?ge?;izls;j ¢ mregjgalyascfvei}ce! » dCoogstancétyfcthur local Microlife Service if the enclosed cuff (&)
high :
9 » Connect the cuff to the device by inserting the cuff connector (7)

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too high».

2.

Using the device for the first time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment (8 is on the bottom of the device. Insert the
batteries (4 x 1.5V, size AA), thereby observing the indicated
polarity.

Settmg the date and time
. After the new batteries are fitted, the year number flashes in the

display. You can set the year by pressing the M-button (9). To
confirm and then set the month, press the time button ().

. Press the M-button to set the month. Press the time button to

confirm and then set the day.

. Follow the instructions above to set the day, hour and minutes.
. Once you have setthe minutes and pressed the time button, the

date and time are set and the time is displayed.

. Ifyou want to change the date and time, press and hold the time

button for approx. 3 seconds until the year number starts to
flash. Now you can enter the new values as described above.

into the cuff socket (3) as far as it will go.

3. Taking a blood pressure measurement

Checklist for taking a reliable measurement

1.
2.

3.

Avoid activity, eating or smoking immediately before the
measurement.

Sit down on a back-supported chair and relax for 5 minutes.
Keep your feet flat on the floor and do not cross your legs.
Always measure on the same arm (normally left). It is recom-
mended that doctors perform double arm measurements on a
patients first visit in order to determine which arm to measure in
the future. The arm with the higher blood pressure should be
measured.

. Remove close-fitting garments from the upper arm. To avoid

constriction, shirt sleeves should not be rolled up - they do not
interfere with the cuff if they are laid flat.

. Always ensure that the correct cuff size is used

(marking on the cuff).

o Fit the cuff closely, but not too tight.

o Make sure that the cuff is positioned 1-2 cm above the
elbow.

o The artery mark on the cuff (ca.3 cm long bar) must lie over
the artery which runs down the inner side of the arm.

o Support your arm so it is relaxed.

Microlife BP A2 Basic
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o Ensure that the cuff is at the same height as your heart.

6. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.

7. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move
and do not tense your arm muscles until the measurement
result is displayed. Breathe normally and do not talk.

8. When the correct pressure is reached, the pumping stops and
the pressure falls gradually. If the required pressure was not
reached, the device will automatically pump some more air into
the cuff.

9. During the measurement, the pulse indicator @6 flashes in the
display.

10.The result, comprising the systolic G2, the diastolic 43 and the
pulse rate 14 are displayed.

11.When the device has finished measuring, remove the cuff.

12.Switch off the device. (The monitor does switch off automati-
cally after approx. 1 min.).

How not to store a reading

As soon as the reading is displayed press and hold the ON/OFF

button (1) until «<M» @9 is flashing. Confirm to delete the reading by

pressing the M-button (9.

@& You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button or open the cuff (e.g. if you feel uneasy or
an unpleasant pressure sensation).

& Ifthe systolic blood pressure is known to be very high,
it can be an advantage to set the pressure individually.
Press the ON/OFF button after the monitor has been
pumped up to a level of approx. 30 mmHg (shown on the
display). Keep the button pressed until the pressure is
about 40 mmHg above the expected systolic value — then
release the button.

4. Appearance of the irregular heartbeat (IHB) symbol

This symbol @9 indicates that an irregular heartbeat was detected.
In this case, the measured blood pressure may deviate from your
actual blood pressure values. It is recommended to repeat the
measurement.

Information for the doctor in case of repeated appearance
of the IHB symbol:

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
measures the pulse during blood pressure measurement and
indicates when the heart rate is irregular.

5. Traffic light indicator in the display

The bars on the left-hand edge of the display @5 show you the
range within which the indicated blood pressure value lies.
Depending on the height of the bar, the readout value is either
within the optimum (green), elevated (yellow), too high (orange) or
dangerously high (red) range. The classification corresponds to
the 4 ranges in the table as defined by the international guidelines
(ESH, ESC, JSH), as described in «Section 1.».

6. Data memory
This device automatically stores the last 30 measurement values.

Viewing the stored values

Press the M-button (o) briefly, when the device is switched off. The
display first shows «M» @0, and «28A»which stands for the
average of all stored values.

Pressing the M-button again displays the previous value. Pressing
the M-button repeatedly enables you to move from one stored
value to another.

Memory full

&= Pay attention that the maximum memory capacity of 30
memories per user is not exceeded. When the 30 memory
is full, the oldest value is automatically overwritten with
the 31th value. Values should be evaluated by a doctor
before the memory capacity is reached — otherwise data will
be lost.

Clearing all values

If you are sure that you want to permanently remove all stored
values, hold down the M-button (the device must have been
switched off beforehand) until «CL» appears and then release the
button. To permanently clear the memory, press the M-button
while «CL» is flashing. Individual values cannot be cleared.

microlife



7. Battery indicator and battery change

8. Using a mains adapter

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol
will flash as soon as the device is switched on (partly filled
battery displayed). Although the device will continue to measure
reliably, you should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement

When the batteries are flat, the battery symbol @9 will flash as soon
as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot
take any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (&) on the bottom of the device.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.
3. To set date and time, follow the procedure described in Section
«2. Using the device for the first timey.
@& The memory retains all values although date and time must
be reset — the year number therefore flashes automatically
after the batteries are replaced.

Which batteries and which procedure?
&= Use 4 new, long-life 1.5V, size AA alkaline batteries.

@& Do not use batteries beyond their date of expiry.

@& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries
You can also operate this device using rechargeable batteries.

@& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).

@& Always remove the rechargeable batteries if you do not
intend to use the device for a week or more.

&= Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

You can operate this device using the Microlife mains adapter

(DC 6V, 600 mA).

@& Only use the Microlife mains adapter available as an orig-
inal accessory appropriate for your supply voltage.

& Ensure that neither the mains adapter nor the cable are
damaged.
1. Plug the adapter cable into the mains adapter socket (@) in the
blood pressure monitor.
2. Plug the adapter plug into the wall socket.
When the mains adapter is connected, no battery current is
consumed.

9. Error Messages

If an error occurs during the measurement, the measurement is
interrupted and an error message, e.g. «Err 3», is displayed.

Error | Description | Potential cause and remedy
«Err1» |Signaltoo | The pulse signals on the cuff are too
weak weak. Re-position the cuff and repeat
the measurement.*
«Err 2» |Errorsignal |During the measurement, error signals

a9 were detected by the cuff, caused for
instance by movement or muscle
tension. Repeat the measurement,
keeping your arm still.

«Err 3» |No pressure |An adequate pressure cannot be gener-

@) inthe cuff | ated in the cuff. Aleak may have
occurred. Check that the cuffis correctly
connected and s not too loose. Replace
the batteries if necessary. Repeat the
measurement.

«Err 5» |Abnormal | The measuring signals are inaccurate

result and no result can therefore be

displayed. Read through the checklist
for taking a reliable measurement and
then repeat the measurement.*

Microlife BP A2 Basic



Error  |Description |Potential cause and remedy
«HI» Pulse or cuff | The pressure in the cuffis too high (over
pressure too | 299 mmHg) OR the pulse is too high
high (over 200 beats per minute). Relax for 5
minutes and repeat the measurement.*
«LO»  |Pulsetoo |The pulseis too low (less than 40 beats
low per minute). Repeat the measurement.*

* Please immediately consult your doctor, if this or any other
problem occurs repeatedly.

@& Ifyouthink the results are unusual, please read through the

information in «Section 1.» carefully.

10. Safety, care, accuracy test and disposal

f Safety and protection

o Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device
and keep for future reference.

o This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

o This device comprises sensitive components and must be
treated with caution. Observe the storage and operating condi-
tions described in the «Technical Specifications» section.

¢ The cuffs are sensitive and must be handled with care.

o Only pump up the cuff once fitted.

o Do not use this device if you think it is damaged or notice
anything unusual.

o Never open this device.

¢ Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.

o The measurement results given by this device is not a diag-
nosis. It is not replacing the need for the consultation of a physi-
cian, especially if not matching the patient’s symptoms. Do not
rely on the measurement result only, always consider other
potentially occurring symptoms and the patient's feedback.
Calling a doctor or an ambulance is advised if needed.

%) Ensure that children do not use this device unsupervised;

03/ some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Contra-indications

Do not use this device if the patient’s condition meets the following

contra-indications, to avoid inaccurate measurements or injuries.

o The device is not intended for measuring blood pressure in
pediatric patients of age younger than 12 years old (children,
infant, or neonates).

o Presence of significant cardiac arrhythmia during measurement
may interfere with blood pressure measurement and affect the
reliability of blood pressure readings. Consult with your doctor
about whether the device is suitable for use in this case.

o The device measures blood pressure using a pressured cuff. If
the measuring limb suffers from injuries (for example open
wounds) or under conditions or treatments (for example intrave-
nous drip) making it unsuitable for surface contact or pressur-
ization, do not use the device, to avoid worsening of the injuries
or conditions.

o Patient motions during measurement may interfere with the
measurement process and influence results.

o Avoid taking measurements of patients with conditions,
diseases, and susceptible to environment conditions that lead
to incontrollable motions (e.g. trembling or shivering) and
inability to communicate clearly (for example children and
unconscious patients).

o The device uses oscillometric method to determine blood pres-
sure. The arm being measure should have normal perfusion.
The device is not intended to be used on a limb with restricted
or impaired blood circulation. If you suffer with perfusion or
blood disorders, consult your doctor before using the device.

o Avoid taking measurement on the arm on the side of a mastec-
tomy or lymph node clearance.

o Do not use this device in a moving vehicle (for example in a car
oron an aircraft).

WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which if not avoided,
could result in death or serious injury.

microlife



o This device may only be used for the intended uses described
in this Instructions for Use. The manufacturer cannot be held
liable for damage caused by incorrect application.

o Do not change the patient medication and treatment based the
result of one or multiple measurements. Treatment and medica-
tion changes should be prescribed only by a medical profes-
sional.

o Inspect the device, cuff, and other parts for damage. DO NOT
USE the device, cuff or parts if they appear damaged or oper-
ating abnormally.

o Blood flow of the arm is temporarily interrupted during measure-
ment. Extended interruption of blood flow reduces peripheral
circulation and may cause tissue injury. Beware of signs (for
example tissue discoloration) of impeded peripheral circulation
if taking measurements continuously or for an extended period
of time.

o Prolonged exposure to cuff pressure will reduce peripheral
perfusion and may lead to injury. Avoid situations of extended
cuff pressurization beyond normal measurements. In the case
of abnormally long pressurization, abort the measurement or
loose the cuff to depressurize the cuff.

o Do not use this device in oxygen rich environment or near flam-
mable gas.

o The device is not water resistant or water proof. Do not spill or
immerse the device in water or other liquids.

o Do not dissemble or attempt to service the device, accessory
and parts, during use or in storage. Access to the device
internal hardware and software is prohibited. Unauthorized
access and servicing of the device, during use or in storage,
may compromise the safety and performance of the device.

o Keep the device away from children and people incapable of
operating the device. Beware of the risks of accidental ingestion
of small parts and of strangulation with the cables and tubes of
this device and accessories.

CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,

may result in minor or moderate injury to the user or patient, or

cause damage to the device or other property.

o The device is intended only for measuring blood pressure at
upper arm. Do not measure other sites because the reading
does not reflect your blood pressure accurately.

o After a measurement is completed, loosen the cuff and rest for
> 5 minutes to restore limb perfusion, before taking another
measurement.

« Do not use this device with other medical electrical (ME) equip-
ment simultaneously. This may cause device malfunction or
measurement inaccuracies.

o Do not use this device in proximity of high frequency (HF)
surgical equipment, magnetic resonance imaging (MRI) equip-
ment, and computerized tomography (CT) scanners. This may
cause device malfunction and measurement inaccuracies.

o Use and store the device, cuff and parts in temperature and
humidity conditions specified in the «Technical Specifications».
Usage and storage of the device, cuff and parts in conditions
outside ranges given in the «Technical Specifications» may
results in device malfunction and the safety of usage.

o Protect the device and accessories from the following to avoid
damaging the device:

— water, other liquids, and moisture
— extreme temperatures

— impacts and vibrations

— direct sunlight

— contamination and dust

o This device has 2 user settings. Please ensure itis cleaned and
disinfected between users to prevent any cross contamination.

o Stop using this device and cuff and consult with your doctor if
you experience skin irritation or discomfort.

Electromagnetic Compatibility Information

This device is compliant with EN60601-1-2: 2015 Electromagnetic
Disturbances standard.

This device is not certified to be used in vicinity of High Frequency
(HF) medical equipment.

Do not use this device close to strong electromagnetic fields and
portable radio frequency communication devices (for example
microwave oven and mobile devices). Keep a minimum distance
of 0.3 m from such devices when using this device.

Device care
Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff
Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth and
soapsuds.

Microlife BP A2 Basic
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WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or
dishwasher!

f WARNING: Do not dry the cuff cover in a tumble dryer!

WARNING: Under no circumstances may you wash the
A inner bladder!

Accuracy test

We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).

Disposal
Batteries and electronic devices must be disposed of in

E accordance with the locally applicable regulations, not with
= domestic waste.

11.Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. During this guarantee period, at our discretion, Microlife
will repair or replace the defective product free of charge.
Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

o Transport costs and risks of transport.

o Damage caused by incorrect application or non-compliance
with the instructions for use.

Damage caused by leaking batteries.

Damage caused by accident or misuse.

Packaging/storage material and instructions for use.

Regular checks and maintenance (calibration).

Accessories and wearing parts: Batteries, power adapter
(optional).

The cuff is covered by a functional guarantee (bladder tightness)
for 2 years.

Should guarantee service be required, please contact the dealer
from where the product was purchased, or your local Microlife
service. You may contact your local Microlife service through our
website: www.microlife.com/support

Compensation is limited to the value of the product. The guarantee
will be granted if the complete product is returned with the original
invoice. Repair or replacement within guarantee does not prolong

or renew the guarantee period. The legal claims and rights of
consumers are not limited by this guarantee.

12. Technical Specifications

10-40°C/50-104 °F

15 - 90 % relative maximum humidity
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 90 % relative maximum humidity

Operating
conditions:
Storage conditions:

Weight: 340 g (including batteries)

Dimensions: 135.5 x 82 x 57 mm

Cuff size: from 17 - 52 cm according to the cuff
sizes (see «Selecting the correct cuff»)

Measuring Oscillometric, corresponding to Korotkoff

procedure: method: Phase | systolic, Phase V

diastolic
Measurement range: SYS: 60 - 255 mmHg
DIA: 40 - 200mmHg
Pulse: 40 - 199 beats per minute

Cuff pressure display 0 - 299 mmHg

range:
Resolution: 1 mmHg
Static accuracy: within + 3 mmHg

+ 5 % of the readout value

o 4x1.5V alkaline batteries; size AA

o Mains adapter DC 6V, 600 mA
(optional)

approx. 920 measurements

(using new batteries)

Pulse accuracy:
Voltage source:

Battery lifetime:

IP Class: IP 20
Reference to IEC 80601-2-30; IEC 60601-1;
standards: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: Device: 5 years or 10000 measurements,
whichever comes first
Accessories: 2 years or 5000 measure-
ments, whichever comes first

This device complies with the requirements of the Medical Device
Directive 93/42/EEC.
Technical alterations reserved.
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lMepen ucnonb3oBaH1eM 3Toro yCTpoicTaa
NPOYMTANTE BaXHYIO MH(OPMALMIO B
[aHHOM MHCTPYKLMN MO SKcnnyaTauun. B
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lMpoussoanTens

MpenHasHaveHme:

MpuGop ANst M3MepeHns apTepuanbHOro LaBNEHUS U YaCTOTbI
nynbca npefHasHayeH Ans HEeMHBA3VBHOTO M3MEPEHUS apTepy-
anbHOro fJaBreHus y nioaeit B BospacTe 12 NeT u cTapLue.
IMpnGop NpoLLen KMHUYECKVE UCTIbITAHUS ANS UCTIONb30BaHNS
nauMeHTamu ¢ rnepToHMel, TMNOTOHWEN, CaxapHbIM AnabeTom,
npy 6epeMeHHOCTH, NPEeaKNamncik, aTepocKnepo3e, KOHEYHON
CTaAUM NOYEYHON HE[OCTATOUHOCTI, OXUPEHUN W Y NIOLE NOXM-
noro Bo3pacta.

YBaxaeMmblii nokynarerns,

Mpubop 6bin paspaboTaH B COTPYOHUYECTBE C Bpaiamu, a KIMH-
Yeckue TECTbl NOATBEPAMNY BbICOKYHO TOYHOCTb €70 3MEPEHUI.*
Mpu BO3HWKHOBEHWM BONPOCOB, MPoBnem unu Ans 3akasa
3anacHbIx YacTei, noxanyiicra, obpalyaiiTecb B MECTHbI
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cepaucHbIit LeHTp Microlife. B kauecTse anbTepHaTuBbI, noceTute
B MHTEpHeTe cTpanmuy www.microlife.ru, rae Bbl cmoxeTe HaitTi
pS nonesHbIX CBEAEHUA N0 HaLLEeMY U3AENMI0.

ByabTe 3goposbl — Microlife AG!

* B npubope ucnosnb3ogaHa ma Xe mexHoI02us UsMepeHul, Ymo
U 8 ommeyeHHoll Haepadamu modesnu «BP 3BTO-A», komopasi
YCNeWwHo npowia KIUHUYECKUE UCNbIMaHUsi 8 COOmeemcmeul ¢
npomokosiom bpumarckoeo u MpnaHockozo ['unepmoHuYyeckoeo
O6wecmea (BIHS).

Ornaenexue

1

. Baxwas uncopmaums 06 aptepuansHom
AaBNeHUK

1.

BaxHas uHchopmaums 06 apTepuanbHOM gaBneHUU
Kak onpefenuts apTepuansHoe AaBnexue

ApTepuanbHoe faBneHue - 310 AaBneHre KpoBy, Noaasa-
eMoi cepaLieM B apTepuu. Beeraa uamepsitotcs ja 3HaueHus,
CUCTONMYECKOe (BepXHee) AaBneHe N AMacToNmyeckoe
(HwxHee) paBneHve.

Kpowme Toro, npubop nokasbiBaeT YacToTy nynbca (Wmeno
YAapoB cepaua B MUHYTY).

MocTosiHHO NOBbLILWEHHOE apTepuanbHoe AaBNeHUe MOXKeT
HaHecTy ywep6 Bawemy 3a0poBbio, U B 3TOM cny4yae Bam
HeobxoanMo oBpatuTbCs K Bpavy!

Bcerpa coobuaiite Bpayy o Bawwem faBneHum u coobuyarite
emy/eir, ecnv Bbl 3ameTunu YTo-HMOyab HeobbIYHOE M

2. ccnonbso%auue npubopa B nepBbIA pa3 4yBCTBYETE HEYyBEepEHHOCTb. HUkorga He nonarantech Ha
ygg:g:g A:Iilpj ZerM e pe3ynbTaT OAHOKPaTHOrO U3MePeHNs apTepuanbHoOro
Mop6op NOAXOASAILEH MaHKETbI AaBneHns.

3. BbinonHeHve n3mepeHuii apTepuanbHOro AaBneHns o CyliecTByeT HECKOMLKO NPUYNH BO3HUKHOBEHUABLICOKOTO
PexoMeHgaLu ANst NOy|YEHIst HAAEXHbIX PE3yMbTATOB apTepuanbHoro AaeneHuns. Ball nevalyuii Bpay pacckaxeT o
uaMepeHmit Hux 6onee noapoBHO 1 MPEANOXUT NOAXOAALLEE NEYEHVE.
Kak 0TMeHUTL coxpaHeHue pesynbtata o Hu npu kakux o6cToATENLCTBAX He MeHsiTe J03UPOBKY

4. Mosenexne cumeona - IHB (obHapyxeHue HeperynspHoro NeKapCTB U He 3aHMMaiiTeCh CamMomieyeHneM 6e3 KOHCYnb-
cepauebueHms) TauMK Balero feyallero Bpava.

5. Wnaukarop ypoBHs pasneHus «Ceetodop» o B 3aBI1CMOCTM OT PUNYECKUX HArPy30K 1 COCTOSAHUS apTepu-

6. MamsaTb anbHOe AaBNEeHWe NOBEPKEHO 3HAUNTEMbHBIM KoneGaHusaM B
MpOCMOTP COXPAHEHHBIX 3HAYEHHI Teyerve AHs. MoaTomy KaxabIn pa3, npexae YeM U3MepATb
3arnonHeHne namsm AaBneHune, HeobxoaUMo 0becneynTb CNoKoHYI obcTa-

7 mﬂiﬁgscsaxamﬁae%mapeﬁ 1 WX 3aMeHa HOBKY M paccnabuTses! MoTpebyeTcs He MeHee AByx Have-

) B peHuiA (yTpoM [0 edbl M NpuUéMa NekapcTs W Be4epoM neper
Sg;iﬁizmpg(;;;:(giiiT;Kg::épe|7| CHOM, MPVHSATUEM BOLIHbIX NPOLEAYP UM MPUEMOM NeKapCTB)
OneMeHTHI MTaHUS 1 NPOLeypa 3aMeH! ANA ONpeaenexns CPEAHEro 3Ha4eHNS.

Vcnonb30BaHue aKKyMyIsTOpOB o CoBepLLEHHO HOpMarbHO, ECIIV NPV ABYX U3MEPEHUSIX NOLPSLL

8. Wcnonb3oBaHue 6noka nuTaHus rofyYeHHble pesynbTarbl 6yayT oTnuyaTbes APYr OT Apyra.

9. CoobLeHusi 06 ownbkax o PacxoxaeHus Mexuy pesynbTaTamv U3MEPEHHiA, Momy4eH-

10. TexHuka 6esonacHocTy, yXxopa, npoBepka TOYHOCTU 1 HbIMW BPA40M WK B anTeke, U pesynbtataMu, Nojly4eHHbIMU B
yTUnu3auums [LOMaLLHX YCTIOBUSIX, TAKKe SBNAITCS BIIOMHE HOPMamnbHbIMK,
Yxon 3a npubopom MOCKOMbKY CUTYaLuy, B KOTOPbIX MPOBOASATCS U3MEPEHUS,
OumCTKa MaHXETbI COBEPLUEHHO Pa3nnyHbl.

MpoBepka TouHoCTH o Heckonbko u3mepeHuii o6ecneunBaroT ropasgo 6onee
Yrunusaums HaAeXHYI0 MHdhopMaLyto 06 apTepuanbHOM AaBneHNN, YeMm
11. MapaHTua OfHO M3MepeHue.
12. Texnn4eckue xapakTepucTukm o Cpenalite HeBGONLLON NEPepLIB, B 5 MUHYT MeXAY ABYMS
N3MepPEHUAMM.
10 microlife



o Ecnv Bbl cTpagaeTe HapyLieHueM cepaLiebueHus (apurmms,
cm Pasgen «[osieneHue cumsona - IHB (o6HapyseHue Hepe-
TYnsipHOro cepaLebrneHns)»), uaMepenus, CaenaxHbIe ¢
NOMOLLbHO 3TOT0 NpUBOpPa, AOMKHbI BbITh OLEHeHbI Bawmm
nevaLmm Bpayom.

o [loka3aHus nynbca He NPUroAHbI 4NN UCNONb30BaHUA B
KayecTBe KOHTPONA YacTOTbl kapavocTumynsaTopal

o Bo Bpems 6epeMeHHOCTY criepyeT TLATeNbHO CNeauTh 3a
apTepuarnbHbIM JaBMNEHWEM, MOCKOMbKY Ha MPOTSKEHUM 3TOr0
neproa OHO MOXET CyLECTBEHHO MEHATLCS!

&= MMpu u3MepeHnn apTepranbHOro AaBNEHUs Ha
3ansCTbe Ha TOYHOCTb U3MEPEHUN MOXET BNUATL Psf
(haKTOpOoB. B HEKOTOPbIX Cry4asnX pesynbTaT MOXeT
OTNYATLCA OT M3MEPEHNIA Ha rinede. PekomeHayeTcs
CPaBHUTb 3TV 3HAYEHUS C Pe3yribTaTaMi, MomyYeHHbIMI
NPV N3MEPEHMSAIX Ha Nrieye, v NPOKOHCYNbTMPOBATLCS C
BpayoM.

Kak onpegenuTb apTepuansHoe gaBneHue

Tabnnua ans knaccudukaLmm 3Ha4eHNi apTepruanbHoro
[aBreHus B3pOCNOro YenoBeka B COOTBETCTBUM C MEXAyHapoa-
HbIMW pexomeHgaumamm ESH, ESC, JSH [laHHble npuBeaeHbl B
mmHg (MM pT.CT.)

[uana3oH Cucton |[unacton |PekomeHpauus
nyeckoe | Myeckoe

1. |ApTepuansHoe |< 120 <74 CamocTosTenbHbIA
[aBreHne B KOHTPOMb
Hopme

2. |ontumanbHoe |120-129(74-79  |CamocTosiTenbHbIN
apTepuanbHoe KOHTPOMb
[aBnexne

3. |MNoBbiweHHoe [130-134 (80 -84 | CamocTosiTenbHbIi
apTepuanbHoe KOHTPOMb
paBnexne

4. | AptepuansHoe [135-159(85-99 | O6patutech 3a
AaBlneHne MeANLIMHCKON
CTLLKOM MOMOLLbIO
BbICOKOE

[unanasoH Cucton |[uacton |PekomeHpauws
MYeckKoe |Myeckoe
5. |apTepuanbHoe (=160 (=100 CpoyHo
[iaBnieHve obpaTtuTech 3a
yrpoxatotLie MeANLMHCKON
BbICOKOE nomoLbto!

OLeHKa [aBREHUS ONPEAENSETCS MO HaWBbICLUEMY 3HAYEHMIO.
Hanpuwmep: naBnexve 140/80 mm Hg (mm pT.cT.) n saBnexue 130/
90 mm Hg (MM pT.cT.) 06a OLEHNBAIOTCS Kak «apTepuanbHoe
[aBNEHNE 04EHb BbICOKOEY.

2. Ucnonb3oBaHue npu6opa B nepeblil pa3

YcTaHoBka 6aTtapeek

Mocne Toro, kak Bl BbIHYMM NPUBOP 13 ynakoBK, Npexae BCero,
BcTaBbTe Garapen. OTcek Ans 6aTapeit (5) pacnonoxeH Ha
HWkHen yacTv npubopa. BerasbTe batapeu (4 x un AA 1.5V (B)),
cobnioaas nonspHoCTb.

YcTaHOBKa AaTbl M BPEMEHU

1. TMocne ycTaHOBKN HOBbIX BaTapeil Ha AnCNNee HayHeT MUraTh
Luchpa nokasbiBaroLLas rof. [ins yCTaHoBKY rofia, HaxmuTte
kHonky M (9). HaxmuTe kHonky time (8), 4Tobbl NOATBEPAUTL
HaCTpPOIIKY roAa 1 NepeiTy K HACTPOiike MecsLa.

2. HaxmuTe kHonky M ans ycTaHoBKM MecsiLia. HaxmuTe KHOMKY
time, 4T0BbI NOATBEPAMTL HACTPONKY MECSLA U NIEPeitTh K
HacTpoOnKe AHS.

3. Cneqys BblleNpPUBEAEHHBIM UHCTPYKLINSM, YCTAHOBUTE [EHb,
4ac 1 MUHYTI.

4. Tlocne yCTaHOBKN MUHYT W HaXaTusi KHOMKM time ycTaHoBKa
AaTbl 1 BpeMeHM 3akoH4eHbI, 3aTeM oTobpaxaeTcs BpeMs Ha
avcnnee.

5. Ecnu Bbl X0TUTe M3MEHUTb AATY UMK BPEMS, HAKMUTE 1
[EPXUTE HaXaTOI KHOMKY time B TeueHne NpUMepHo 3 CeKyHA,
noka He HayHeT MuraThb Lidpa nokasblBaloLLas rof. Beeaute
HOBbIE 3HaYeHMs, KaK OM1CaHo BbiLLE.

Mopbop noaxopAsiuei MaHKeTbI

Microlife npeanaraet maHxeTbl pasHbix pasvepos. Beibepute
MaHXeTy, pa3Mep KOTOpOi COOTBETCTBYET 06xBaTy Baluero
nneya (M3MepeHHoMy Npy NNOTHOM NpUneraHy NocpeanHe
nneya).

Microlife BP A2 Basic
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Pasmep ans o6xeara nneva
MaHXeTbl

S 17 - 22 cm (cm)

M 22-32cm (cm)
M-L 22-42 cm (cm)

L 32-42cm (cm)
L-XL 32-52cm (cm)

@& [lonONHUTENBHO MOXHO 3aKka3aTb MaHXeTy.

& [Monb3yiTech Tonbko MaHxetamu Microlife!

» OBpatutecs B MECTHBIN CepBUCHBIN LigHTp Microlife, ecnin
NpUnoxeHHas MaHxeTa (6) He NOAXOANT.

» [oacoeamnHnTe MaHXeTy K npubopy, BCTaBMB COEAMHUTEND
MaHXeTbl (7) B THE3[0 MarxeTsl (3) 40 ynopa.

3. BbInonHeHne U3MepeHUin apTepuanbHoro
AaBnexns

PekxomeHaaLMmn ans nonyyeHns HaaeXHbIX pe3ynbTaToB

“3MepeHun

1. Vsberaitte hman4eckoi akTUBHOCTI, He eLLbTe W HE KypuTe
HEMoCPeACTBEHHO Nepef U3MEePEHNEM.

2. MpucsigbTe Ha CTYN CO CNUHKOI Ha 5 MUHYT 1 paccnabbTec.
[MocTaBbTe HOTM Ha NOM POBHO 1 HE CKPeLLMBanTe nX.

3. Bcerna npoBoayuTe M3MepPeHNs Ha O[HON U TOW Xe pyke
(0BbI14HO Ha neBoi). PekomeHpyeTcs, 4TobbI BO BpeMs
NepBOro BU3NTa NaLeHTa, Bpay NpoBen U3MepeHns Ha ABYX
pykax, 4Tobbl ONpefenuTb Ha Kakom pyKe HYXHO NPOU3BOAUTL
13MepeHus B JanbHenLem. [oToM 3MepeHns NpoBOASTCS
TONbKO Ha TOW PyKe, Ha KOTOPOil AaBMEHNE OKa3anoch BbILLE.

4. CHumuTe obneraloLuyto ogexay ¢ nneva. He cnepyer 3akatbl-
BaTb pykas pybaLLku, 3T0 MOXET NPUBECTM K CAABNMBAHMIO,
pyKaBa 13 TOHKOW TKaHW He MEeLLaKT M3MepeHHIo, eCriv npure-
ralT cBo6OAHO.

5. Bcerga npoBepsiTe, YTO UCMOMNb3YeTCs NPaBuIbHbIA pasmep
MaHXeTbl (MapKUpOBKa Ha MaHXeTe).

o [INOTHO HanoXWUTe MaHXETY, HO HE CAIMLLKOM TYro.
o YBeanTech, YTO MaHxeTa pacrnonoxera Ha 1-2 cm (cm)
BblLLE IOKTS.

o MeTka apTepum Ha MaHxeTe (MMHUS ANKHOM OKomo 3 cm
(cm)) BOMmKHa HaxoaMTbCA Haf apTepueit C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI PYK.

o PacnonoxuTe pyKy Tak, YTobbl OHa ocTaBanack paccna-
6rneHHoN.

e YBeauTech, YTo MaHXETa HaXOAUTCS Ha TOM Xe BbICOTE, YTO
V1 cepaue.

6. Haxmute kHonky BKI/BBIKI (1) ans Havana uamepenms.

7. Tenepb OyaeT npousBefeHa aBTOMaTMYECKas Hakadka
MaHxeTbl. PaccnabbTech, He ABUraiTeCh U He Hanpsiraite
PYKY [0 TeX nop, Noka He 0To6pa3nTCs pesynbTaT U3MepeHis.
[bllwmnTe HOpManbHO U He pasroBapuBanTe.

8. Ecnu namepeHme ycneLuHo 3aBepLUeHO, Noakayka npekpalia-
€TCS1 M POVNCXOANT NOCTENeHHbI cOpoc AaBneHus. Ecrn
Tpebyemoe AaBneHne He JOCTUTHYTO, NPUBOP aBTOMATUYECKN
npou3BeneT [ONONHUTENbHOE HarHeTaHWe Bo3ayxa B
MaHXeTy.

9. Bo Bpems U3MepeHus, MHaNKaTop nynbca 36 MuraeT Ha
pvcnnee.

10.3aTem oToBpaxaeTcs pesynbTar, COCTOSILLMIA U3 CUCTONMYE-
CKOro (12) M ANaCTONMYECKOTO (13 apTepuanbHOro faBneHus, a
Takke nynbca (4.

11.T0 OKOHYAHWI0 M3MEPEHUS CHUMMUTE 1 YBepuTE MaHXeTy.

12.01kntounTe npubop. (Mpubop aBTOMATUYECKM OTKIOUUTCS
npubnManTenbHo Yepes 1 MUHYTY).

Kak oTMeHMTb coxpaHeHue pesynbTaTta

Kak Tonbko 0T06pasMTCs pesynbTar, HaxMUTe U yaepKuBanTe

kHonky BKN/BbIKIT (1) no MomeHTa, Koraa HauHeT MuraThb 3Hak
«M» 29. MoaTBepauTe yaaneHue pesynbTata, Haxas kHonky M

&= Bbl MOXeTe 0CTaHOBUTL U3MEPEHIE B NGO MOMEHT,
Ha)xaB KHOMKY BKIIOYEHNS / BIKIIOYEHUS! UMM CHSIB
MaHXeTy (Hanpumep, eCNv Bbl UCTbITbIBaeTe Heyao6CTBO
UMW HEMPUSITHOE OLLLYLLIEHIE OT HArHETaeMOro AaBNEHNS).

12
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&= Ecnu ussectHo, 4to y Bac oueHb Bbicokoe cuctonu-
Yyeckoe AaBrieHue, MoXeT ObiTb LienecoobpasHoi
WHOVBUAYanbHas HAacTpoika AaBneHus. HaxmuTe KHomKy
BKI/BbIKIT nocne Toro, kak HakayaeTe AaBneHue npuon.
po 30 mmHg (mwm pt.cT.) (No gucnneto). YaepxusaiTe
KHOMKy HaXaTon 0 TeX rop, Noka AaBNeHue He
nogHumeTcs npubn. Ha 40 mmHg (MM pr.cT.) Bbille
0XMIAEeMOro 3Ha4eHWst CUCTONMYECKOrO AaBNEHNs — 3aTeM
OTMYCTUTE KHOTKY.

4. TosBneHue cumeona - IHB (oGHapyxeHune
HeperynsipHoro cepaledveHus)

3T0T cMMBON (39 yKa3blBaeT Ha TO, YTO GbINo 06HapYXEHO Hepe-
rynsipHoe cepauebuenme. B aTom cryyae n3mepeHHoe apTepu-
arnbHOe AaBNEHIE MOXET OTNNYATLCS OT (PAKTUIECKOTO 3HAYEHUS!
apTepuanbHoro JaeneHns. PekoMeHyeTcst NoBTOpUTL 3Me-
peHue.

WHdopmauus ans Bpaya npy NOBTOPHOM NOABNEHUU
cumeona IHB:

3710 YCTPONCTBO NpeLCTaBnseT coboi OCLMNIOMETPUYECKMIA
npubop ANst UBMEPEHMUS apTepUanbHOTO AaBMEHNS, KOTOPbIi
TaKkKe U3MepsieT MynbC BO BPEMS U3MEPEHWSI apTEPUANbHOTO
[aBMEHNS, W NOKa3bIBAET, KOrAA YacToTa cepaeYHbIX
COKpALLEHI1 HeperynspHa.

5. Wnpukatop ypoBHsA paBneHus «Ceetodop»

lMonockv Ha NeBoM Kpato Ancnnes (15 NoKasbIBaloT AnanasoH, B
KOTOPOM NEXUT pe3ynbTaT apTepuanbHoro AaBnexus. B sasucu-
MOCTM OT BbICOTbI PACMONOXEHNS CHUTLIBAEMOrO 3Ha4EHMS B
MONOCKE OHO SIBMSIETCS: ONTUMAbHBIM (3€MEHBIM), NOBbILIEHHBIM
(enTbIM), CTILLKOM BbICOKIM (OpaHXEBbIM), YrpoxaloLLe
BbICOKMM (KpacHbIM). Knaccudukaums cooTeeTcTyeT 4 anana-
30Ham B TabnuLie COrNacHo MexayHapoAHbIM pekoMeHAaLMAM
ESH, ESC, JSH, kak onucaHo B «Pasgene 1.».

6. MamaATtb

3T0 YCTPOIACTBO aBTOMATUYECKN CoXpaHsieT nocneaHne 30 nave-
PEHMIA.

MpocmoTp coxpaHeHHbIX 3HaYeHUi

KopoTko HaxmuTe kHonky M (9) npu BbIknio4eHHoM npubope.
CHauana Ha aucnnee nokaxeTcs 3Hak «M» @0 1 «28A», KoTopbIit
0603HavyaeT cpefHee BCeX COXpaHEHHBIX 3HAYEHNIA.

lMoBTOpHOE HaxaTue kHonkv M oTobpaxaeT npedbiayLiee
3HayeHue. MHorokpaTHoe HaxaTue kHomku M no3sonsieT nepe-
KIIOYaTLCS MEXAY COXPaHEHHBIMU 3HAYEHUSIMM.

3anonHeHue namsTn

&= OO6patuTe BHUMAHWE, YTO MaKCMMarbHbIN 06bEM NamsTh
30 3HaYeHUI 119 KaXa0ro NoNb30BAaTENS HE MOXET ObITh
npesbileH. Koraa namaTb 3anonHeHa, camoe cTapoe
n3MepeHne nepeanucbiBaeTca 31-m pe3ynbTaToM.
3HaueHs LOMKHbI ObITb OTCREXEHLI BPa4YOM A0
LOCTUXKEHWUS MaKCMMarbHOMo 06bemMa NamsiT — MHaye
[iaHHble ByayT NoTepsiHbI.

YnaneHue Bcex 3HaueHnN

Ecnv Bbl yBepeHb! B TOM, YTO XOTUTE YAANWUTb BCE XpaHuUMble
3HayeHns 6e3 BO3MOXHOCTV BOCCTAHOBMEHNS, YAEpXWBaiiTe
KHOMKy M B HaXaTOM NONoXeHun (MpeaBapuUTensHo Npubop Heob-
XOAMMO BbIKIIOYNTL) 0 NosiBneHuns «CLy» 1 3aTem oTnycTute
KHOMKY. [inst 04MCTKY NaMATU HaXMUTE KHOMKy M B MOMEHT, Korfa
muraeT «CLy». OTAenbHbIe 3Ha4EHUs He MOTYT ObITb
yAaneHbl.

7. WHpunkaTop paspspga 6atapei 1 ux 3ameHa

Bartapeun no4T paspsKeHbl

Ecnn 6atapen ucnonb3oBaHbl NpubnuanuTensHo Ha %, To npu
BKItO4EHMN Npubopa CMMBOM 3MEMEHTOB NUTaHus (G0 byaet
MuraTh (oTODpakaeTCs YaCTUYHO 3apskeHHas batapes).
HecmoTpsi Ha TO, YTO NPUBOP NPOLOMKMT HAAEKHO MPOBOAMUTL
“3MepeHusi, He0bX0ANUMO MOArOTOBUTL HOBbIE SMEMEHTbI
MUTaHNS Ha 3aMEHy.

3ameHa pa3psxeHHbIX 6atapen

Ecrv 6aTapen paspsixeHbl, TO Npy BKIKOYEHUM Mpubopa cMBON

3MEMEHTOB NUTaHUs (10 ByaeT MuraThb (oTobpaxaeTcs pasps-

XeHHasi 6aTapes). [JanbHelilune U3MepeHus He MOTyT NPON3BO-

[UTLCS [0 3aMeHbl GaTapeit.

1. OtkpoiiTe oTcek Ansd 6atapeii (5) B HWXHeWN YacTu npubopa.

2. 3amenute batapen, yoeamnBLUKCh, YTO COBMIOAEHa nonsip-
HOCTb B COOTBETCTBUW C CUMBOSIAMM B OTCEKE.

Microlife BP A2 Basic
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3. [ins Toro, 4ToBbI yCTAHOBUTL ATy 1 BpeMS, crieayiTe npoLie-
nype, onucanHoit B Pasaene «2. Vicnonb3osaHue npubopa B
nepsbIi pa3».

& B namsTh coxpaHsIioTCcs BCE 3HAYEHWS, HO AaTa U Bpems

OyayT cOpoLLEeHb! — NO3TOMY Nocne 3ameHs| aTapeii roa
aBTOMATUYECKV 3aMUraeT.

OnemMeHTbI NUTaHUA U npoueaypa 3ameHbl

& [oxanyiicta, ncnonb3yiTe 4 HOBbIE LLIENOYHbIE DaTapen
Ha 1,5V (B) ¢ anuTenbHbIM CpokoM cnyxBbl pasmepa AA.

& He ucnonbayitte Gatapem ¢ UCTEKLLUM CPOKOM FOBHOCTH.

& [ocraHbTe BaTapeu, ecnv npubop He Byaet
1CMONb30BaTLCS B TEYEHWE ANUTENBHOTO Nepuopa
BPEMEHN.

Wcnonb3oBaHue akKkyMynsTopoB
C npubopom MoxHO paboTaTb, UCMOMb3ys akKyMyNSTOpHble
Hartapeu.

@& loxanyicta, UCMONb3yiTe TONMbKO OAWH TUN
akkymynsTopHbix 6atapen «NiMH».

& barapen Heobxonmo BbIHYTH U Nepe3apsauThb, eciv
NOSABNAETCS CUMBON 3/IEMEHTOB NUTAHUS! (Pa3psikeHHas
Batapes). OHU He JOMXKHbI OCTaBaTbCS BHYTPM Npubopa,
MOCKOSbKY MOTYT BbIATW U3 CTPOS (AaXe B BbIKIOYEHHOM
npubope H6aTapen NpoaoMKatT paspsKaThCs).

&= Bceraa BblHUMaiiTe akkyMynaTopbI, €CIIN He cobupaeTech
nonb30BaThCs NPUBOPOM B TeYeHMe Hegeny unm Gonee!

& AxkymynsTopbl HE MoryT 3apsixaTbest B npubope!
MoBTOPHO 3apsANTe akkyMynsTOPb! BO BHELLHEM
3apsiAHOM YCTPOICTBE U 03HAKOMbTECH C MHGhOpMaLne
no 3apsaKe, YXo4y 1 CpoKy cnyxobi!

8. WUcnonb3oBaHue 6110Kka NUTaHUA

1. BcrasbTe kabenb Gnoka nuTaHua B rHe3fo 6noka nutanns (4)
B npubope.

2. BcrabTe Bunky bnoka nutaHus B po3eTky.

[pu noakntoyeH Broka NUTaHNS TOK ANEMEHTOB NUTaHWUS He

notpebnsetcs.

9. CooOueHus 06 owmnbKax

Ecnu Bo Bpems M3MepeHns npoucxoauT owmbka, To npoleaypa
13MepeHns NpepbIBaeTCs 1 BblAaeTCs coobleHie o6 oLwmbke,
Hanpumep «Err 3».

Owmbka | Onucanue |Bo3moxHas npuymHa u ycTpaHeHue

«Err 1» | CurHan VIMnyrbcHble curHanbl Ha MaHxeTe
CAVMWIKOM | crnLKOoM criabble. [oBTOpHO HanoxwTe
cnabblit MaHXXeTy 1 NOBTOPUTE U3MepeHme.*

«Err 2» | OwmbouHbl | Bo Bpems nsmepenns marxeta

a9 e cirHanbl | 3admkeupoBana olwnBoyHble curHanbl,

Bbl3BaHHbIE, HAaNPUMep, ABUXKEHNEM
UnK cokpalligHem Mol MosTopuTe
13MepeHne, iepxa pyKy HenoABIKHO.

«Err 3» | OtcyTcTBYe | MaHxeTa He MoXeT ObITb HakayaHa o

@ T AaBneHve | Heobxoaumoro YPOBHA AaBneHus.

Bbl MoxeTe paboTath ¢ npubopom npu nomoLyy 6roka nuTaHns

Microlife (MocTosHHbINA Tok 6Y (B), 600 mA (MA)).

&= Mcnonbayiite Tonbko Bnoku nutanus Microlife,
OTHOCSILLMECS K OPUTMHANBHBIM MPUHAZANEXHOCTSIM 1
paccy1TaHHble Ha COOTBETCTBYIOLEE HAMPSIKEHNE.

&= Ybenutech B TOM, YTO HU BNIOK NUTaHUs, HY kabenb He
NOBPEXAEHbI.

B MakxeTe |Bo3MOXHO, MeeT MecTo yTeuka.
MpoBepbTe, 4TO MaHxkeTa
MOACOeANHEHA NMPaBHUIBbHO U HEe
cnuwwkom ceobogHa. Mpu
HeobxopnmocTu 3ameHuTe Gatapen.
lMoBTOpUTE N3MEPEHME.

«Err 5» | Ownb0o4Hbl | CurHanbl M3MepeHus He TOUHbI, 13-3a
i yero oTobpaxeHne pesynsTaToB
pe3ynbTaT  |HeBO3MOXHO. O3HaKOMbTECH C
(apTedakT) |KOHTPOMBHLIM CINCKOM ANS

BbINONHEHNS JOCTOBEPHOTO
13MepEeHVs, 1 3aTeM NoBTopuTe
n3mepeHme.”

«HI» Mynsc unn | [laBnexmne B MaHXeTe CIMLIKOM
paBrneHne | Bbicokoe (cBbile 299 mm Hg (Mm
MaHXeTbl  |PT.CT.)) UMK NyNbC CAILLKOM BbICOKUIA
crvwkoMm | (cBbie 200 yoapoB B MUHYTY).
BbICOKM OTHOXHUTE B TEYEHWE 5 MUHYT 1

noBTOpUTE M3MepeHie.*
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Owwnbka | Onucanue |Bo3moxHas npuumHa 1 ycTpaHeHue ‘

«LO»  |TynsC Mynbe CANLLKOM HU3KUIA (MeHee
crvwkom |40 yaapos B MuHyTy). MoBTopUTe
HN3KIN n3mepeHve.*

* [Moxanyticma, HeMedneHHO NPOKOHCYbMUPYUMech ¢ 8paqyom,
€C/U 3Ma unu Kakas-nubo dpyaas npobnema 8o3HUKaem
NOBMOPHO.

@& Ecrv Bam kaxeTtcs, 4To pesynbTathl OTAMYAKTCS OT
06bIYHBIX, TO, NOXanyincTa, BHUMaTeNbHO MPOYTUTE
nHcbopmaumio B «Pasgene 1.».

10. TexHuka 6e30nacHOCTH, yX0[, NPOBEPKAa TOYHOCTH
W yTMRn3aums

f TexHuka 6e3onacHOCTH U 3awmTa

o CnepyiTe MHCTPYKLMSIM MO UCTIONb30BaHuio. B aTom foky-
MEHTE COiepXaTcs BaxHble cBeaeHus o pabote u Gesonac-
HOCTM 3TOrO ycTpolicTea. Mepep 1cnonb3oBaHWeM yCTpoit-
CTBa, NOXanycTa, BHUMATENbHO MPOYUTANTE 3TOT JOKYMEHT 1
COXpaHuTe ero Ans AanbHEMLLEro UCnomnb3oBaHus.

o [Ipnbop MOXET MCNONb30BATLCS TOMBKO B LIENSIX, ONUCAHHBIX B
AaHHON MHCTPYKUMH. /3roToBUTENb He HECET OTBETCTBEH-
HOCTY 3a NOBPEXAEHWS, BbI3BAHHbIE HEMPABUIbHBIM UCTOMb-
30BaHMEM.

o B cocTas npubopa BXOLAT YyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTBI,
TpebytoLme ocTopoxHoro obpaleHus. O3HaKoMbTeCh C YCro-
BUSIMW XPaHEHUS! 1 SKCTINyaTaLym, ONUCaHHbIMK B pasgene
«TeXHUYECKNE XapaKTePUCTUKI»!

o MaHXeTbl NpeLCTaBNAT CODOM YyBCTBUTEMbHBIE SIEMEHTDI,
Tpebytowme GepexHoro obpallenms.

o [Ipon3BoaNTe HaKauKy TOMbKO HAMOXEHHON MaHXETI.

o He ucnonb3yiite npubop, ecniv Bam kaxeTcs, 4To OH noBpe-
XOEH Unm ecnu Bbl 3ameTnnm 4to-nnbo HeobbluHOe.

o Hukorza He BCKpbIBaiiTe npubop.

o [lpoyTuTe fanbHenwme ykasanus no 6e3onacHocTn B
0TAenbHbIX pasaenax 3ToN MHCTPYKLMK.

o PesynbTathl U3MEPEHUS, KOTOpbIE NPeAOCTaBNSAET 3TOT
npubop, He sBRSKOTCA AnarHo3oM. OHM He 3amMeHsIlT Heobxo-
[MMOCTb KOHCYNbTaLumM Bpaya, 0COBEHHO ECIN OHU He COOT-
BETCTBYIOT CUMMTOMaM NauueHTa. He nonaraitech TonbKo Ha

pe3ynbTaT U3MepeHus, BCEraa paccMaTpuBaiiTe apyrie
MoTeHLManbHble CUMNTOMbI 1 kanobbl naumeHTa. OBpatutech
K Bpayy Unu BbI30BUTE CKOPYHO B Cy4ae HeobX0aMMOCTH.

%) Mo3aboTbTeck 0 TOM, YTOGLI ETU HE MOITIM UCTOMb30BaTL

-3}/ NprGop 6e3 NpcMoTpa, NOCKONbKY HEKOTOpbIE ero Merkie
yacTu MoryT GbITb MpornoyeHsl. Mpn noctaeke npubopa ¢
kabensamu 1 LWraHramm BO3MOXEH PUCK YAYLLEHNS.

é MpotuBonokasaxus

Bo n3bexaHne HETOUHbIX U3MEPEHNI UMW TPABM HE UCTIoNb3yiTe

AaHHOe YCTPOICTBO B CMeAYIOLLMX CrIyyasX.

e YCTPOWCTBO He NpefHa3HaueHo Ans U3MepeHus apTepuans-
HOro AaBNeHs AeTAM B Bo3pacTe Mnaplue 12 net (aetn,
MNaAEeHLbl U HOBOPOXAEHHbIE).

o Hanuune cunbHOI cepeyHoi apUTMIM MOXeT NoMeLLaTh
M3MEPEHUI0 apTepuanbHOro AaBNEHNs U NOBNUSTL Ha Haaex-
HOCTb NONYYEHHbIX NOKa3aHmit. YTobbl BbIACHUT, NOAXOANT NN
YCTPOWCTBO [N5 UCTONB30BAHNS B AAHHOM Cly4ae, MPOKOH-
CyNbTUPYATECH CO CBOUM NeyaLLyM BpaUoM.

o ApTepuanbHoe faBneHie U3MepSIOT C NOMOLLIbKO MaHXeTb
YCTPONCTBA, KOTOPas CKUMAETCS BOKPYT PyKiM MoA AeNCTBINEM
nAasnenus. Ecnu ncnonb3yemast Anst U3MepeHust AaBnexus
KOHEYHOCTb TPaBMMpOBaHa (HanpuMep, MMeeT OTKPbITbIE
paHbl) N N5 Heé NpeayCMOTPEHbI CneLmanbHble YCroBus
nnu neyebHble npoLieaypb! (HanpUMep, BHYTPUBEHHOE
BMMBaHWe), He AONYCKAIOLLME KOHTaKTa C €€ NOBEPXHOCTbIO
UnK CXaTme, YCTPOCTBO MCNOMb30BaTh 3anpeLLaeTcs BO
n3bexaHue yXyALIEHNS TPaBM UM COCTOSIHIMS KOHEYHOCTY.

o [IBimKkeHNs naLueHTa MoryT noMeLLaTh NPOLLeccy M3MepeHNs n
MOBNMSATb Ha ero pesynbTarsl.

o He BbINONHAITE M3MEPEHNS Y NALMEHTOB C KaKUMU-NNGO
npobnemamu 1 3abonesannsiMm, y NaLNEHTOB, YyBCTBU-
TeMbHbIX K OKpyXatoLLei cpefie, KoTopasi MOXeT Bbl3BaTb
HEKOHTPONMPYEMbIE ABUKEHUS NaLueHTa (Hanpumep, APOXb
N 03HOB), a TaKKe y NaLMeHTOB, He CNOCOBHbIX ACHO
06LLaThCs ¢ BpaioM (Hanpumep, ecnu 3To AeTH UNK NaLueHTbI
6e3 cosHaHus).

o B ycTpoiicTBE UCMOMb3YeTCs OCLMNNOMETPUYECKUI CNOCOD
onpeaeneHns aptepuansHoro Aasnexns. B pyke, Ha koTopoit
13MepsieTcs apTepuanbHoe faBneHne, AoMKeH ObiTb
HOpManbHbIl KPOBOTOK. YCTPOICTBO HE MPefHa3HaueHo Ans
1CNOMNb30BaHNS Ha KOHEYHOCT C HapyLUEHWeM KpoBoobpa-
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LweHus. Ecnn Bbl cTpapaeTe HapyLLeHWEM KpOBOCHabXeHMS
“nu 3abonesaH1eM KpOBU, Nepep; UCMoNb30BaHMEM YCTPOit-
CTBa NPOKOHCYNBTUPYIATECH CO CBOMM JleyalLy M BPayoM.

He namepsiite faBneHwe Ha pyke, pacrornoxXeHHo ¢ Toi
CTOPOHI, re 6bina npoBeAeHa onepaLys MacTKTOMUM 1N
numdageHIKTOMUN.

He nonbayittecb AaHHBIM YCTPONCTBOM B ABUXKYLLEMCS TPaHC-
NOPTHOM CPeACTBE (HanpuMep, B aBTOMOBMIE UK camonéTe).

f BHUMAHUE

Yka3blBaeT Ha NOTEHLMANbHO ONaCHYH CUTYaLyIo, NpeHebpe-
KEHWEe KOTOPOI MOXET MPUBECT K CMEPTM U CEpbEIHON
TpaBwme.

[laHHOe YCTPOINCTBO MOXHO MCMONb30BATH TOMBKO B LIENSX,
yKa3aHHbIX B HACTOSLLEI MHCTPYKLWK Mo akcnnyataumu. Maro-
TOBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBMIIbHbIM MCMONb30BaHUEM YCTPOACTBA.
He meHsiiTe nekapcTea 1 cxemy NeYeHns nalmeHTa 1s-3a
pe3ynbTaTa OfHOTO UM HECKONMbKWX N3MepeHuit. JTiobble
M3MEHEHWS B CXEMY NTEYEHIS 1 MepeyeHb NeKapCTBEHHbIX
npenapaToB MOXeT BHOCUTb TONbKO MEAULMHCKWIA creLma-
nmcr.

[poBepbTe YCTPOICTBO, MaHXETY M Apyrve AeTanu Ha
npeaMeT Hanuuus nospexaeHui. HE UCMONb3YNTE
YCTPOWCTBO, MaHXeTy UNM pyrie AeTani B Cnyyae Hanu4us
Ha HUX NOBPEXAEHWI NI HapYLLEHKiA B X paboTe.

Bo Bpems M3mepeHms KPOBOTOK Ha pyke BPEMEHHO NpepbiBa-
etcs. [pu ANUTensHOM NpepbiBaHnM KpOBOCHabXeHs Hapy-
LaeTcs nepudpepruyeckoe kpoBooOpaLLEHNE 1 MOXET BO3HNUK-
HYTb NOBpeXAeHe TkaHu. Mpn HenpepbIBHbIX U
ANUTENbHbIX M3MepeHIsix 0bpalLiaiTe BHAMaHWE Ha NpU3Haku
HapyLLeHns Nepudepryeckoro KpoBocHabxeHs (Hanpumep,
obecLBeurBaHme TkaHu).

[Mpu ANUTENBHOM CXaTM PYKN MaHXETON yMEHbLLAETCS nepu-
thepuyeckas nepdyaus, YTO MOXET NPUBECTY K TpaBme. He
JonycKaitTe CxaTia pykn MaHxeToi 6onee annTensHoe
Bpemsi, YeM TpebyeTcs Ans BbINONHEHMS 0BbIYHOrO 13Me-
peHus. B cnyyae aHOManbHO AONTOro CKaTus NpepsuTe M3me-
peHue unm ocnabbTe MaHXeTy, 4Tobbl NPekpaTUTL CAaBNM-
BaHue pyKu.

He vncnornb3yitte yCTPONCTBO B CPeAe C BbICOKUM COAepxka-
HMeM Kucnopoga nu B6Nnnan MCTOYHNKOB FOPHYEro rasa.

® YCTPOWCTBO He SBNSETCH BOAOCTONKVM MIN BOJOHENPOHNLA-
emMbiM. He gonyckaitte nonagaHus BOLb! UK APYTMX XUAKO-
CTeil Ha YCTPOIICTBO UMW MOTPY)KEHWS YCTPOINCTBA B Takue
XUIKOCTH.

o He pa3bupaiiTe 1 He NbITaNTECH PEMOHTUPOBATb YCTPOCTEBO,
€r0 BCNOMoraTenbHble NMPUHAANEXHOCTY W JeTanu BO BpeMst
aKCTnyaTaLuuv unn xpaHeHus. 3anpeLlaeTcs 4OCTyn K
BHYTPEHHEMY annapaTHOMY W NporpaMMHOMY 0BecneyeHmio
ycTpoiicTBa. HeCaHKLMOHPOBaHHbI JOCTYN K YCTPONCTBY Uu
€ero oGcryXuBaHWe BO BPEMS 3KCnyaTaLumy Unu XpaHeHUs
MO3eT co3aaThb Yrpo3y Ans 6e30nacHoro v MCpaBHOTO (yHK-
LIMOHMPOBAHNS YCTPOICTBA.

o XpaHuTe YCTPOICTBO BAANM OT AeTel 1 NNLL, HECTIOCOBHbIX
yNpaBnsTh YCTPOACTBOM. [TOMHUTE O puckax CnyyainHoro
npornaTbiBaHUs MENK1X AeTanei v cAaenvBaHus kabenamm
1 TpyGKamu yCTpONCTBa U €r0 NPUHAANEXHOCTEN.

f BHUMAHUE!

0603Ha4aeT NOTEHLMANBHO ONACHYH) CUTYaLMIO, KOTOopast, eCn

He NPUHATL MePbI K €€ YCTPaHEHMIo, MOXET NPUBECTM K HE3HauM-

TEMbHO UNK CPeaHeil No TSHKeCTU TpaBMe MoMNb3oBaTens Unu

natmeHTa nMbo NOBPEXAEHMIO YCTPOICTBA MW APYTOro UMYLLe-

cTBa.

o YCTPOICTBO NpeAHa3Ha4eHo TOMbKO NS N3MepeHus apTepn-
anbHoro faBreHnst Ha nocpeanHe nneva. He BbINONHsiiTe
N3MepeHus B [pYrnX MeCTax, Tak kak nokasaHus apTepuans-
HOro AaBneHus 6yayT HETOYHbIMM.

o [locne 3aBepLueHns namepeHns ocnabbTe MaHXeTy v nofo-
XauTe YyTb 60nbLLE 5 MUHYT, YTOObI BOCCTAHOBUTH KPOBOTOK B
KOHEYHOCTH, NPEX/E YeM BbIMOMHUTD ELLE OAHO U3MEpeHKe.

o He ncnonbaynTe yCTPONCTBO OOHOBPEMEHHO C APYTM MEAU-
LiMHCKMM anekTpuyeckum obopyaosaHuem (knacca ME). Sto
MOXET HapyLuaTb paboTy yCTPOICTBA MK NPUBOAUTL K
HETOYHbIM pesynbTatam.

 HE VCMNONb3YWTE paHHoe yCTPolCTBO BGMN3N BLICOKOUE-
cToTHoro (BY) xupypruyeckoro obopynoBaHs, 060pyaoBaHms
Ans MarHuTope3oHaHcHoi Tepanuu (MPT) u annapatos
komnbtoTepHoi Tomorpadoum (KT). OTo MoxeT HapylaTtb
paboTy ycTpoicTBa M NPUBOANTL K HETOYHBIM pesynbTatam.

o /lcnonbayiiTe u XpaHuTe YCTPONCTBO, MaHXeTY W MPUHALNex-
HOCTM Npy TeMNepaType W BNaXHOCTH, YKasaHHbIX B«TeXHU4e-
CKvie XapaKTepucTukmuy. Micnonb3oBaHme 1 xpaHerue yCTpoii-
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CTBa, MaHXeTbl ¥ MPUHALIEXHOCTEN B YCIOBMSX, HE COOTBET-
CTBYIOLYWX NapamMeTpam, ykasaHHbIM B « TexHu4eckme
XapaKTepuCTUKN», MOXET MPUBECTY K HapyLLEeHWto paboTbl
YCTPOWCTBA M BO3HUKHOBEHMIO ONACHBIX CUTYaLWN.

o Bo n3bexaHve noBpexaeHns alyuLLainTe yCTpOCTBO U €ro
NPUHAANEXHOCTY OT CeAyoLMX (haKTOPOB:
— BOAa, ApYyrve X1aKoCTU 1 Bnara;

3KCTpemarbHbIX Temneparyp

— ynapbl v Bubpavm.

MPAMbIX CONHEYHBIX My4en
— 3arpsi3HeHns 1 Nbinu

o [laHHOe YCTPOWCTBO MMEET 2 NOMb30BaTENbCKNE HACTPOMKH.
Mocne Kaxaoro MCMonb3oBaHNs 0Bs3aTeNbHO YNCTUTE 1
[Ee3VHUUMPYITE YCTPONCTBO ANS NPeoTBpaLLeHNs nepe-
KPECTHOTO 3arpsi3HEHNS.

o B cryyae BO3HUKHOBEHMS pa3apaXeHust KOXM N IUCKOM-
chopTa npekpaTuTe NCMONb30BaHWE YCTPOINCTBA W MaHXeTbl 1
NPOKOHCYNbTUPYIATECH CO CBOMM NEYaLLMM BPauOM.

WHdopmaums 06 aneKTpoMarHUTHO COBMECTUMOCTH
[laHHoe ycTponcTBO cooTBETCTBYET CTaHaapTy EN 60601-1-2:
2015 «OnekTpoMarHuTHble MOMEXM».

[laHHOe YCTPOICTBO He CepTUdULMPOBAHO ANS UCNONb30BaHNS
BOM3K BbicokoyacToTHOro (BY) MeanLmHckoro 0bopyaosaHus.
He vcnonb3ayiite ycTpoiicTBo BOMN3M CUMbHBIX 3neKTpoMar-
HUTHBIX MONEN 1 NEPEHOCHBIX PAANOYACTOTHBIX CPEACTB CBA3M
(Hanpumep, PSAOM C MUKPOBOMHOBOW NEYbIO W YCTPONCTBaMM
MoBunbHOM €BA3K). VicnonbayiiTe yCTPOICTBO HA PaCcCTOSHUM
MUHUMYM 0,3 M OT BbILLEYKa3aHHBIX MCTOYHMKOB.

Yxop 3a npu6opom
Vicnonb3ayite [51st YUCTKM NpuBopa TOMbKO CYXyHo, MSITKYHO TKaHb.

OumncTka MaHXeTbl

OCTOPOXHO yanuTe NsiTHa C MaHXeTbl C MOMOLLbH BNaXHON

TPSINKW U MbISTbHOM BOZBI.
NPEAYNPEXAEHWE: He ctupatb MaHxeTy B
CTUparnbHOM UNK NOCYAOMOEYHOM MaLLnHe!
NPEAYNPEXAEHWUE: He cywuuTe TkaHeBbIN «pykaB»
MaHXeTbl B CyLumnke ans 6enbs!

NPEAYNPEXAEHWUE: Hu npu kakux 06CTosTENLCTBAX He
[ONyCKaeTCs CTUPKa BHYTPEHHEWN 3M1acTuyHON kamepbi!

MpoBepka To4HOCTH

Ml pekomeHzyeM NpoBepsTb TOYHOCTb NpuBopa Kaxable 2 rofa
nnBo nocrne MexaHYECKoro BO3AENCTBUS (HanpuMep, NafeHns).
[insi npoBeaeHus TecTa 06paTUTECH B MECTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTD
Microlife (cm. BBEZEHME).

YTunusauma
Batapeiiku 1 anekTpoHHble Npubopsl cneayeT
YTUNN3MPOBATbL B COOTBETCTBUM C NPUHSTLIMA HOpMaMU 1
mmm  He BbIOpackbiBaTb BMECTE C BbITOBBIMI OTXOAAMM.

11.TapaHTus

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTs B Te4eHe 5 neT ¢ gathl

npnobpeTeHns. B TeyeHwe aToro rapaHTUIHOTO Neproaa, no

Hawwemy ycmoTpenuto, Microlife 6ecnnatHo oTpeMOHTUpYeT unm

3aMEHWT HencnPaBHbiIi NPOAYKT.

BckpbiTve nnn M3MeHeH e yCTPONCTBA aHHYMPYET rapaHTuio.

CnepytoLLme NyHKTbI UCKOYEHbI U3 rapaHTum:

o TpaHCMOpTHbIE NOBPEXAEHNS W PUCKM, CBA3AHHBIE C TPaHC-
nopToMm.

o [loBpexaeHnns, Bbi3BaHHbIE HEMPaBUIbHLIM MPUMEHEHNEM
Un HeCOBNIOAGHNEM MHCTPYKLMM N0 MPUMEHEHUIO.

o [loBpexaeHns, Bbi3aBaHHble yTeukon 6atapeit.

o [loBpeXaeHNs, BbI3BaHHbIE HECYACTHBIM CIy4aeM 1N Henpa-
BUMbHbIM UCMOMb30BAHUEM.

e YnakoBKa 1 MHCTPYKLW NO NPUMEHEHNIO.

o PerynspHble nposepky v obcnyxusarme (kanubposka).

o Axceccyapbl 1 M3HalMBatOLLMecs YacTi: batapew, agantep
nuTaHus (Npu HeobxoaMMOCTH).

Ha maHxeTy pacnpocTpaHseTcs rapaHTus (repMeTU4HOCTb

BO3AYLUHOTO KnanaHa) Ha 2 roga.

Ecnn TpebyeTcs rapaHTuitHoe obcnyxusaHne obpaTutecs B

MecTHyto cnyx6y noaaepxku Microlife. Bbl MoxeTe cBA3aTbCs €

MecTHbIM cepaucom Microlife yepes Haw canT: www.microlife.ru/

support

l"apaHTus byaeT npegocTasnena, ecnu Tosap byneT BO3BpaLLeH

Lien1KoM C OpUTMHAMbHBIM HYEKOM UM rapaHTUNHBIM TarloHOM.

PeMOHT nnu 3aMeHa B pamKkax rapaHTun He NPOAMEBAET U He

BOCCTaHaBMVBAET CHayana rapaHTuiHbIn cpok. Kopuauyeckue

npeTeH3nn 1 npasa noTpebuTeneil He orpaHNyeHb! 3TON rapax-

THen.
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12. TexHn4eckue XxapaKTepucTukm

Ycnosus
npUMeHeHUs:

YcnoBusi xpaHeHus 1

o1 +10 °C go +40 °C

15 - 90 % makcumanbHas
OTHOCUTENbHASA BMaXHOCTb
ot -20 °C o +55 °C

CraTtnyeckasn
TOYHOCTb!

TouHocTb

M3MepeHus nynbca:
WCTOYHMK NnTaHUSA:

B npegenax + 3 mm Hyg
(MM pr.CT.)

+5 % CYUTAHHOTO 3HAYEHNS]

e 4x1,5V (B) wenouHble batapeiiku
pasmepa AA

TpaHcnoptupoBku: 15 - 90 % makcumanbHas o BII0K MUTAHIS IOCTOSIHHOTD Toka BY
" ) g;P(I)OCVITEJ'IbHaH B“Z)KHOCT{’ (B), 600 mA (MA) (onuuoHansHo)
acca: ] g(r) (Brniovas Barapeiikn) Cpok cnyx6bl npumepHo 920 nsmepeHuii (npu
Pasmepbt: 1355 x 82 x 57 mm Gatapeu: MCMOMb30BaHNM HOBbIX LLEMOYHbIX
Pa3mep mawxeTbl: 0T 17 - 52 cM B 3aBUCUMOCTY OT 6atapeit)
PaaMepoB MaKXeT (cm. «Mopnbop Knacc 3awme: IP 20
MOAXORALEH MBHAETLD) CooTaetcTaime IEC 80601-2-30; IEC 60601-1;
Mpoueaypa OCUWIIIIOMETPYIECKas, B COOTBETCTBUM C  craynanray: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
UsMepeHua: g:gffﬁxé(gg;m(%:‘asf\)/asa ! Oxupaemblii cpok  Cpok cryx6bl ycTpoicTaa: 5 net nnu
ﬂ,VIaCTOJ'IVIHeCKa’FI Cnyxobl: 10000 n3mepeHui B 3aBUCMMOCTY OT
TOT0, Kakoe COBbITUE HACTYMNT NEPBbIM.
Ananason SYS: 60 - 255 mm Hg (Mm pT.CT.) CpoK CRyXBbl BCMIOMOTaTENbHbIX
U3MepeHu: DIA: 40 - 200mm Hg (mm pT.cT.) MPMHAANEXHOCTEN: 2 rosa un 5000
Mynec: 40 - 199 ynapos 8 MuHyTy M3MepeHmit B 3aBICHMOCTY OT TOrO,
Unankaums 0 - 299 mm Hg (mm pr.cT.) Kakoe coBbITiE HACTYMUT NEpPBbIM.
ﬂ:;i::f' B [lanHblit npubop cooTeeTcTBYET TpeboBaHuam anpektusbl EC 0
) . MeAnLmMHckoM obopyrnosaHny 93/42/EEC.
M”””Ma""’l“"” war 1 mmHg (umpr.cr.) MPaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKIX MSMEHEHII COXPAHSETCS 3a
MHAMKaUuK: MPOU3BOAUTENEM.
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Microlife BP A2 Basic BG|
(®  ObsicHenne Ha cumBonTe Batepuute 1 enekTpoHHUTE ypean Tpsbsa
@ [Dvcennei E [la ce U3XBBbPNAT CbIMaCHO MECTHUTE
(® THe3no 3a MaHweta — MPUAOX1MKM pa3nopeadu, a He ¢ butosute
(@ THe3no 3a apanTepa 3a enekTpuyeckata Mpexa OTnapbLy.
(6 Ortpenenve 3a batepuute YanHoylow,eH npeacTaBuTen B
® Manwer EBponeiickata obLiHoCT
(@ KoHekTop 3a MaHLeTa KatanoxeH Homep
ByToH 3a HacTpoiika Ha Yaca
(® M-6yToH (namer) @ CepueH Homep
(Frrr-mm-pa-ccccce;
Aucnnein FOAVHa-Mecew-feH-CepneH Homep)
MHavkaTop 3a 6atepunte
@ [aralvac A BHumaHve
@ CucronHa cToitHocT
@  [MacTonsa croiHocT I'paHuLm Ha BnaxHocT npu pabota
— U CbXpaHeHne

19 BenwuunHa Ha nynca
@ VHaukatop «caeTocbapy /H/ TemnepaTypHo orpaHuyeHue 3a pabota
MHavkaTop 3a nync © N CbXpanete
@ VHAvKaTop 3a NPaBUIHO NOCTABEH MAHLLET MeguumHcko u3genve
1® VHpwkaTop 3a iBIKEHWE Ha pbkaTta
CvmBeon 3a HepasHoMepeH nync (IHB) Masete ganey ot feua Ha Bbapact 0 -3
@0 3anameTeHa CTOIHOCT X roAHM

C € 0044 CE mapkupoBKa 3a CbOTBETCTBUE

MpoyeTeTe BaxHaTa MHGOpPMaLMs B Te3n
WHCTPYKLUMKM 3a ynoTpeba, npean Aa
u3nonasare To31 anapart. 3a Balla
De3onacHoCT cneaBaiiTe MHCTPYKLMNTE 3a
ynotpeba v v 3anaseTe 3a Hbaelum
CcrpaBki.

Knacudukawms Ha n3nonasaHuTe aeTannm
- n BF

CbXpaHsiBaiiTe Ha Cyxo

Mpoussoauten

[MpegHasHaveHme:

To3u ocLMNOMETPUYEH anapar 3a KPbBHO HansraHe € npeaHas-
HaueH 3a U3MepBaHe Ha HEMHBA3MBHO KPBbBHO HamsiraHe Npu xopa
Ha Bb3pacT 12 unu noseye roanHu.

Tolit & KNMMHUYHO BaNMAMPaH NpU NaLMEHTI C XMNEPTOHMS, XUMO-
TOHWS, AvabeT, BpeMeHHOCT, NpeekaMncys, aTepocknepoaa,
kpaeH cTaguit Ha 6bbpeyHo 3abonsBaHe, 3aTTbCTABAHE U
Bb3PACTHW NALMEHTW.

YBaxaemu notpebutento,

To31 MHCTPYMEHT e pa3paboTeH B CbTPYAHUYECTBO C Nekapy, a
KIMHUYHUTE U3NUTaHMA AOKA3BaT BUCOKATA MY TOYHOCT.*

Ao nmate BbNpocK, Npobnemu unn uckate fa nopbyare
pe3epBHM 4acTu, MONs, CBbPXETE Ce C MECTHIUSA NPeACcTaBuTeN Ha
Microlife-KnuenTcku yenym. Bawmst guctpubytop nnv antekap

Microlife BP A2 Basic
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MoXe Aa BW Aane afpeca Ha auctpubyTopa Ha Microlife BbB
BalLaTa cTpaHa. [pyra Bb3MOXHOCT € Aa nocetute HTEpHET Ha
www.microlife.bg, KbieTo MOXeTe Aa HamepuTe U3KMIOUMTENHO
noneaHa uH(opMaLys 3a NPoLyKTUTE HU.

Bvaete 3npasy — Microlife AG!

* Tosu anapam u3non3ga cbwama mexHomoaus 3a UsmepsaHe
kamo cneyenunus Haepada moden «BP 3BTO-A», mecmeaH
CcbeftacHo npomokona Ha bpumarckomo dpyxecmeo Ha xunep-
moHuyume (BIHS).

CbabpkaHue

1

. BaxHu cpakTu 3a KpBLBHOTO HansAraHe

1. BaxHu chakTv 3a KPHBHOTO HansraHe
Kak ga onpegenst KobBHOTO MM HansiraHe?
2. W3non3saHe Ha anapaTa 3a MbpBU NbT
MocrassiHe Ha Hatepun
3apaBaHe Ha aata u vyac
11360p Ha nopxopsLLy MaHLLeT
3. W3mepBaHe Ha KPbBHOTO HansAraHe
Cnncobk ¢ BbNPOCH, rapaHTMpalLL, U3BbPLUBAHE Ha HaAEXaHO
“3mepBaHe
Kak fa He 6be 3anameTeHo nokasaHue
4. TlosiBaTa Ha CMMBONA 3a HepaBHOMEPEH CbPAEYEH PUTLM
(IHB)
5. Wnpukartop «cBeTodhap» Ha gucnnes
6. Mamet
[Mpernen Ha 3anameTeHUTe CTONHOCTM
[ameTTa e mbnHa
1134ncTBaHe Ha BCUYKM CTOAHOCTH
7. Wnpukarop 3a u3TowasaHe Ha 6aTepunte U nogmsHa
BatepuuTte ca nout uaToLLEHM
lMoamsHa Ha u3ToLLern 6atepun
/360p Ha baTepum 1 rpuxa
/A3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepuu
W3non3BaHe Ha aganTep 3a enekTpuyecka Mpexa
CbobLeHns 3a rpeluka
0. Tect 3a GesonacHoCT, rpuka, TOYHOCT U AeNOHUpaHe
[pwxa 3a anapaTta
[NouncTBaHe Ha MaHLeTa
TecT 3a TOYHOCT
[lenoHupare
11. MapaHums
12. TexHuyecku cneuudmkaumm

o¥e®

KpbBHO HansiraHe Hapyu4yame HansiraHeTo Ha KpbBTa, NpemMu-
HaBaLla npe3 apTepunTe, KOeTo Ce 0Opa3yBa OT NoMneHara
[EHOCT Ha CbpLeTo. BuHaru ce uavepsar fBe CTOMHOCTH,
CHUCTOIHA (BMCOKa) CTOHOCT 1 AMACTONHA (HW1CKa) CTOIHOCT.
YpenbT 0TYMTa CbLLO M BeNIMYMHATA Ha nynca (6posT Ha
yAapuTe Ha CbpLETO 33 e4Ha MUHYTA).

AKO NOCTOSIHHO MMaTe BUCOKO KPbBHO HansiraHe, ToBa
MoxXe Aa yBpeau 3ApaBeTo BU U TpAGBa Aa ce 06bpHeTe 3a
nomoty KbM nekaps cu!

BuHaru obcwxpaaiiTe CTOMHOCTUTE C BaLLMS Niekap U My Cbob-
LyaBaliTe, ako 3abenexute Hewwo HeobuyanHo unn ce nouyys-
cTBaTe HecurypHu. Hukora He pasuuTaiiTe Ha eAHOKPATHO
U3MepeHuTe CTOHHOCTU.

ChluecTByBaT HAKONKO MPUYMHY 32 NPeKaneHoBUCOKM CTOM-
HOCTY Ha KPBBHOTO Hanfraxe. Bawwst nekap Lue ru o6sicHm
no-nofpobHO W e NPeanoxu NeYeHue, Korato € HeobXoanMo.
Mpu HUKakBM o6CTOATENCTBA He TPAGBA Aa NpoMeHsATe
[03MpoBKaTa Ha nekapcTBaTa cu Uy Aa 3anoysare
neveHue 6e3 koHcynTaumsa c Bawus nekap.

B 3aBncMMOCT OT hM3N4eckoTo HaToBapBaHe 1 CbCTOSHNE
KPBBHOTO HamnsraHe Tbpn ronemu konebaxus B pamkute

Ha oeHsi. CnepgoBaTenHo TpsbBa ga npaBuTe M3mMepBa-
HUSATa CY NPY e4HW U CbLUW TUXW YCHIOBUS U KOraTo ce
yyBcTBare cnokonhu! [paBeTe MoHe ABE OTYNTAHNS BCEKM
MbT (CYTPWH: NPeay NpueM Ha nekapcTea U XpaHeHe/Beyep:
npeau naraxe, KbnaHe Uiy npuem Ha nekapcrsa) 1
OCpefiHsIBaNTe U3MepBaHusTa.

HopmarHo e ABe 13MepBaHus, HanpaBeHn CKOpO eaHO Cnex
ApYyro, Aa nokaxar [OoCTa pa3nuyHu pesynTaT.
OTKNOHEHMA B CTOHOCTUTE Ha M3MEPBaHNSTA, HanpaBeHu oT
nekapsi BU Unv B anTekara, ¥ Te3W HanpaBeHy BKbLUM ca
HaIb/THO HOPMaIHK, Thil KATO YCIOBMSATA, MPY KOUTO Ca Hanpa-
BEHM, Ca HaMbIHO Pa3nuyHu.

Hsikonko n3mepBaHus ocurypsiBaT MHOTO NO-HaAeXaHa
WHcbopmaLys 3a BalueTo KpbBHO HansiraHe, OTKOMKOTO CaMo
€[1HO eAMHUYHO M3MepBaHe.

HanpaBeTe Manka naysa 5 MUHYTU MeXay [BE U3MEPBaHMS.
Axo cTpapaTe OT HepaBHOMEPHa CbpAeYHa AeAHOCT
(aputmus, BuxTe Paspen «MosiBaTa Ha cMMBONA 3a HEPaBHO-
MepeH cbpaeyeH putbM (IHB)») namepBanus, HanpaBerm ¢
TO3W anapar, Tpsibea fa 6baat o6cbaeHm ¢ Bawwvs nekap.

20
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o MHauKkaTopbT Ha Nynca He e NoAxoAsLy 3a NpoBepka Ha
YecToTaTa Ha nevcMenkbpu!

o Axo cTe 6pemeHHa, Tpsibea peJOBHO Aa U3MepBaTe KPbBHOTO
CM HansiraHe, Tbil KaTo TO MOXE Aa Ce NPOMEHS PacTU4HO
npes T03u nepuos.

&= Pepuua (hakTopu MoraT Aa oKaxar BIUSIHUE BbPXY
TOYHOCTTa Ha U3MEepPBaHMATa, HaNpaBeHM Ha KUTKaTa. B
HSIKOW CIyyaum pesynTaThbT MOXe [ja Ce pasnuyasa oT
13MepBaHeTo, HaNpaBeHo Ha pbKaTa Haj NakbTs. 3aToBa
BU CbBETBAME f1a CPABHUTE T€3U CTONHOCTU CbC
CTOHOCTUTE, MOMYYEHN NPU U3MEPBaHe Ha pbkaTta Hafj
naKbTs, U ia i obcbauTe ¢ nekaps cu.

Kak pa onpeaenst KPbBHOTO MM HansiraHe?

Tabnuua 3a knacuuumpaHe Ha U3MEPEHUTE B OMALLHH
YCMOBUS CTOMHOCTM Ha KPbBHOTO HansiraHe Mpu Bb3pacTHu, B
CbOTBETCTBYE C MEXAYHAPOAHUTE METOANYECKN NPENOPbKM
(ESH, ESC, JSH). laHnuTe ca B mmHg.

2. W3nonsBaHe Ha anapata 3a MbpBY NbT

MocraBsiHe Ha 6aTepuun

Crep kaTo pasonakoBaTe Balvs ypeq, MbpBo nocTaseTe bate-
punte. [He3noTo Ha 6atepuuTe (5) ce HaMmpa OT AofnHaTa CTpaHa
Ha ycTpoiicTBoTo. [ocTasete 6atepuunte (4 x 1.5V, paamep AA),
KaTo cnassaTe NocoyeHaTa NomspHOCT.

3apaBaHe Ha garta U vac

1. Cnep kaTo noctasuTe HoBuTe 6aTepuu, Ha Aucnnes Murat
uudpuTe Ha roguHata. MoxeTe ga HacTpouTe roguHata, kato
HaTucHete ByToHa M (9). HatucHeTe byToHa time (8), 3a aa
NOTBBLPAUTE W CNef TOBa Aa HACTPOUTE MeceLia.

2. HatucHete 6yToHa M, 3a aa 3apgapete Meceva. HatucHete
6yToHa time, 3a aa NOTBBPAUTE, CREd KOETo 3afanTe AeHs.

3. Mons, cnepagaiiTe MHCTPYKLUWTE MO-Tope, 3a Aa HacTpouTe
AEHs, Yaca 1 MUHyTUTE.

4. Crep KaTo CTe HaCTpOUNN MUHYTUATE 1 CTe HaTMCHan byToHa
time, aTaTa 1 YacbT ca HACTPOEHM 11 BPEMETO € U3BEAEHO.

5. AKo nckaTe fja npoMeHuUTe AaTtaTa 1 Yaca, HaTUCHETe 1
3agpbxTe byToHa time 3a npubn. 3 cexynau, fokato Ludpute
Ha roguHarta anoyHar aa murat. Cera MoxeTe Aa BbBeaeTe
HOBWTE CTOIHOCTY, KaKTO € OnK1CaHO Mo-rope.

W360p Ha noaxopsw MaHIeT

Microlife npeanara maHLWeTH ¢ pasnuyHn pasmepu. M3bepete
pa3svep Ha MaHLUeTa, KOMTO Aa 0TroBaps Ha obukonkara Ha
pbkaTa BY Hafl NakbTs (M3MepBa Ce KaTo ce NPUCTErHe B LiEHTbpa
Ha pbkaTa Haf naKbTs).

O6xBat CucTonHa | iuactonHa |Mpenopbka

1. |HopmanHo |<120 <74 CamocrosiTenHa
KPBBHO npoBepka
HansraHe

2. |ontumanto |120-129 (74-79 CamocrosTenHa
KpBBHO npoBepka
HansraHe

3. |kpbBHOTO |130-134 |80-84 CamocrosiTenHa
Hansrae npoBepka
MOBULLEHM

4. |kpbBHOTO |135-159 |85-99 MoTbpceTe
Hansraxe e MeauLMHCKa
npekaneHo nomoL
BMCOKO

5. |kpbBHOTO |2 160 2100 HesabasHo
HansraHe e noTbpceTe
onacHo MeauLMHCKa
BUCOKO nomoLy!

Pasmep Ha MaHwWweTa |3a 0OMKONKa Ha pbkaTa Hag NaKbTA
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22 -42 cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

Hait-Bucokata CTOMHOCT e Taau, KoATO onpeaens oLgHkaTa.
[Mpumep: CTOMHOCT Ha KpbBHOTO HansraHe Ha 140/80 mmHg nnm
ctoitHocT Ha 130/90 mmHg noka3sa «KpbBHOTO HansiraHe e
MpeKaneHo BUCOKOY.

&= lpenBapuTenHo oopMeHUTE MaHLLETH ca no 13bop
HanMyHu.

&= MWa3nonasgaiite camo Microlife maHwweTn!

» CBbpxeTe ce ¢ MecTHUS npeAcTasuTen Ha Microlife-Yenyru,
aKo NPUNOXEHMAT MaHLLET (6) He e NOAXOAALL,.

Microlife BP A2 Basic
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3.

CBbpieTe MaHLLeTa KbM anapara, kato NocTaBiuTe KOHeKTopa
3a MaHLLeTa (7) B THe3[0TO 3a MaHLUeTa (3) KONMKOTO MOXe No-
HaBbTPE.

M3mepBaHe Ha KPbBHOTO HansraHe

CnucbK ¢ BLNPOCH, FrapaHTUpaLl M3BBbPLLBAHE HA HAAEKAHO

u3
1

MepBaHe

. N3bsrsalite aBuxeHne, XxpaHeHe 1N nyLueHe Henocpea-

CTBEHO Nnpean uamepsaHeTo.

9. Mo Bpeme Ha 3MepBaHeTo, MHAVKATOPBT 3a Mync
NpUMKrBa Ha Aucnnes.

10.PesynTaTsT, CHCTOSLL, Ce OT CUCTONHATa (12) M AnacTonHaTta (3
CTOMHOCT Ha KPBBHOTO HansraHe 1 nynca (4 ce u3Bexaa Ha
Avcnnes.

11.Korato n3vmepBaHeTo e NpuKi4nUno cBaneTe MaHLeTa.

12.M3knioveTe anapata. (AnapaTbT Ce U3KIoyBa aBTOMaTUYHO
cneg npu6n. 1 MuH).

Kak na He 6bge 3anameTeHO NoKasaHue

2. CepHeTe Ha cTon ¢ obnerarnka 1 ce OTNyCHeTE B NPOABIKEHWE C
Ha 5 MHHYT, [lOEKTE KAKaTA CH CTLMAM Ha Noaa  He ref kaTo Noka3aHMeTo Ce BU3yanuaupa HaTUCHETE W 3aApbKTe
KPbCTOCBITE. 6yToH Bkn./M3kn. (1) pokato «M» @9 npumuraa. MoTebpaeTe
3. BUHArM MaMePBAiTe Ha aHa K CbLA PbKa (OBMKHOBEHO W3TPMBAHETO Ha NOKA3aHWUETO Ype3 HaTuckaHe Ha M-6yToH (9).
nsieata). Myt MbPBOTO NOCELLEHME Nyt Nekaps e npenopbun- <& MOXe fia cripeTe M3MepBaHeTo No BCAKO BpeMe, KaTo
TENHO KPBBHOTO a Ce M3MEPU 1 Ha fBETe PbLie, 33 Aa MOXe HarucHete Gytona ,ON/OFF* (Bkn.Makn.) unu oTeopuTe
[1a Ce ONpesenyt Ha KOs pbka Criesa Aa ce Uamepsa B MaHLLETa (Hanp. ako 13nNuTBaTe AUCKOMAOPT Ui
6baelue. Tpsabea 4a ce M3Mepsa Ha pbkata, Ha KoSTO € oT4e- HeNPUSTHO ycelliaHe 3a HaTuck).
TEHO NO-BUCOKO KPbBHO HansiraHe. &= AKO e U3BECTHO, Ye CUCTONMYHOTO KPBLBHO HansraHe e
4. OTcTpaHeTe NITbTHO NpUMenBaLLy Apexu OT pbKaTa Hafg npekaneHo BUCOKO, TOBa MOXe Aa NPeaocTaBu
nakbTs. 3a 4a U3berHeTe NpUTUCKaHE, He HaBUBaITE pbKaBuTe Bb3MOXHOCTTA 1A HACTPOUTE HaNAraHeTo MHAMBHUAYaNHO.
CM - Te He NpeyaT Ha MaHLLeTa, ako ca rnagku. Cnief kaTo HansiraHeTo Ha MOHUTOpA AOCTUTHE [0 HUBO
5. BuHaru ce yBepsiBaiTe, Ye 13non3gate NpaBuH1S pasmep npu6n. 30 mmHg (nokasaHo Ha aucnrest), 3aapbxTe
MaHLLeT (pa3vepbT Ha MaHLLEeTa € 0TBeNsi3aH BbpXy HEro). GyToHa Bkn./U3kn. HaTUCHAT, AOKATO HANAraHeTo He
o CrerHeTe fobpe MaHLIeTa, HO He TBbpAE MHOTO. pocTurHe okono 40 mmHg Hag ovakeaHaTa CUCTONMYHA
o YBepeTe Ce, Ye MaHLETHT e NOCTaBeH 1-2 CM Hap NakbTs. CTOIHOCT — crief ToBa ocBoGoaeTe GyToHa.
o 3HaKbT 3a apTepunTa, 0603HayeH Ha MaHLueTa (okono
3 CM AbATa MMHWA) TPSBBA A CE NOCTABM BLPXY apTe- 4. lMosBata Ha cUMBONA 3a HepaBHOMEPEH CbPAEYEH
pusiTa, KOSITO MUHaBa NPe3 BLTPELIHATa CTpaHa Ha pbkaTa. putbM (IHB)
o [lopabpxaliTe pbkaTta i, 3a ja € oTnycHaTa. Toau cMBON 39 Noka3sa, Ye e OTKPUT HepaBHOMEpEH nync. B
o YBepeTe Ce, Ye MaHLLIETBT € Pa3rofnoKeH HAa BUCOUMHATAHA  TO3W Cryyail U3MEPEHOTO KPBBHO HarnsiraHe MOXe fia Ce OTKIo-
CbPLETO BU. HsiBa OT pearnH1Te CTOMHOCTM Ha KpbBHOTO B HansraHe. Mpeno-
6. HatucHete byToHa Bkn./M3kn (1), 3a fa 3anoyHeTe n3mepsa- pbyBa ce U3MepBaHeTo Aa Ce MOBTOPU.
HeTo.
7. MaHweTHT ce HanoMnBa aBToMaTU4HO. OTNyCHETe ce, He Wndopmaums 3a nekapsi B cnyyai Ha MHOrokpaTHo
MbpLaiiTe W He HanpsiraiiTe MyCKynuTe Ha pbkaTa cu, [okaTo nonBsABaHe Ha cumBona IHB
He Ce U3Be/le Pe3ynTaTLT OT U3MepBaHeTo. [uwiaiiTe Toga YCTPOMCTBO € OCLIUNOMETPUYEH anapar 3a UaMepBaxe Ha
HOPManHo 1 He rosopete. KPBBHOTO HansraHe, KOTo ChLUO U3MepBa nynca o Bpeme Ha
8. KoraTo € JOCTUrHATO HY)XHOTO HansiraHe, NOMNaHeTo crupa 1 V3MEPBaHETO Ha KDbBHOTO HalSIraHe W MoKaasa, KOraTo
HansraHeTo craga nocteneHHo. AKO He e JOCTUTHATO HeoBX0-  GLppeyHNSIT MYIC € HEPABHOMEPEH.
AMMOTO HansiraHe, anapaTbT aBTOMATU4HO BKapBa AOMbIHM-
TEMHO Bb3AYX B MaHLLeTa.
22 microlife



5. WHpukaTop «cBeTohap» Ha Aucnnes

NeHTuukuTe Ha nesust pub Ha Avcnnes 3 Bu nokassar rpatu-
LjuTe, B KOUTO Ce HaMMUpaT NOCOYEHUTE CTOMHOCTM Ha KPbBHOTO
HansraHe. B 3aB1CMMOCT OT BICOYMHATA Ha NEHTUYKATa, OT4eTe-
HOTO NoKa3aHue e B paMKUTe Ha ONTUMATHWS (3eNeHo), MoBHULLEH
(*BITO), MHOrO BUCOK (OpaHXEBO), UMM OMACHO BUCOK (YEPBEH)
[Avana3soH. Knacudukauusta CboTBETCTBA Ha 4-Te Auana3oHa B
TabnuuaTa, onpesenexi OT MEXayHapOAHUTE METOANECKN
npenopbku (ESH, ESC, JSH), kakTo e onucano B pasaen «1.».

6. Mamer

MameT 3anameTsBa nocnegHute 30 M3MepeHU CTOMHOCTH.

lMpernen Ha 3anameTeHUTE CTOWHOCTH

HaTucreTe M-ByToHa (9) 3a kpaTko, KOraTo anapaTbT € U3KIHOYeH.
Ha gucnnes mbpBo ce n3sexaa «M» 29 1 «28Ax, kosiTo 03Ha4aBa
CpefHaTa CTOMHOCT Ha BCUYKI CbXpaHeH! CTOMHOCTY.
HatuckaneTo Ha ByToHa M 0THOBO noka3sa npeauLIHaTa CToun-
HocT. HatuckareTo Ha 6yToHa M HekonkokpaTHO BY N03BONsBa Aa
npemecTBaTe OT eAHa 3anameTeHa CTONHOCT KbM Apyra.

MameTTa e NbnHa

@& O6bpHeTe BHMMaHWE, Y& MaKCUManHVUAT KanauuTeT Ha
nametTa OT 30 He e HaJBMLLEHa 3a BCEkW OT
notpebutenute. Koraro 30-Te no3uumm 3a namer ca
NbAHK, 31 pe3ynTaT aBTOMaTU4HO ce 3anucBa BbPXY
Hal-cTapus pesynrar. CToHocTUTe Tpsibea fa Obaat
OLieHeHw OT Nekap npeau fAa 6bAe AOCTUTHAT kanauuTeTa
Ha nameTTa — B MPOTMBEH Cry4an AaHHWTe Le 6baat
3arybexm.

M3uncTBaHe Ha BCUYKN CTOWHOCTM

AKO CTe CUTYPHM, Ye 1ckaTe Aa U3TPUETE 3aBWHarM BCUYKM 3ana-
MeTeHM CTOMHOCTH, 3aApbXTe HaTucHaT M-6yToHa (anapatbT
TpsibBa Aa e WU3KIKYeH npeay Toea), AoKaTo ce nosieu «CLx» u
crnep ToBa nycHeTe 6yToHa. 3a Aa U3TpueTe 3aBUHarK nameTTa,
HaTucHete M-6yToHa, aokaTto « CL» Mura. EAMHUYHK cTOMHOCTU
He MoraT Aa 6baaT U3TpMBaHU.

7. Wngukatop 3a u3TowasaHe Ha 6aTepunte u
nogmsHa

BartepuuTe ca nouTtn nsToweHu

Korato 6atepunte ca npubnuanTenHo ¥ 3nonssaHu, CUMBOMLT
Ha 6aTepusiTa 10 Lie 3anoyHe Aa MUra BeAHara cnep BKIiYBa-
HETO Ha anapara (Ha Aucnnes ce NosBSIBA YaCTUYHO MbiHa
GaTtepusi). Bbnpeku ye anapaTsT We NPOALITKM Aa N3BbPLIBA
HafeXaHU U3mepBaHus, Tpsiba fa nogMeHuTe GatepunTe.

MNoamsHa Ha n3ToweHu 6aTepun

Korato batepuute ca M3TOLLEHW, CUMBONTLT BaTepus (0 3anoysa

Aa Mura BefHara creq BKiOYBaHe Ha anapata (Ha aucnnes ce

nokasea npasHa baTepust). He MoxeTe Aa u3BbpLUBaTE NOBEYE

n3mepBaHus, Tpsibea fa noamMeHuTe batepunte.

1. OTtBOpeTe oTAENEHeTO 3a baTepunTe (5) OT JoNHaTa CTpaHa
Ha yCTPOICTBOTO.

2. MonmeHeTe 6atepumTe — yBEPETE Ce, Ye € Cna3eHa nonsp-
HOCTTA, KaKTO e Noka3aHo Ha CUMBONUTE B OTAEMNEHUETO.

3. 3a fja HacTpouTe Aata 1 vac, crefjgaiiTe npoleaypara,
onucaHa B Pasgen «2. /3non3ssaHe Ha anapata 3a mbpsu
MbT.

@& [ametTa 3ana3Bsa BCUYKM [JaHHH, BblNpeku Ye aatata u
YacbT TpﬂGBa na 6bgat HaCTPOeHM 0THOBO — 3aTOBa
rognHaTa 3ano4ea ja Mura aBTOMaTU4HO, Cnej Kkato ca
CMEHeHu 6aTepm4Te.

W360p Ha GaTepum 1 rpuxa

@& MWa3nonsBaiiTe 4 HoBW, AbAroTpaithu, 1.5V AA ankanHu
Batepum.

& He n3nonagaitte 6atepuy ¢ U3TEKBI CPOK HA FOHOCT.

& OrtcTpaHeTe GaTepuuTe, ako anapaTbT HAMa Aa ce
13M0N38a 3a NO-ObITbr NEPUOL OT BpEME.

W3non3aeaHe Ha akymynaropHu 6atepuu
MoxeTe Aa u3nonasate anapata v ¢ akyMmynaTopHu Garepum.

@& Monsg, nsnonasaiite camo n «NiMH» peuuknupyemu
Batepum!
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&= bartepunte TpsbBa fja Ce OTCTPaHSBAT W 3apexAaaT, ako ce
nosiBi cuMBOITLT BaTepus (npasHa batepus)! He 6usa aa
0CTaBaT BLTPE B anapara, Tbii KaTo MOXE Aa CE NOBPeasT
(MbnHO pa3spexnaaHe B pesynTaT Ha orpaHuyeHa ynotpeba
Ha anapata, 0PV 1 KOraTo e U3KITHYEH).

BwHaru oTcTpaHsBaiiTe aKymynaTopHuTe 6aTepvw|, aKo He
CcMATaTe [ja N3non3earte anaparta 3a ceaMmuua unu noseye!

9
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Batepunte HE morat fja ce 3apexzaT BbTpe B anapara 3a
KpBBHO HansiraHe! 3apexpanTe Tean 6aTepum BbB BLHLLHO
3apsAHO YCTPOMCTBO W NpernefaiTe nHpopmaumsTa
OTHOCHO 3apexzaHe, rpuxa v gbarotpanHoct!

8. W3nonsBaHe Ha aganTep 3a enekTpuMyecka Mpexa

MoxeTe aa pabotute ¢ anapara, kato usnonssate Microlife agan-

Tepa 3a enekTpuyeckarta mpexa (DC 6V, 600 mA).

& Wanonasgaitte camo Microlife agantepa 3a enektpudeckata
Mpexa, KOTO e NPeOCTaBEH KaTo OpUrMHaneH akcecoap,
NoAX0ZsiLY 33 HANPEXEHWETO Ha JOCTABSHOTO
€NeKTPUYECTEO.

&= YBepeTe Ce, Ye HUTO aanTepbT 3a eNEKTPUYECKa MPEXa,
HUTO KaBenbT ca NoBPeaEeHHU.
1. BkrtoueTe kabena Ha aganTepa B rHE3A0TO 3a afanTep 3a
eneKkTpuecka Mpexa (2) B anapata 3a KPbBHO HansiraHe.
2. BknroyeTe Lencena Ha agantepa B KOHTaKTa B CTeHaTa.
KoraTo afantepbT 3a eNeKTpu4yecka Mpexa € BKIIOYEH, He ce
KOHCyMupa TOK OT Gatepuute.

9. CboOLeHus 3a rpeluka

AKO Mo BpeMe Ha N3MepBaHeTO Bb3HIKHE rpeLLka, M3MepBaHeTo
ce NpekbCBa U CbobLUeHMe 3a rpetlika, Hanp. «Err 3», ce nosiesea
Ha gucrines.

Ipewka |OnucaHue |BeposiTHa NpUYMHA M HAYMH 32
OTCTpaHsiBaHe
«Err 2» |CurHan3a |[Mo Bpeme Ha M3MepBaHeTo, CUrHanm 3a
a8 rpeLuka rpeLuka ce [ONaBAT OT MaHLLIeTa,
NPUYNHEHI HAMPUMED OT [BIKEHIE UMK
OT HarnpexXeHue B MycKynuTe.
lMoBTOpPETE U3MEPBAHETO, KAaTO
AbPXKUTE pbKaTa Ci HEMOABMXKHA.
«Err 3» |[Hama He moxe fa ce obpasysa
@ HansraHe B |He06X04UMOTO HansiraHe B MaHLLETa.
MaHweTa | Moxe pa ce e nossun npouien.
lMpoBepeTe Aany MaHLWeTHT € CBbp3aH
NpaBWIHO 1 Aanu He e TBbpe xnabas.
CmeHeTe baTepuure, ako e
Heobxoxumo. MoBTOpPETE M3MEpPBAHETO.
«Err 5» |HeobuyaeH | 3mepBaTenHuTe curHanm ca HeTOUHM 1
pesynTaT  |Ha AMCnNes HAMa U3BefeH pesynTar.
lMpoyeTeTe cnmcbka 3a NpoBepka 3a
M3BbPLUBAHE Ha HAAEXAHO M3MepBaHe
1 cref ToBa NOBTOpeTE U3MepBaHeTo.”
«Hl» [MyncwbTnnm | HansraHeTo B MaHwweTa e TBbpae
HansraHeTo | BUCoko (Hag 299 mmHg) WU nyncbT e
B MaHLwweTa |TBbpAe Bucok (Haa 200 yaapa B
ca TBbpAe |MuHyTa). OTnycHeTe ce 3a 5 MUHYTU 1
BMCOKM NOBTOPETE M3MEpBaHeTo.*
«LO»  |TBbpme [MynceT e MHoro 6aseH (no-marnko ot
6aBeH nync |40 yaapa B MuHyTa). [MosTopeTe
n3mMepBaHeTo.”

* Mons, He3abagHo ce KoHcynmupalime ¢ Bawus nekap, ako
mo3u unu 0pye npobiem 8b3HUKHE MHO20KPaMHO.

& AKo cmsTaTe, Ye pesyntaTute ca HeobuyanHm, Mons

Tpewka |Onucanue | BeporTHa npuimka u HauMH 33 npoyeTeTe BHUMATENHO UHdopmaumsaTa B «Pasgen 1.»
OTCTpaHsiBaHe P pmay Aen 1.5.
«Err 1» |TBbpae MyncoBuTe cUrHan B MaHLLeTa ca 10. TecT 3a 6e3onacHoCT, rpuxa, TOYHOCT U
cnab MHoro cnabu. MoauumoHnpaiiTe AenoHupaHe
curHan MaHLLeTa OTHOBO W NOBTOpETE Be30nacHoCT U 3alunTa
13mMepBaHeTo.* A
o Crieasaitte MHCTPYKLuMTE 3a ynotpeba. To3u AOKyMeHT
npefocTaBs BaxHa MHopmaLyvs 3a paboTaTta u 6esonac-
24 microlife



HOCTTa M0 OTHOLLEHWE Ha TOBa yCTPOCTBO. Mons, npoyeTeTe
BHWUMATENHO TO3W JOKYMEHT, NPeau fa v3nonasate ycTpoit-
CTBOTO M T0 3anaseTe 3a ObAeLLy cnpaBky.

o Toau npubop MOXe fAa ce Nonasa eAMHCTBEHO 3a LienTa,
OnucaHa B Tasu KHKKa. pon3BOANTENST He MOXe fja HoCK
OTFOBOPHOCT 3a NMOBPELY, MPUYMHEHN OT HenpaBuiHa
ynotpeba.

o B 10311 npubop uMa YyBCTBUTENHY eTailnm 1 ¢ Hero Tpsibea Aa
ce 6opasu BHUMaTeNHo. Cna3ganTe ycroBusTa 3a Cbxpa-
HEHMe W ekcnnoaTauys, onucaHu B pasaen « TeXHUIecku
cneumdmkaLmmy!

o MaHLeTuTe ca YyBCTBUTENHW W TPsibBa Aa ce GopaBu BHUMa-
TEIHO C THX.

o [lomnaiiTe MaHLLETa camo KoraTo e nocTaBeH fo6pe Ha
pbkaTa.

o He nonssaitte npubopa, ako MUCTIUTE, Ye € NOBPeaEeH unu
3abenexuTe HeLo HepeaHo.

o Hukora He oTBapsiiTe npubopa.

o [lpoyeTeTe AOMbAHUTENHUTE MHCTPYKLMK 33 Be3onacHoCT B
VHAMBULYyanHUTE pasaenu oT bpoluypara.

e PesynTtaTbT OT U3MepBaHETO, AaAEH OT TOBA YCTPOICTBO HE e
[uarHo3a. Toil He 3aMeHst HeOBXOAMMOCTTa OT KOHCYNTaLWs C
nekap, 0cobeHo ako He CbOTBETCTBA Ha CUMNTOMUTE Ha Nauu-
eHTa. He pa3uuTaite camo Ha pesyntara oT U3MepBaHeTo,
BYWHaru B3emaiite NpeABuz 1 Apyrv NOTEHLMANHO NMPOsiBSBaLY
Cce CUMNTOMM, KakTo v obpaTHaTa Bpb3ka OT nauueHTa. Ako e
HeobxoAMMo, Ce MpenopbYBa NOBMKBAHETO Ha nekap niu
NUHenka.

'@) He nosBonsisaitTe Ha felia Aa nanonasat npubopa 6e3
Q; POAWTENCKI KOHTPO; HIKOM YaCTU Ca JOCTATbYHO Marku,
3a fia 6baat norbnHaTH. BbaeTe HasicHo ¢ pucka ot
3afyLuaBaHe B cryyaid, 4e ToBa YCTPOMCTBO e CHabaeHo ¢

kaGenm unm Tpuou.

é MpoTtnBonokasaHus

He n3nonasaiTe 1031 anapart, ako CbCTOSHMETO Ha NaLueHTa

0TroBaps Ha NOCOYEHNTE NO-[OMy NPOTUBONOKA3aHMS, 3a Aa

n3berHeTe HETOYHN M3MEPBAHIS UMK HapaHsIBaHKS.

o AnapaTbT He e NpeaHa3HayeH 3a N3MepBaHe Ha KPbBHO Hans-
raHe npy nauueHTu B eTcka Bb3pacT nog 12 rogukm (geua,
neneHayeTa unm1 HoBOPOLEHH).

o HanuumeTo Ha 3HauuTenHa CbpaeyHa apuTMnS No Bpeme Ha
“3MepBaHe MOXe fia NOMpeyy Ha N3MepBaHETO Ha KpBBHOTO
HansraHe 1 Aa NoBMMsie Ha HafleXaHOCTTa Ha OTYeTeHuTe CTOM-
HOCTW Ha KPBBHOTO HansraHe. [MocbBeTBaliTe ce ¢ Balns nexkap
Janv anapatbT e noaxoasLy 3a ynotpeba B nofobeH cnyyai.

o AnapaTbT U3MepBa KPBBHOTO HansraHe ¢ NOMOLYTa Ha
MaHLLET noA Hansraxe. He nanonsgaitte anapata, ako kpait-
HUKBT, Ha KOMTO Ce U3BbPLLBA M3MEPBAHETO, Ma HapaHs-
BaHWS (HanpuMep OTKPUTW PaHu) MK NpY CbCTOSHUA UMK
MaHunynauum (HanpuMep MHTPaBEHO3Ha CHCTEMA), KOUTO o
NpaBsT HENOAXOAALL 3@ NOBLPXHOCTEH KOHTAKT NN YNPaXHs-
BaHe Ha HaTuCK, 3a fia u3berHeTe BroLaBaHe Ha HapaHsiBa-
HUSITa UMK CbCTOSHMATA.

o [IBimKeHnsTa Ha naLmeHTa no Bpeme Ha u3mepBaHe Morar Aa
nomnpeyar Ha npoLieca Ha M3MepBaHe 1 fja NOBNUSAT Ha pesyn-
Tamre.

o 3bdrsaiiTe Aa npaBiTe N3MEPBaHUA Ha NALMEHTN CbC
CbCTOSHIS, 3aB0NSABaHNS M TakvBa, NOAATNVBM HA YCNOBMS Ha
3a0bukansLaTa cpesa, KouTo BOASAT [0 HEKOHTPONUPYeMM
ABWXEHWS (HANpUMEP TpenepeHe Unm noTpbBaHe) U HeBb3-
MOXHOCT 32 SiCHa KOMyHWKaLWs (Hanpumep AeLia v NaLueHT! B
6e3cb3HaHue).

o AnapaTbT U3M0N3Ba OCLMMOMETPUYEH METOZ 3a onpefensHe
Ha KpBbBHOTO HansraHe. PbkaTa, Ha Koo Ce M3BbpLUBA U3Mep-
BaHeTo, TpbBa fja MMa HopmanHa nepdysus. AnapatsT He e
npefHasHadyeH 3a ynotpeba Bbpxy KpaiHuK C OrpaHNyeHo Ui
HapyLueHo kpbBoobpaLLieHue. MocbBeTBaiiTe Ce C Balmns
nekap, Npeau fia u3nonaeate anapata, ako CTpajare oT Hapy-
LUeHNs Ha nepdy3nsTa unn KpbBTa.

o 36srBaiiTe fa npaBuUTe U3MEPBaHe Ha pbkaTa OT CTpaHaTa Ha
MacTEKTOMMS MM OTCTPAHEHN NMMHM BB3NN.

e He 13nonagaitTe anapata B ABWXELLO Ce NPEBO3HO CPEACTBO
(Hanpumep B Kona unm camoner).

f BHumaHune

YkasBa NOTEHLMAHO onacHa CUTyaLus, KoSITo, ako He Gbae
n3berHara, MoXe a [OBEAE [0 CMbPT UMW CEpUO3HO HapaHs-
BaHe.

o Toay anapar MOXe /ia Ce W3rorasa camo 3a npegHasHave-
HUETO, ONMCAHO B TE3M MHCTPYKLM 3a yroTpeba. Mpoussoan-
TENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, NPUYMHEHN BCNIEACTBUE
Ha HenpaBuIHO MPUNOXEHMe.

Microlife BP A2 Basic
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o He npomeHsiiTe NekapcTBOTO W NEYEHNETO Ha NaLneHTa Bb3
OCHOBA Ha pesynTaTa OT €[jHO WM MHOXECTBO U3MepBaHHS.
[pomeH B NeyeHneTo 1 nekapcTeata Tpsibsa Aa ce npea-
nMcBaT Camo OT MEANLIMHCKM CeLmanmcT.

o [lpoBepeTe anapata, MaHLLeTa 1 Apyrv YacTv 3a nospean. HE
W3MON3BAWTE anapaTa, MaHLLETa Ui 4acTuTe, ako
13rnexaaT NoBpeseHn unn paboTaT HenpaBuITHO.

o [puTOKBLT Ha KPBB KbM pbKaTa € BPEMEHHO NMPeKbCHAT No Bpeme
Ha u3mepBaHeTo. MPoAbMKUTENHOTO MPEKLCBAHE Ha NPUTOKA Ha
KpbB Hamansiea nepudepHoTo kpbBoOGpaLLEHE U MOXE fia
MPUYMHI YBPEXaHe Ha TbkaHuTe. BHmaBaiTe 3a npuaHaLy
(Hanpumep 0be3LBeTABaHE Ha TbKaHUTE) Ha 3aTPYLHEHO Nepy-
hepHo KpbBOOGPALLEHME, aKo NPaBUTE M3MEPBAHNS HEMPEKBC-
HaTo MNK 33 NPOABLITKUTENEH NEPUOZ OT BpEME.

o [poabMKUTENHOTO M3NaraHe Ha HanaraHeTo B MaHLLEeTa Luie
Hamanw nepudepHata nepdysus 1 Moxe Ja A0BeAe A0 Hapa-
HaBaHe. /3sarBaiiTe cuTyaLum ¢ NPOABIMKUTENHO HansraHe B
MaHLLeTa U3BbH HOpMarHuTe 3MepaaHus. B cnydail Ha
Heobu4aitHo NPOABIMKUTENHO HaAyBaHe Ha MaHLLEeTa NpeKpa-
TeTe U3MepBaHeTo Ui pasxrabeTe MaHLLETa, 3a ja NOHWKMTE
HansiraHeTo B Hero.

o He nsnonsgaiiTe anaparta B cpeaa, 6orata Ha kucnopog, unu
6130 [0 3ananum ras.

o AnapaTbT He € BOAOYCTONYMB Ui BOLOHeNnpomokaeM. He
pa3nuBaiiTe 1 He NOTansNTe anapata BbB BOAA UNU ApYTy
TEYHOCTH.

o He pa3rnobsiBaite u He ce onuTBaiiTe fAa obcnyxkBsare
anapara, NpuHaANeXHOCTUTE U YacTuTe No Bpeme Ha
ynotpeba unu npu cbxpaHeHue. [oCTbMbT A0 BLTPELLHMS
Xapayep v codTyep Ha anapata e 3abpaHeH. HeotopuanpaH
AoCTbN 1 06CNyXxBaHe Ha anapaTa no Bpeme Ha ynotpeba unm
npu CbXpaHeHue Moxe Aa 3acTpaluu besonacHocTta u pabo-
TaTa Ha anapara.

o [lasete anapara Aaney OT AeLa v Xopa, KoUTo He MoraT Aa
paboTAT ¢ Hero. BaemeTe nog BHUMaHWe prCKOBETE OT
CryyanHo NormbLLaHe Ha Manky YacTu 1 3afyLuaBaHe ¢ kabe-
nuTe 1 TpBOWUTE Ha TO3M anapat W HeroBUTe NPUHAANEXHOCTM.

f BHUMAHUE

Yka3Ba NoTeHUMaHO onacHa CUTyaLus, KOSTo, ako He Gbae
n3berHata, MOXe Aa A0BEAE 40 NEKN UK CPEHO TEXKN HapaHs-

BaHWs Ha NOTPEBUTENS UMM NaLMeHTa UMk Aa NPUYNHY NOBpeaa

Ha anapara unu Apyro UMyLLecTBo.

o AnapaTbT € npefHa3sHayeH camo 3a M3MepBaHe Ha KpbBHO
HansraHe Ha ropHata 4yacT Ha pbkaTa. He uamepBaiite Ha
APy MecTa, Thil KaTo NokasaHusiTa HaMa fia 0Tpa3sBaT TOYHO
KPBBHOTO B HansiraHe.

o Cnep kaTo N3vMepBaHeTo NPUKIIOYN, pasxnabeTe MaHweTa 1
noynHeTe 3a > 5 MUHYTW, 3a Aa Bb3CTaHOBUTE NepdysusTa Ha
KpailHvka, Mpeam Aa HanpasuTe [pYro M3MepBaHe.

o He n3nonasaiiTe T031 anapaT eqHOBPEMEHHO C APYro Meau-
unHcko enekTpudecko (ME) obopyasaHe. Toa Moxe Aa
MPVYMHM HEW3NPABHOCT Ha anapara Uk HETOYHOCTU B U3Mep-
BaHeTO.

o He usnona3galite anaparta B 6n13ocT Ao BucokoyecToTHO (HF)
Xupyprudecko obopynsaHe, 00opyaBaHe 3a MarH1TeH pe3o-
HaHc (MRI) n ckeHepy 3a komnioTbpHa Tomorpadms (CT). Tosa
MO3e Aa NMPUYMHI HEU3NPABHOCT Ha anapaTta  HETOYHOCTY B
“3mepBaHeTo.

o |A3non3gaiiTe 1 cbxpaHsiBaliTe anapata, MaHLIEeTa 1 YacTuTe
Mpy YCMOBUS Ha TeMNepaTypa 1 BNaXHOCT, NOCOYEHM
B« TeXHU4eckun cneLmudmkaummy. YnotpebaTa u CbxpaHeHneTo
Ha anapata, MaHLLeTa 1 4acTuTe Npy YCroBUS M3BBH vanaso-
HUTe, NOCoYeHN B « TeXHMYEeCKM creLmdukaLmy, MoXe Aa
[0Befe [i0 HeN3NpaBHOCT Ha anapaTa 1 Aa 3acTpaluu 6esonac-
HOCTTa Ha ynotpebara.

o 3aluTeTe anapara v NPUHAANEXHOCTTE OT CredHuTe, 3a Aa
n3berHeTe noBpefa Ha anapara:

BO/A, APYIY TEYHOCTY W BRara

— EKCTPEeMHU TemnepaTypu

yaapu 1 BubpaLmu
— npsika CITbHYeBa CBETNMHA
— 3ambpcsiBaHe 1 npax

o To3uanapart “ma 2 noTpebuTencku HacTpoiiku. YeepeTe ce, ye
ce MoYNCTBa W Ae3nHeKLMpa Mexady OTAenHUTe noTpebu-
Tenw, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe KPbCTOCAHO 3aMbpCsBaHE.

o CnpeTe fja 13nonaeare TO3u anapar ! MaHLLET 1 Ce NOCLBET-
BaiiTe C BaLLWS nekap, ako NoYyBCTBaTe KOXHO ApasHeHe uiu
AMCKOMAOpT.

WHdopmauus 3a enekTpomarHuTHa CbBMEeCTUMOCT
Toan anapat e B Cb0TBETCTBME CbC CTaHAapT EN60601-1-2: 2015
OTHOCHO ENTEKTPOMArHUTHUTE CMYLLEHMNSI.
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AnapaTbT He e cepTudmLmpaH 3a ynotpeba B 6nn3ocT Ao BiCO-
kouecToTHo (HF) MeaunumHcko obopyaBaHe.

He n3nonasaiite 1031 anapat B 6n130CT 40 CUMHY eNnekTpomar-
HUTHW NOMeTa 1 NPEHOCUMM PaANOYECTOTHN KOMYHUKALIMOHHM
YCTPOIACTBa (Hanp1Mep MUKPOBBLITHOBA Neyka 1 MOBUMHN YCTPOit-
ctBa). Cnasgalite MUHUManHO oTcTosiHKe ot 0,3 m OT TakuBa
YCTPOWCTBA, KOraTo U3Non3eaTe anapara.

I'puxa 3a anapata
[MouncTBaiiTe anapata camo C Meka cyxa Kbpna.

MouncTeaHe Ha MaHwWweTa
BHuMaTenHo oTCcTpaHsiBaiiTe neTHaTa no MaHLUeTa ¢ BaxHa
Kbpra v canyHeHa nsHa.
BHumanme: He nouncTalite MaHLLeTa B NepasnHs nim
CbAOMMANHA MaLUMHa.

BHumaHue: He nscywasalite kambda Ha MaHLweTa B
cywwmnHs!

BHumanme: Mpu Hukakeyn 0b6cToATENCTBA, He TpsAbBa Aa
MueTe BbTpeluHns banoH!

Tect 3a TO4HOCT

[MpenopbunTENHO € anapaTsT fa Ce TECTBA 3a TOYHOCT Ha BCEKY
2 roAVHU UNK crned MexaHnyeH yaap (Hanpumep cneg unyc-
kaHe). Monsi, cBbpxeTe ce ¢ MecTHUs npeactasuten Ha Microlife-
Ycnyrv, 3a 4a opraHusvpate U3BbPLUBAHETO Ha TecTa (BUKTe
npearosopa).

[enoxupaHe

BaTepuuTe 1 enexkTpoHHUTE ypean Tpsbea aa ce
WNBXBBPIIAT CbINIACHO MECTHUTE MPUMOXUMM Pa3nopeadu,
= 3 He ¢ BUTOBUTE OTNAAbLM.

11.TapaHuus

Toau ypen e ¢ 5-roAuwIHa rapaHLWs OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

Mo Bpeme Ha TO3V rapaHLOHEH NepMoA, MO Halla MpeLeHka,

Microlife we nonpasu unu 3ameHu AeekTHIS NpoayKT

BesnnatHo.

OTBapsHETO UNK MoaMdMKaLMuTe No Npubopa NpaBsT rapaH-

LnsiTa HeBammaHa.

CriegHuTE apTUKynu ca U3KIKYEeHW OT rapaHLusTa:

o TpaHCNOpTHU pa3xoau 1 PUCKOBE OT TpaHcnopTa.

o [loBpeaa, Npu4nHEHa OT HEMPaBIIHO NPUNOXEHUE UMK
HecrnasBaHe Ha MHCTpYKLuKTe 3a ynoTpeba.

o [loBpepaa, NpuuMHEHa OT U3TU4aHe Ha Hatepuu.

o [loBpenaa, NpUYMHEHa OT 3M0NONYKa UMW HerpasuiHa
ynotpeba.

o OnakoBbYeH / CbXpaHsiBaLL, MaTepuan u MHCTPYKLMN 33
ynotpeba.

o PepnoBHu NpoBepku 1 nopapbxKa (kanubpupate).

o Akcecoapu 1 U3HoCBaLLM ce YacTu: Batepuu, 3axpaHBall
apanTep (no n3bop).

MaHLLeTBLT e NOKPUT OT (PyHKLMOHANHA rapaHLust (CTErHaToCT Ha

6anoHa) 3a 2 roguHu.

AKO ce W131CKBa rapaHLMOoHHO 06CyXBaHE, MOMSs, CBbPXETe Ce C

AUITbPa, OT KOWTO € 3aKyrneH NpofyKTLT, Ui C MECTHUS NpeacTa-

BuTen Ha Microlife. MoxeTe fja ce CBbpXeTe ¢ MeCTHUs npeacTa-

BuTen Ha Microlife upes Hawms yebcainT:

www.microlife.com/support

KomneHcauysTa e orpaHnyeHa A0 CTOMHOCTTA Ha NPoAyKTa.

l"apaHuusiTa We 6bAe npegocTaBeHa, ako LENnAT NpoaykT obae

BbpHaT C OpUrMHanHaTa dakTypa. PEMOHTBT Unn nogMmsiHaTa B

pamKu1Te Ha rapaHLMsiTa He yObixaBa Wiv NOJHOBSIBA rapaH-

LIMOHHMS nepvog. KOpuauyeckuTe NPETEHLMM 1 NpaBaTa Ha

noTpebuTenuTe HE Ca orpaHNyeHn oT Tasu rapaHLus.
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12. TexHuvecku cneumdpmkanmm

Pa6otHu ycnoBus:

YcnoBus Ha
CbXpaHeHue:

Terno:
[abaputu:

Pa3mepu Ha
MaHLweTa:

Mpouepypa Ha
u3MepBaHe:

06xBar Ha
u3mMepBaHe:

06xBar Ha
HanAraHeTo Ha
MaHLeTa, U3BexaaH
Ha gucnnes:

10-40°C/50-104 °F

15 - 90 % oTHOCUTENHA MaKkcUMarnHa
BITHOCT

-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 90 % oTHOCMTENHA MakcuManHa
BNaXHOCT

340 g (BknroumTenHo 6atepum)

135,5x 82 x 57 Mm

o1 17 - 52 cm cnopep, pasmepuTe Ha
MaHweTa (BuxTe «/36op Ha nogxopasLy
MaHLLET»)

OCLIMMOMETPUYHA, OTroBapsillia Ha
meTofa Kopotkos: ®asa | cuctonHo, V
®aza guacTonHo

SYS: 60 - 255 mmHg

DIA: 40 - 200mmHg

Mync: 40 - 199 ynapa B MUHyTa

0 - 299 mmHg

PasnenutenHa
Cnoco6HocCT:

CTaTUYHA TOYHOCT:
TouHocT Ha nynca:

W3TOYHMK Ha
HanpexeHue:

unBoT Ha
Garepumte:

IP knac Ha 3awmra:

Mpenpatka kbM
CTaHAapTH:
OyakBaH cpok Ha
eKcnoaraums:

1 mmHg

pamkuTe Ha £ 3 mmHg

+5 % oT oTYETEHaTa CTOMHOCT

e 4x1.5V ankantHn 6atepum;
ronemmHa AA

o Apantep 3a mpexa DC 6V, 600 mA
(onyms)

MpubnuantentHo 920 namepaarus (npu

130N3BaHe Ha HoBYW baTtepun)

IP 20

IEC 80601-2-30; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Anapar: 5 roguxu unm 10000

M3MepBaHus,, KOETO OT [JBETE HACTLNH

MbpBO

MpuHagnexHocTy: 2 rognnn unm 5000

13MepBaHus, KOETO OT [JBETE HACTLNM

MbPBO

ToBa n3nenue oTroBaps Ha U3nCKBaHUATA Ha [JupekTueaTa 3a
meauumrHckn usgenus 93/42/EEC.
lMpou3BoauTENAT C1 3ana3sa NpaBoTO [ja BHACA TEXHUYECKN

NPOMEHN.
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Microlife BP A2 Basic

Butonul pornit/oprit

Afisaj

Racordul pentru manseta
Racordul adaptorului de retea
Compartimentul bateriei
Manseta

Conectorul mangetei

Butonul pentru reglarea timpului
Butonul M (Memorie)

@EQEEO®EEE

z
«n
QO
-

Afisaj baterie

Data/Ora

Valoare sistolica

Valoare diastolica

Valoare puls

Indicator al nivelului de tensiune arteriald pe culori
Indicator puls

Indicator manseta

Indicator migcare brat

Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
Valoare memorata

Cititi informatiile importante din aceste
instructiuni inainte de a utiliza dispozitivul.
Pentru siguranta dvs., urmati instructiunile
de utilizare si pastrati-le in vederea
consultarii lor ulterioare.

@ SIRISISISIEINIEISIENS)

Partea aplicata - de tip BF
A se pastra la loc uscat

Producator

=

Bateriile si instrumentele electronice
trebuie salubrizate in concordanta cu regle-
mentarile locale in vigoare, si nu impreuna
cu deseurile menajere.

Reprezentant autorizat in

comunitatea Europeana

Numar de catalog

Numar de serie (AAAA-LL-ZZ-SSSSS;
an-luna-zi-numar de serie)

Precautie

Limitarea umiditatii pentru functionare
si depozitare

oBEER v

Limitarea temperaturii pentru operare
sau depozitare

Dispozitiv medical

'6) Tineti dispozitivul departe de copiii cu
@ varsta mai mica de 3 ani

c € 0044 Marcajul CE de Conformitate

Destinatia utilizarii:

Acest tensiometru oscilometric este destinat pentru masurarea
neinvaziva a tensiunii arteriale la persoanele cu varsta de cel putin
12 ani.

Este validat clinic pentru pacientii cu hipertensiune arteriala, hipoten-
siune arteriala, diabet zaharat, sarcind, preeclampsie, ateroscleroza,
boala renala in stadiu terminal, obezitate si pentru varstnici.

@[

Stimate utilizator,

Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici si testele
clinice au dovedit precizia masurarii ca find extrem de ridicata.”
In cazul in care aveti orice fel de intrebari, probleme sau doriti s&
comandati piese de schimb, va rugam contactati Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
adresa distribuitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe

Microlife BP A2 Basic
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Internet la www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatii
importante cu privire la produsele noastre.
Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest instrument utilizeazd aceeasi tehnologie de masurare ca si

modelul premiat «BP 3BTO-Av, fiind testat in concordanta cu
protocolul British and Irish Hypertension Society (BIHS - Socie-
tatea Britanica de Hipertensiune Arteriald).

Cuprins

1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala
Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului
Introducerea bateriilor
Setarea datei si orei
Selectati mangeta corecta

3. Masurarea tensiunii arteriale

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o masu-

rare sigura
Cum procedam pentru a nu memora o citire
4. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe
afisaj
6. Memoria pentru date
Vizualizarea valorilor memorate
Memorie plina
Stergerea tuturor valorilor
7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei
Baterie scazuta
Baterii descarcate - inlocuirea
Ce fel de baterii si in ce mod?
Utilizarea de baterii reincarcabile
Utilizarea unui adaptor de retea
Mesaje de eroare
0. Sigurant, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea
Ingrijirea instrumentului
Curatarea mangetei
Verificarea preciziei
Salubrizarea
11. Garantia
12. Specificatii tehnice

o¥e®

1

. Elemente importante cu privire la tensiunea
arteriala

Tensiunea arteriala este presiunea sangelui care curge in
artere, generata de bataile inimii. Intotdeauna sunt mésurate
doua valori, cea sistolica (superioara) si cea diastolica (inferi-
oara).

Instrumentul indicé de asemenea valoarea pulsului (numarul
de batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa
fiti tratat de medicul dvs.!

Tntotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile masurate
si informati-| daca remarcati ceva neobignuit sau aveti indoieli.
Nu va bazati niciodatd pe masurari singulare ale tensiunii
arteriale.

Valorile foarte mari ale tensiunii arteriale pot avea mai multe
cauze. Medicul vi le va explica in detaliu si va va prescrie un
tratament, dac este cazul.

Sub nici o forma nu modificati tratamentul si nu initiati un
alt tratament fara sa consultati medicul dumneavoastra.
In functie de efortul fizic si de conditia fizica, tensiunea arteriala
fluctueaza foarte mult pe parcursul unei zile. Prin urmare,
masurati-va tensiunea doar atunci cand va simtiti linistit(d)
si relaxat(a)! Masurati de cel putin doua oriintr-o zi (dimineata:
nainte de a lua medicamente si de a manca/ seara: inainte de
a merge la culcare, de a face baie sau de a lua medicamente)
si faceti o medie a valorilor citite.

Este un lucru obignuit ca doud masurari efectuate intr-o succe-
siune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.
Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului ca aceste situatii sunt complet diferite.

Mai multe masurari ofera informatii mai precise despre tensi-
unea arteriald decat o singura masurare.

Lasati un interval scurt de 5 minute intre doud méasuréri.
Daca suferiti de batai neregulate ale inimii (aritmie, vezi Sectj-
unea «Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simboly),
masuratorile efectuate cu acest aparat trebuie sa fie evaluate
de medicul dumneavoastra.

Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!
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» Daca suntetiinsarcinata este bine sa va monitorizati tensiunea
arteriala regulat, pentru ca aceasta poate varia drastic in
aceasta perioada.

@& Exista un numar de factori care pot afecta precizia
masurdrilor efectuate la incheietura mainii. in unele
cazuri, rezultatul poate diferi de masurarea efectuata pe
bratul superior (intre umar si cot). De aceea, noi va sfatuim
sa comparati aceste valori cu cele produse de masurarea
pe bratul superior i s& le discutati cu medicul dvs.

Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adulti,
la domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, ESC,
JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic |Diastolic |Recomandare

1. |tensiune arte- <120 (<74 Verificati dvs.
riala normala

2. |tensiune arte-  |120-129(74-79 | Verificati dvs.
riala optima

3. |tensiune arte- [130-134 80 - 84

riala crescuta

Verificati dvs.

4. |tensiune arteri- |135-159|85 - 99

alaprea mare

Solicitati asistenta
medicala

5. |tensiune arte- (2160 (=100
riala periculos

de mare

Solicitati de urgenta
asistentd medicala!

Valoarea mai mare este cea care determina evaluarea. Exemplu:
o valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o
tensiune arteriala prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetati dispozitivul, intéi introduceti bateriile.
Compartimentul pentru baterii (5) este situat in partea de jos a
aparatului. Introduceti bateriile (4 x 1,5V, marimea AA), respec-
tand polaritatea indicata.

Setarea datei si orei

1. Dupa introducerea noilor baterii, numarul anului clipeste pe
afisaj. Puteti seta anul prin apasarea butonului M (9). Pentru a
confirma si apoi a seta luna, apasati butonul time ().

2. Apasati butonul M pentru setarea lunii. Apasati butonul time
pentru confirmare, apoi setati ziua

3. V& rugam urmati instructiunile de mai sus pentru a seta ziua,
ora $i minutele.

4. Dupa ce ati setat minutele si ati apasat butonul time, data si ora
sunt afisate pe ecran

5. Dacd doriti sa schimbati ora si data apasati si tineti apasat
pentru 3 secunde butonul time pana ce anul incepe sa pélpaie.
Acum puteti introduce noile valori aga cum este descris mai
sus.

Selectati mangeta corecta

Microlife ofera diferite marimi pentru mangeta. Selectati dimensi-
unea mangetei care se potriveste circumferintei bratului dvs. supe-
rior (masurata prin prinderea stransa de mijlocul bratului superior).

Dimensiunean pentru circumferinta bratului superior
mansetei

S 17-22cm

M 22-32cm

M-L 22-42cm

L 32-42cm

L-XL 32-52cm

& Mangsete preformate sunt disponibile in mod optional.

&= Utilizati numai mangete Microlife!

» Contactati Service-ul local Microlife, in cazul in care mangeta
atasatd (&) nu se potriveste.

» Conectati mangeta la instrument prin introducerea conectorului
mansetei (7) in racordul pentru manseta (3) cat de mult posibil.

3. Masurarea tensiunii arteriale

Tineti seama de urmatoarea listé de verificare pentru o

masurare sigura

1. Evitati orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat
fnainte de masurare.

2. Asezati-va intr-un scaun cu spatar si relaxati-va timp de 5
minute. Stati cu picioarele pe podea i nu le incrucisati.

3. intotdeauna masurati la aceeagi mana (in mod normal
stanga). Se recomanda ca, la prima vizita, medicul sa faca cate
omasurare la fiecare brat, pentru a stabili la care va face masu-

Microlife BP A2 Basic
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ratorile pe viitor. Acesta ar trebui sa fie bratul unde tensiunea
este mai mare.

4. Scoateti articolele de imbracaminte care va strang bratul supe-
rior. Pentru a evita strangerea, ménecile camasilor nu trebuie
suflecate - acestea nu interfereaza cu manseta daca stau lejer.

5. Asigurati-va intotdeauna ca mangeta pe care o folositi are
dimensiunea potrivita (indicatd pe mangeta).

o Fixati mangeta bine, dar nu prea strans.
o Verificati ca mangeta sa fie cu 1-2 cm deasupra cotului dvs.
o Semnul de pe manseta care indica artera (o linie de cca
3 cm) trebuie sa vina in prelungirea arterei de pe partea inte-
rioara a bratului.
o Sprijiniti-va bratul astfel incat sa fie relaxat.
o Verificati ca mangeta s fie la aceeasi indltime cu inima dvs.

6. Apasati butonul Pornit/Oprit () pentru a incepe masurarea.

7. Mangeta se va umfla acum automat. Relaxati-vd, nu mutati si
nu incordati muschii bratului pan la afisarea rezultatului masu-
rarii. Respirati normal gi nu vorbiti.

8. In momentul in care este atinsa presiunea corecta, pomparea
se opreste si presiunea scade gradual. Daca presiunea nece-
sara nu a fost atinsa, instrumentul va pompa automat mai mult
aer in mangeta.

9. In timpul masurarii, indicatorul puls @), clipeste pe ecran.

10.Rezultatul masurarii, insemnand tensiunea sistolica 43, tensi-
unea diastolica (3 si pulsul 49 este afisat pe ecran.

11.La terminarea masuratorii, scoateti manseta.

12.Stingeti instrumentul. (Monitorul se stinge automat dupa apro-
ximativ 1 minut).

Cum procedam pentru a nu memora o citire

Imediat ce valoarea este afisatd, apasati si tineti apasat butonul

Pomit/Oprit (1) in timp ce «M» @9 clipeste. Confirmati stergerea

apasand butonul M (9).

&= Puteti opri masurarea in orice moment apasand butonul
ON/OFF sau deschizand manseta (de exemplu, daca
simfiti neliniste sau o senzatie de apasare neplacuta).

& Daca stiti ca tensiunea sistolica este foarte ridicatd,
poate fi avantajos sé setati tensiunea individual. Dupa ce
monitorul a ajuns la o presiune de aproximativ 30 mmHg
(valoare indicata pe afisaj), apasati butonul Pornit/Oprit.
Mentineti butonul apasat pana cand presiunea este cu
aproximativ 40 mmHg peste valoarea tensiunii sistolice
preconizate - apoi eliberati butonul.

4. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol

Simbolul @9 indica faptul c& au fost detectate batai neregulate ale
inimii. In acest caz tensiunea arteriald masurata poate devieze de
la valoarea actuala. Este recomandat sa se repete masurarea
tensiunii arteriale.

Informatie pentru medic in cazul aparitiei repetate a
simbolului IHB

Acest aparat este un tensiometru oscilometric, care masoara si
pulsul Tn cursul masurarii tensiunii arteriale si indica cand ritmul
cardiac este neregulat.

5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune

arteriala pe afisaj
Liniile de pe marginea sténga a afisajului @9 va indica domeniul in
care este cuprinsa valoarea tensiunii arteriale indicate. In functie
de inaltimea liniei, valoarea inregistraté este cuprinsa fie in dome-
niul optim (verde), crescuta (galben), prea mare (portocaliu) sau
periculos de mare (rosu). Clasificarea corespunde celor 4 domenii
din tabelul din «Sectiunea 1.», in conformitate cu normele interna-
tionale (ESH, ESC, JSH).

6. Memoria pentru date

Acest instrument memoreaza automat ultimele 30 de valori
masurate.

Vizualizarea valorilor memorate

Apasati scurt butonul M (9), cand dispozitivul este deconectat.
Afisajul indica mai intai «M» @9 si «28Aw, care reprezintd media
tuturor valorilor stocate.

Prin apasarea butonului M inca o data, este afisata valoarea ante-
rioard. Prin ap&sarea butonului M in mod repetat, puteti trece de la
o valoare memorata la alta.

32

microlife



Memorie plina

&= Fiti atenti s& nu depasiti capacitatea maxima de 30 valori a
memoriei. Dupa ce memoria de 30 se umple, cea mai
veche valoare este automat suprascrisa cu valoarea 31.
Valorile trebuie evaluate de catre medic inainte de ating-
erea capacitatii maxime a memoriei — in caz contrar unele
date vor fi pierdute.

Stergerea tuturor valorilor

Daca sunteti siguri ca doriti sa stergeti definitiv toate valorile
memorate, tineti apasat butonul M (instrumentul trebuie s fi fost
stins dinainte) pana cand apare pe ecran «CL» si apoi eliberali
butonul. Pentru a sterge definitiv memoria, apésati butonul M in
timp ce «CL» clipeste. Valorile individuale nu pot fi sterse.

7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterie scazuta

In momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de apro-
ximativ %, simbolul bateriei G9 va clipi de indata ce instrumentul
este pornit (se afigeaza baterie partial plina). Cu toate ca instru-
mentul va continua sa masoare sigur, trebuie sa faceti rost de
baterii noi.

Baterii descdrcate - inlocuirea

In momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei

va clipi de Tndata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie

descarcata). Nu mai puteti efectua alte masurari si trebuie sa inlo-

cuiti bateriile.

1. Deschideti compartimentul pentru baterii (5) in partea de jos a
aparatului.

2. Inlocuiti bateriile — verificati polaritatea corecta asa cum
prezinta simbolurile din interiorul compartimentului.

3. Pentru a seta data i ora, urmati procedura descrisa in Secti-
unea «2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului».

&= Memoria retine toate valorile cu toate ca data si ora trebuie
sa fie resetate — de aceea numarul anului clipeste automat
dupa ce bateriile sunt inlocuite.

Ce fel de baterii gi in ce mod?

&= Utilizati 4 baterii alcaline noi, cu duraté mare de viata de
1,5V, format AA.

&= Nu utilizati baterii expirate.

@& Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai i utilizat o
perioadd mai lungd de timp, scoateti bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile
De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii
reincarcabile.

& Varugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!

&= Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana
in instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in
intregime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului,
chiar cand este stins).

& Scoateti intotdeauna bateriile refncarcabile, dacé nu
intentionati s& utilizati instrumentul mai mult de o
saptamana!

&= Bateriile NU pot fi incarcate n interiorul aparatului de
masurat tensiuneal Reincércati aceste baterii intr-un
incarcator extern si respectati informatiile cu privire la incar-
care, intretinere si durabilitate!

8. Utilizarea unui adaptor de retea

Puteti utiliza acest instrument cu ajutorul adaptorului de retea
Microlife (DC 6V, 600 mA).
&= Utilizati numai adaptorul de retea Microlife disponibil ca

accesoriu original, potrivit pentru tensiunea dvs. de alimen-
tare.

& \Verificati ca nici adaptorul de retea, nici cablul sa nu fie
deteriorate.
1. Introduceti cablul adaptorului din racordul adaptorului de retea
(@) in aparatul de masurat tensiunea.
2. Introduceti stecherul adaptorului in priza de perete.
Cand este conectat adaptorul de retea, nu se consuma curent de
la baterie.
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9. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intre-
rupta si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «Err 3».

10. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei i
salubrizarea

f Siguranta si protectia

Eroare |Descriere |Cauza posibila i remediere o o - .
- z o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document ofera infor-
«Err 1» |Semnal Semnalele pulsului lamanseta sunt prea L i privind functionarea si siquranta dispozitivului
preaslab |slabe. Repozitionati manseta si repetati m.a.t".l |mportar_1te privind funcilonarea st sigurania diSpozrvull.
x . ' Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul
masurarea. R e
___ si pastrati-l pentru a fi utilizat in viitor.
«Err2» | Semnal de | Pe durata masurarii, au fost detectate Acest instrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
@ eroare semnale de eroare la nivelul mansetei, aceasta brogura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
cauzate de exemplu de miscare sau pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.
incordare musculara. Repetati mésu- Acest instrument include componente sensibile si trebuie tratat
rarea, cu braful finut relaxat. cu atentie. Respectati conditiile de pastrare gi functionare
«Err 3» |Lipsa de Nu poate fi generaté o presiune adec- descrise in sectiunea «Specificatii tehnice»!
@) presiune in | vatain mangetd. Este posibil sa fi aparut Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.
mansgetd  |oneetanseitate. Verificati camangeta sa Umflati mangeta doar cand este fixata.
fie corect fixatd si sa nu fie prea larga. Nu utilizati instrumentul dacé aveti impresia ca este deteriorat
Inlocuiti bateriile daca este nevoie. sau observati ceva neobignuit la el.
Repetati masurarea. Nu demontati niciodata instrumentul.
«Err5» |Rezultat | Semnalele de masurare sunt imprecise Cititiinformatiile cu privire la siguranta din sectiunile individuale
anormal | si de aceea nu poate fi afisat nici un ale acestei brosuri.
rezultat. Cititi lista de verificare pentru a Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un
efectua masuratorifiabile si apoi repetati diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultérii unui
masurarea.* medic, Tn special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor
«HI» Pulsul sau | Presiunea din mangeta este prea mare pacigntului. Nu va bazal dp ar pe.rezultatul mésuy ari, Gi luafi In
presiunea | (peste 209 mmHg) SAU pulsul este prea can|derare |ntotd_eauna §i alte smptomse potentiale care apar
din ridicat (peste 200 batai pe minut). si feedback-ul pamerltulw. Se recomanda apelarea unui medic
mangetd | Relaxati-va 5 minute si repetati masu- sau aml)lulalh}el,vdacavesttlelnecesar.
prea mare |rarea.* 'Q) Aveti grija sa nu Igsap instrumentul nesupravegheat la
«LO» Puls prea | Pulsul este prea redus (mai putin de R |nq§mana copiilor; un(fle pgrt,l compgnep}e sunt suﬂ0|enlt d?
redus 40 batai pe minut). Repetati masu- mici pentru a puteahﬂ |ngh|g|Ee. Aveti grua,.deoarece exista
rarea.* ' risc de strangullare in cazlul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

* Va rugam sa consultati imediat medicul dumneavoastra daca Contraindicatii

aceastea sau alte probleme apar in mod repetat. A

Pentru a evita masurarea inexacta sau provocarea de rani pacien-

tului, nu utilizati dispozitivul in cazul contraindicatiilor care

urmeaza.

o Aparatul nu este destinat masurérii tensiunii arteriale la pacienti
cu varsta sub 12 ani (copii, sugari sau nou-nascuti).

& In cazul in care considerati c& rezultatele sunt neobisnuite,
va rugam cititi cu atentie informatiile din «Sectiunea 1.».
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Aritmia cardiaca semnificativa in timpul utilizarii dispozitivului
poate afecta masurarea tensiunii arteriale, rezultatul citit nefiind
de ncredere. Intrebati medicul daca puteti utiliza dispozitivul
intr-un astfel de caz.

Dispozitivul masoara tensiunea arteriala folosind o mangeta
presurizata. Daca la mana unde masurati exista leziuni (de
exemplu, rani deschise) sau dispozitive medicale (de exemplu,
perfuzie) care nu permit contactul cu alte suprafete sau presu-
rizarea, nu utilizati dispozitivul, pentru a nu agrava leziunile sau
afectiunile respective.

Miscarea pacientului in timpul masurarii poate afecta masu-
rarea si influenta rezultatele.

Evitati masurarea in cazul pacientilor cu afectiuni, boli si sensi-
bilitéti la conditiile de mediu din cauza carora pot face migcéri
incontrolabile (de exemplu, tremurat sau spasme) sau care nu
pot s& comunice clar (de exemplu, copii sau pacienti inconsti-
enti).

Dispozitivul masoara tensiunea arteriala folosind metoda osci-
lometrica. Circulatia sangelui la mana unde se efectueaza
masurarea trebuie sa fie normala. Dispozitivul nu este conceput
pentru a fi utilizat la un membru cu circulatie sanguina deficitara
sau inexistentd. Daca suferiti de probleme cu circulatia sau de
boli ale sangelui, intrebati medicul inainte de a utiliza dispozi-
tivul.

Nu faceti masuratori la mana dinspre partea unei mastectomii
sau a locului din care s-a extirpat un ganglion limfatic.

Nu utilizati dispozitivul intr-un vehicul in migcare (de exemplu,
in masina sau avion).

manseta sau celelalte componente daca par deteriorate sau
functioneaza anormal.

Fluxul sanguin din brat este intrerupt temporar in timpul masu-
rarii. Intreruperea prelungitd a fluxului sanguin reduce circulatia
periferica si poate provoca leziuni ale tesuturilor. Atentie la
semnele (de exemplu, paloarea pielii) de circulatie periferica
blocata, daca efectuati masuratori in mod continuu sau pentru
0 perioada lunga de timp!

Expunerea prelungita la presiunea mansetei va reduce circu-
latia periferica si poate produce leziuni. Evitati situatiile in care
manseta este presurizata mai mult decat este necesar. In cazul
unei presurizari anormal de lungi, opriti m&surarea sau slabiti
manseta pentru a o depresuriza.

Nu utilizati acest dispozitiv in medii bogate in oxigen sau in
apropierea gazelor inflamabile.

Dispozitivul nu este rezistent la apa sau etans. Nu udati cu
nimic dispozitivul $i nu il scufundati in apa sau in alt lichid.

Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati dispozitivul, compo-
nentele sale sau accesoriile in timpul utilizarii sau depozitarii.
Este interzisa accesarea hardware-ului si software-ului din inte-
riorul dispozitivului. Accesarea sau repararea neautorizata a
dispozitivului in timpul utilizérii sau depozitarii acestuia ii pot
compromite siguranta si performanta.

Tineti dispozitivul departe de copii §i de persoane incapabile sa
il utilizeze. Atentie la riscurile de ingerare accidentala a pieselor
mici si de strangulare cu cablurile si tuburile acestui dispozitiv
si accesoriilor sale!

f ATENTIE

Va expuneti unui pericol care, daca nu este evitat, poate duce la
deces sau vatamari grave.
o Acest dispozitiv poate fi utilizat doar in scopul preconizat,

descris in aceste instructiuni de utilizare. Producatorul nu poate
fi tras la raspundere pentru daunele cauzate de utilizarea inco-

recta.
« Nu modificati medicatia i tratamentul pacientului pe baza

f ATENTIE

Indica o situatie potential periculoasa care, dacé nu este evitata,
poate duce la vatamarea minora sau moderata a utilizatorului sau
pacientului ori poate cauza deteriorarea dispozitivului sau a altor
obiecte.

o Dispozitivul este destinat masurarii tensiunii arteriale doar la
bratului superior. Nu masurati in alte locuri, decarece valoarea
cititd nu va reflecta corect tensiunea arteriala.

o Dupa finalizarea unei masuratori, slabiti manseta si odihniti-va

rezultatului uneia sau mai multor masuréatori. Necesitatea modi-
ficarii ratamentului si medicamentatiei trebuie stabilita doar de
un medic.

Inspectati dispozitivul, manseta i celelalte componente, pentru
a identifica eventualele deteriorari. NU UTILIZATI dispozitivul,

timp de cel putin 5 minute, pentru a se restabili circulatia
sangelui, inainte de a efectua o altd masuratoare.

Nu utilizati acest dispozitiv gi alte echipamente electrice medi-
cale (ME) simultan. Acest lucru poate cauza functionarea neco-
respunzatoare a dispozitivului sau masuratori inexacte.

Microlife BP A2 Basic
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o Nu utilizati acest dispozitiv in apropierea echipamentelor chirur-
gicale de inalta frecventa (HF), a echipamentelor de imagistica
prin rezonanta magnetica (RMN) sau a scanerelor pentru tomo-
grafie computerizata (TC). Acest lucru poate cauza functio-
narea necorespunzatoare a dispozitivului sau masuratori
inexacte.

o Utilizati si depozitati dispozitivul, mangeta si piesele in conditiile
de temperatura si umiditate mentionate in «Specificatii
tehnicen. Utilizarea si depozitarea dispozitivului, mansetei si
pieselor in conditii din afara intervalelor mentionate in «Specifi-
catii tehnice» poate cauza functionarea necorespunzatoare a
dispozitivului gi afecta siguranta utilizarii.

o Pentru a evita deteriorarea dispozitivului si a accesoriilor sale,
protejati-le de:

— apa, alte lichide si umiditate
— temperaturilor extreme
— lovituri si vibratii

razelor solare directe
— murdariei si prafului

o Acestdispozitiv are doua setéri pentru utilizare. Asigurati-va ca
este curatat i dezinfectat intre utilizatori, pentru a preveni orice
contaminare incrucisata.

o Dacad apar iritatii pe piele sau simtiti un disconfort, nu mai utili-
zati dispozitivul si cereti sfatul medicului.

Informatii privind compatibilitatea electromagnetica

Acest dispozitiv este conform cu standardul EN 60601-1-2: 2015
Perturbatii electromagnetice.

Acest dispozitiv nu este certificat pentru a i utilizat in apropierea
echipamentelor medicale de inalta frecventa (HF).

Nu utilizati acest dispozitiv in apropierea cadmpurilor electromag-
netice puternice sau a dispozitivelor portabile de comunicatii prin
radiofrecventa (de exemplu, cuptorul cu microunde si dispozitivele
mobile). Pastrati o distantd minima de 0,3 m fata de astfel de
dispozitive atunci cand utilizati acest dispozitiv.

ingrijirea instrumentului
Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curatarea mangetei
Indepartati cu grija petele de pe mansetd, folosind o carpa umeda
si spuma de sapun.

ATENTIE: Nu spalati mangeta in magina de spélat rufe sau
/ ' \ vase!

ATENTIE: Nu uscati acoperitoarea mangetei in uscatorul
de rufe!

f ATENTIE: Sub nici o forma nu spélati camera interioara!

Verificarea preciziei

Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
2 ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala
cadere). Va rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a
planifica verificarea (vezi prefata).

Salubrizarea

Bateriile i instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
=== impreuna cu deseurile menajere.

11. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achi-
zitionarii. Pe toaté perioada garantiei, Microlife va repara sau
inlocui produsul defect gratis.

Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantia.
Urmatoarele sunt excluse din garantie:

o Costul transportului si riscul transportului.

o Deteriorari produse prin aplicarea incorecta sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

Deteriorare produsa prin curgerea bateriilor

Deteriorare produsa prin accident sau folosirea incorecta.
Material pentru ambalare/depozitare gi instructiuni de utilizare.
Verificari periodice si mentenanta (calibrare).

Accesorii si parti componente: Baterii, adaptor pentru priza
(optional).

Mangeta are o garantie functionala (etangarea mangetei) de 2 ani.
Daca aveti nevoie de service in garantie, va rugadm sa contactati
vanzatorul produsului sau serviceul local Microlife. Puteti contacta
serviceul local Microlife prin pagina noastra web -
www.microlife.com/support

Compensarea este limitatd la valoarea produsului. Garantia este
acordata dacd produsul este returnat complet si insotit de factura
originala. Repararea sau inlocuirea in timpul garantiei nu prelun-
geste sau reannoieste perioada de garantie. Drepturile si cererile
legale ale consumatorului nu sunt limitate la aceasté garantie.
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12. Specificatii tehnice

Conditii de
functionare:
Conditii de pastrare:

Greutate:
Dimensiuni:
Dimensiuni mangeta:

Metoda de masurare:

Domeniul de
masurare:

Domeniu de afigare a
presiunii mangetei:
Rezolutie:

Precizie statica:
Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:

Durata de viata
baterie:

Clasa IP:
Standarde de
referinta:
Durata de viata
probabila:

10-40°C

15 - 90 % umiditate relativd maxima
-20-+55°C

15 - 90 % umiditate relativd maxima
340 g (inclusiv bateriile)

135,5x 82 x 57 mm

de la 17 - 52 cm in functie de marimea
mansetei (vezi capitolul «Selectati
mangeta corectay)

oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
SYS: 60 - 255 mmHg

DIA: 40 - 200mmHg

Puls: 40 - 199 batai pe minut

0-299 mmHg

1 mmHg

in intervalul £ 3 mmHg

45 % din valoarea masurata

o 4 baterii alcaline de 1,5V; format AA

o Adaptor de retea DC 6V, 600mA
(optional)

aprox. 920 masurari

(utilizare de baterii noi)

P20

IEC 80601-2-30; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Dispozitiv: 5 ani sau 10000 de

masuratori, oricare situatie survine prima

Accesorii: 2 ani sau 5000 de masuratori,

oricare situatie survine prima

Acestdispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind

dispozitivele medicale.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.
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Indikator baterii
Datum/Cas
Systolicka hodnota
Diastolicka hodnota
Frekvence tepu

Omezeni teploty pro provozni
nebo skladovani

Zdravotnicky prostredek

Microlife BP A2 Basic
8 -I;Iiz(;:)lli(jo ON/OFF (ZAPVYP) BE Autorizovany zastupce v Evropské unii
(® Zasuvka manzety Katalogové ¢islo
(@ Zasuvka napéjeni .
® Prostor pro baterie @ Sériové ¢islo (RRRR-MM-DD-SSSSS;
® Manzeta rok-mésic-den-sériové ¢islo)
@ Konektor manzety A Pozor
Tlatitko Cas
(@ Tlacitko M (Pamét) Vlhkostni rozsah pro provoz
oo > a skladovani
Displej /ﬂf
)

Barevna stupnice naméfenych hodnot
Indikator pulzu

Indikator manZety

Indikator pohybu paze

Symbol nepravidelného srde¢niho rytmu (IHB)
UloZen4 hodnota

Pfed pouzitim tohoto pfistroje si pfectéte
dileZité informace v tomto navodu

k pouziti. Pro vasi bezpe€nost dodrzujte
navod k pouziti a uschovejte jej pro
budouci pouziti.

@ SISISISIGIEISIEISISE)

Prilozné &asti typu BF
Udrzujte v suchu

Vyrobce

pisy, nikoliv s domacim odpadem.

Baterie a elektronické pfistroje nutno likvi-
dovat v souladu s mistnimi platnymi pfed-

Uchovéavejte mimo dosah déti ve véku 0-3

C€0044 ceomeenishosy

Pouziti:

Tento digitalni tlakomér méfi oscilometrickou metodou a je uréen
pro neinvazivni méfeni krevniho tlaku u lidi starSich 12 let.

Je klinicky validovan u pacientl s hypertenzi, hypotenzi,
cukrovkou, téhotenstvim, preeklampsii, aterosklerézou,
konecnym stadiem onemocnéni ledvin, s obezitou a u starSich
0sob.

Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s Iékafi a klinické testy
potvrzuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Mate-li jakékoli otazky, problémy nebo chcete-li objednat nahradni
dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife. Va$
prodejce nebo lékarna Vam daji adresu prodejce Microlife ve Vasi
zemi. Alternativné m0Zzete navstivit webové stranky www.micro-
life.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o naSich vyrobcich.
Budte zdravi — Microlife AG!

A

microlife



*V tomto pfistroji je pouZita stejna technologie jako v ocenéném
pfistroji «BP 3BTO-A», model testovan podle protokolu Britské
a irské spolecnosti pro hypertenzi (BIHS).

Obsah

1.
2.

oo~

R ad

1.
12.

. Daulezita fakta o krevnim tlaku

Dulezita fakta o krevnim tlaku

Jak vyhodnotit svij krevni tlak?

Prvni pouziti pfistroje

VloZeni baterii

Nastaveni data a ¢asu

Viyberte spravnou manZetu

Méreni tlaku krve

Kontrolni pfehled pokynd pro spolehlivé méfeni
Jak naméfenou hodnotu neuloZit

Zobrazeni symbolu nepravidelného srde¢niho rytmu (IHB)
Zobrazeni svételné signalizace na displeji
Pamét’

Prohlizeni uloZenych hodnot

Plna pamét

\lymazat vdechny hodnoty

Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Vlybité baterie — vyména

Jaké baterie a jaky postup?

Pouzivani nabijecich baterii

Pouziti napajeciho adaptéru

Chybova hlaseni

. Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace

Péce o pristroj

Cisténi manzety
Zkouska presnosti
Likvidace

Zaruka

Technické specifikace

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srde¢ni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a
diastolicky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet Uider(i srdce za
minutu).

Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pripadé je nutno zajistit [écbu!

Vzdy se o VaSich hodnotéch tlaku poradte s Iékafem a sdélte
mu, pokud si vS§imnete néCeho neobvykiého nebo mate-li
pochyby. Nikdy se nespoléhejte na jediné méfeni krevniho
tlaku.

Existuje nékolik pficin nadmémé vysokych hodnot krevniho
tlaku. LékaF vam je podrobnéji vysvétli a pfipadné pfijde

s nabidkou lécby.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani lékd,
nebo zacit Iécbu bez konzultace s lékarem.

V/ zavislosti na fyzické namaze a stavu dochazi v priibéhu dne
k velkému kolisani krevniho tlaku. Méfeni byste proto méli
provadét ve stejnych klidovych podminkach a kdyz se
citite uvolnéné! Pokazdé provedte alespon dvé méfeni (rano
pied uzitim |kl a pied jidlem nebo vecer pred spanim,
koupanim nebo uzitim |ékd) a zprimérujte naméfené hodnoty.
Zcela bézné Ize béhem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odlisné vysledky.

Odchylky mezi mé&fenimi provadénymi lékafem nebo v Iékamé
a domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o
zcela odlidné situace.

Nékolik méreni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi infor-
mace o krevnim tlaku, nez jen jedno méfeni.

Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku 5 minut.
Pokud trpite nepravidelnym srdeénim tepem (arytmie, viz
oddil «Zobrazeni symbolu nepravidelného srde¢niho rytmu
(IHB)»), méfeni timto pfistrojem by mély byt vyhodnocené
Va$im lékafem.

Zobrazeni tepu neni vhodné pro kontrolu frekvence srdec-
nich stimulatora!

Pokud jste téhotna, méla byste si méfit krevni tiak pravidelné,
protoZe se muze béhem tohoto obdobi podstatné ménit!

&= Presnost méfeni na zapésti muze ovlivnit fada faktoru.

V/ nékterych pfipadech se vysledek mize lisit od hodnot
naméfenych na horni ¢asti paze. Proto Vam doporucujeme
tyto hodnoty srovnat s hodnotami ziskanymi méfenim na
horni ¢asti paze a poradit se s lékafem.

Jak vyhodnotit svij krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostfedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, ESC, JSH).
Udaje v mmHg.

Microlife BP A2 Basic
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Pro hodnoceni je uréujici vy$si hodnota. Pfiklad: hodnota krevni-
hotlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje
«pfiliSvysoky krevni tlak».

2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje nejprve viozte baterie. Pihradka na baterie
(5 se nachazi na spodni strané pfistroje. Vlozte baterie (4 x 1,5V,
velikost AA), dodrzujte uvedenou polaritu.

Nastaveni data a ¢asu

1. Po vloZeni novych baterii blika Cislo roku na displeji. Rok Ize
nastavit stisknutim tlacitka M (9). Pro potvrzeni a nastaveni
mésice stisknéte tlacitko time (®).

2. Stisknutim tlacitka M nastavite mésic. Stisknéte tlacitko time na
potvrdte a potom nastavte den.

3. Pfi nastavovani dne v tydnu, hodiny a minuty se fidte vy$e
uvedenymi pokyny.

4. Jakmile nastavite minuty a stisknete tla¢itko time nastavi se
datum a &as a zobrazi se ¢as.

5. Cheete-li zménit datum a €as, stisknéte a podrzte tlagitko
tlacitko time cca. 3 sekundy, nez zagne blikat &islo roku. Nyni
mUzete zadat nové hodnoty, jak je popsano vyse.

Vyberte spravnou manzetu

Microlife nabizi riizné rozméry manzet. Vyberte velikost manzety
odpovidajici obvodu Vasi paze (méfené tésnym obtocenim stfedu
paze).

Rozsah Systolicky | Diastolicky | Doporuceni Velikost manzety pro obvod paze

1. | normalini <120 <74 Samokontrola S 17-22cm
krevni tlak M 22-32¢cm

2. |optimalni 120-129 |74-79 Samokontrola M-L 22 -42¢cm
krevni tlak L 32-42¢cm

3. |zvySeny 130-134 |80-84 Samokontrola [-XL 32-52cm
krevni tlak

4. | pFilis vysoky [135-159 [85-99 Vyhledejte & Lze dokoupit pfedem tvarované manzety.
krevni tla'k - lekars'flo? pomoc &= PouZivejte pouze manzety Microlife!

5. |nebezpecné |2 160 2100 Okamzité e B} . L
vysoky krevni vyhledejte » Pokud pfilozend manZeta (&) nesedi, kontaktujte mistni zakaz-
tlak Iékafskou pomoc! nicky servis Microlife.

» ManZetu pfipojte k pFistroji zasunutim konektoru (7) na doraz

do zésuvky (3.

3. Méreni tlaku krve

Kontrolni prehled pokynt pro spolehlivé méfeni

1. Pfed méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koureni.

2. Sednéte si na zidli s opéradlem a 5 minut odpogivejte. Drzte
chodidla celou plochou rovné na podlaze a nepiekiizujte nohy.

3. Méfeni vzdy provadéjte na stejné pazi (vétsinou levé). Dopo-
ruCuje se, aby lékar pfi prvnim vySetfeni provedl méfeni tlaku
krve soucasné na obou pazich pacienta s cilem ur¢it, na které
pazi budou provadéna méfeni v budoucnu. Krevni tlak by se
mél méfit vzdy na pazi s vyS§im krevnim tlakem.

4. Z paze sejméte hruby a tésné piiléhavy odév. Aby nedoslo ke
Skrceni, nevyhrnujte rukavy kosile - jsou-li volné spustény,
nebudou manzeté prekazet.

5. VZdy se ujistéte, Ze pouZivate spravnou velikost manzety
(oznaceni na manzeté).
¢ ManZetu nasazuijte t&sné, ne v3ak pfilis.

o Ujistéte se, Ze manzeta je umisténa 1-2 cm nad loketni
jamkou.

o Znacka arterie («artery mark») na manzeté (pfiblizné 3 cm
dlouhé barevné oznaceni) se musi pfiloZit na tepnu, ktera se
nachazi na vnitfni strané paze.

o Ruku podeprete tak, aby byla uvolnéna.

o Zajistéte, aby manzeta byla ve stejné vysi jako srdce.

6. Méfeni zahajte stisknutim tlaCitka ON/OFF (7).
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7. Manzeta nyni zaéne automaticky pumpovat vzduch. Budte
uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte svaly dfive, nez se
zobrazi vysledky. Dychejte normainé a nemluvte.

8. Pfi dosazeni spravného tlaku pumpovani pfestane a tlak v
manzeté zaéne postupné klesat. Nebylo-li pozadovaného tlaku
dosazeno, pfistroj do manzety automaticky pricerpa vice
vzduchu.

9. V priibéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu Ge.

10.Zobrazi se vysledek systolického (12, diastolického 43 krevniho
tlaku a tepové frekvence G29.

11.Jakmile je méfeni dokonéeno, odstrarte manzetu.

12.Pristroj vypnéte. (Pfistroj se vypne automaticky cca po
1 minuté).

Jak naméfenou hodnotu neulozit

V pribéhu zobrazeni Udaje stisknéte tlacitko ON/OFF (7). Drzte
tlacitko stisknuté, az za¢ne blikat «M» @9, a pak ho uvolnéte.
Potvrdte opétovnym stisknutim tlacitka M (9.

& Méfeni muzete kdykoli zastavit stisknutim tlaCitka ON/OFF
nebo otevienim manZety (napf. pokud se necitite pohodiné
nebo pocitujete nepfijemny tlak).

Vite-li, ze vas systolicky krevni tlak je velmi vysoky, je
vhodné, kdyz si tlakomér dopfedu nastavite sami. Po
napumpovani tlakoméru na hladinu az na cca 30 mmHg
(zobrazi se na displeji) stisknéte tlacitko ON/OFF. Drzte
tlacitko stisknuté, az tlak stoupne na cca 40 mmHg nad
ocekavanou hodnotou systolického tlaku - pak tlaitko uvol-
néte.

4. Zobrazeni symbolu nepravidelného srdeéniho
rytmu (IHB)

Tento symbol 19 oznaCuje, ze byl detekovan nepravidelny
srdecni rytmus. \/ tomto pfipadé se mize naméreny krevni tlak lisit
od skutecnych hodnot krevniho tlaku. Doporu€uje se méfeni
opakovat.

Informace pro Iékare v pfipadé opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pfistroj je oscilometricky tlakomér, ktery béhem méfeni
krevniho tlaku méfi také puls a indikuje, kdyZ je srde¢ni rytmus
nepravidelny.

5. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

Barevna indikace na levém okraji displeje G5 ukazuje rozmezi, v
kterém se nachazeji hodnoty naméfeného krevniho tlaku. Sipka
zobrazuje, zda se nacitané hodnoty nachazeji v optimalnim rozmezi
(zelend barva), zvySeném (Zluta barva), pfili§ vysokém (oranZova
barva) anebo nebezpecné vysokém (Cervend barva) rozmezi. Klasi-
fikace zodpovida 4 rozmezim v tabulce podle mezinarodnich stan-
dardd (ESH, ESC, JSH), jak je opsané v oddile «1.».

6. Pamét’

Tento pfistroj automaticky uchovava poslednich 30 naméfenych
hodnot.

Prohlizeni ulozenych hodnot

Pfi vypnutém pfistroji kratce stlacte tlacitko M (9). Displej nejprve
zobrazi «M» @9 a «28A», coz znamena primér vSech ulozenych
hodnot.

Po dalsim stlaCeni tlacitka M se zobrazi hodnota predchoziho
méfeni. Mezi uloZzenymi hodnotami mlzete pfepinat opakovanym
stisknutim tlacitka M.

PIna pamét

& Davejte pozor, aby nebyla pfekrocena maximalni kapacita
paméti 30 Udajti pro kazdého uzivatele. Pokud se piekroci
kapacita paméti pristroje (na 30. pozici), hodnota
posledniho méfeni se zapiSe na 31. pozici a nejstarsi
(prvni) méfeni je z paméti vymazané. Hodnoty by mél
vyhodnotit IékaF dfive, nez bude dosazeno kapacity paméti,
jinak budou Udaje ztraceny.

Vymazat véechny hodnoty

Jste-li sijisti, Ze chcete trvale vymazat v3echny uloZené hodnoty,
pfidrzte tlacitko M (pFedtim nutno pfistroj vypnout), dokud se neob-
jevi «CL» a poté tladitko uvolnéte. Pro trvalé vymazani paméti
stisknéte tlacitko M pfi sou¢asném blikani «CL». Jednotlivé
hodnoty nelze vymazat.

7. Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zacne
blikat symbol baterii @0 (zobrazi se ¢astecné pina baterie). Pfes-
toze pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie
vyménit.

Microlife BP A2 Basic
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Vybité baterie - vyména

Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat

symbol 40 (zobrazi se vybita baterie). Nelze provadét zadna dal$i

méfeni, baterie je nutné vyménit.

1. Oteviete pfihradku s bateriemi (5) na spodni strané pfistroje.

2. Vyménte baterie - pficemZ dbejte na spravnou polaritu podle
znacek na piihradce.

3. Pfinastaveni data a ¢asu postupuijte podle postupu popsaného
v oddile «2. Prvni pouZiti pfistroje».

@& V paméti se uchovavaji vdechny hodnoty, ackoliv datum a

Cas se musi nastavit znovu — po vyméné baterii, proto auto-

maticky za¢ne blikat udaj roku.

Jakeé baterie a jaky postup?

@& Pouzivejte 4 nové 1,5V alkalické baterie s dlouhou Zivot-
nosti, velikost AA.

@& NepouZivejte baterie po vyprseni jejich Zivotnosti.

&= Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delSi dobu
pouzivat.

Pouzivani nabijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s nabijecimi bateriemi.

& Pouzivejte pouze nabijeci baterie typu «NiMH»!

@& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
nabit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot mize dojit
k jejich poskozeni (ipInému vybiti v disledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

& V pfipadé, Zze nebudete pfistroj pouZivat vice nez tyden,
baterie vzdy vyjméte!

&= Baterie NELZE nabijet v pfistroji! Baterie nabijejte v externi

nabije¢ce a dodrZujte informace tykajici se nabijeni a trvan-

livosti!

8. Pouziti napajeciho adaptéru

Tento pfistroj Ize provozovat s vyuZitim adaptéru Microlife (DC 6V,

600 mA).

& Pouzivejte pouze adaptér Microlife dostupny jako originalni
pfisluSenstvi vhodné pro Vas$ zdroj napéti.

@& Vidy zkontrolujte, zda neni napéjeci adaptér nebo kabel
poSkozen.

1. Kabel adaptéru zasurite do zasuvky pro adaptér (@) v pfistroji.
2. Adaptér zapojte do elektrické sité.

Po pfipojeni napajeciho adaptéru se nespotfebovava zadny proud
baterii.

9. Chybova hlaSeni

Dojde-li b&éhem méfeni k chybé, méfeni se pferusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. «Err 3».

Chyba |Popis Mozna pficina a zplisob napravy
«Err 1» | PFili§ slaby |PFili§ slabé signaly impulzt na manzeté.
signal Upravte manzetu a méfeni opakuijte.*
«Err 2» | Chybny Béhem méfeni byly na manzeté zjiStény
& signal chybné signaly zptsobené napfiklad
pohybem nebo svalovym napétim.
Méfeni opakuijte, pficemz pazi méjte
v klidu.

«Err 3» |V manzeté |V manZeté nelze generovat potfebny

@ nenitlak  |tlak. Mohou se vyskytovat netésnosti.
Zkontrolujte spravnost pfipojeni a
potfebnou tésnost. V pfipadé nutnosti
vymérite baterie. Méfeni opakujte.

«Err 5» | Abnormalni | M&fici signaly jsou nepfesné, a proto
vysledek | nelze zobrazitzadny vysledek. Peclivé si

piectéte kontrolni seznam pokyn(i pro
spolehlivé méfeni a poté méfeni
opakujte.*

«HI» Prilis Tlak v manzeté je pfili§ vysoky (nad
vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je pfili§ vysoky pulz
nebo tiak | (nad 200 stahli za minutu). Uvolnéte se
manzety  |po dobu 5 minut a méfeni opakujte.*

«LO»  |Pfili§ nizky | Tepova frekvence je pfili§ nizka (méné
pulz nez 40 stah( za minutu). Méfeni

opakujte.*

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje pravidelné, ihned se
prosim poradte se svym lékafem.

&= Pokud se domnivate, Ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim prectéte informace v oddile «1.»
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10. Bezpecnost, péce, zkouska piesnosti a likvidace

f Bezpecnost a ochrana

o Postupujte podle navodu k pouZiti. Tento navod obsahuije dile-
zité informace o chodu a bezpecnosti tohoto pfistroje. Pred
pouzivanim pfistroje si dikladné prectéte tento navod a uscho-
vejte jej pro dalSi pouziti.
Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro Ucely popsané v této
priruéce. Viyrobce neodpovida za kody zplsobené
nespravnym pouzitim.
Tento pfistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno s nim
zachazet opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!
o Manzety jsou citlivé a vyzaduji opatrné zachazeni.
ManZetu nafukujte pouze kdyZ je nasazena na pazi.
Pristroj nepouzivejte, pokud se domnivate, ze je poSkozeny
nebo si na ném vsimnete ¢ehokoli neobvyklého.
Pristroj nikdy nerozebirejte.
Peclivé si prectéte bezpe€nostni pokyny v jednotlivych oddi-
lech této prirucky.
Vysledek méfenidany timto pfistrojem neni diagnéza. NeslouZzi
jako nahrada konzultace s lékafem, zvlasté pokud se nesho-
duje s pfiznaky pacienta. Nespoléhejte se pouze vysledek
méfeni, vzdy zvazte i dalSi potencialni symptomy a pacientovu
zpétnou vazbu. V pfipadé potieby se doporuuje zavolat Iékafi.
'@) Dbejte na to, aby pfistroj nepouZivaly déti bez dohledu;
03y Nékteré Casti jsou tak malé, ze mize dojit k jejich spolknuti.
V pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem &i hadici, hrozi
nebezpedi uskreeni.

Kontraindikace

Nepouzivejte tento pfistroj, pokud stav pacienta odpovida nasle-
dujicim kontraindikacim. Pfedejdete tak nepfesnym méfenim
nebo zranénim.

o Pristrojneni uréen k méfeni krevniho tlaku u détskych pacientd
miladsich 12 let (déti, kojenci nebo novorozenci).

o Pritomnost vyznamné srde¢ni arytmie béhem méfeni mlize
ovlivnit méfeni krevniho tlaku a spolehlivost naméfenych
hodnot. Poradte se s lékafem, zda je pfistroj v tomto pfipadé
vhodné pouzit.

o Pristroj méfi krevni tlak pomoci tlakové manzety. Pokud se
méfena konCetina nachazi v podminkach, kdy je zranéna
(napfiklad otevfené rany) nebo je podrobena lécbé (napfiklad
nitrozilni infuze), které ji &ini nevhodnou pro povrchovy kontakt
nebo natlakovani, pfistroj nepouzivejte. V opaéném pripadé by
mohlo dojit ke zhorSeni zranéni nebo stavu.

o Pohyby pacienta béhem méfeni mohou narusit proces méfeni
a ovlivnit vysledky.

o Vyhnéte se méfeni pacientl se stavy ¢i onemocnénimi
a pacientt citlivych k podminkam prostredi. V téchto pfipadech
mUze u takovych pacientt dochazet k nekontrolovatelnym
pohyblim (napf. tfes nebo chvéni) a neschopnosti jasné komu-
nikovat (napfiklad déti a pacienti v bezvédomi).

o Ke stanoveni krevniho tlaku pouZziva pfistroj oscilometrickou
metodu. Méfena paze by méla mit normalni prokrveni. Pfistroj
neni uréen k pouziti na konéetiné s omezenym nebo zhor-
Senym krevnim obéhem. Pokud trpite poruchami tykajicimi se
krve nebo prokrveni, poradte se pfed pouzitim pfistroje
s lékafem.

o Vyhnéte se méfeni na paZi na strané, kde byla provedena
mastektomie nebo clearance lymfatickych uzlin.

* Nepouzivejte tento pfistroj v jedoucim vozidle (napfiklad
v auté) nebo v letadle.

f UPOZORNENI

Upozorfiuje na potencialné nebezpe¢nou situaci, ktera (pokud se
ji nebudete snazit pfedejit) povede ke smrti nebo vaznému
zranéni.

o Tento pfistroj Ize pouZzivat pouze pro uréené Ucely popsané
v téchto pokynech k pouziti. Vyrobce nemlze nést odpovéd-
nost za $kody zplsobené nespravnym pouzivanim.

o Neprovadéjte zmény v lécich a Iécbé pacienta na zakladé
vysledku jednoho nebo vice méfeni. Zmény Iékd a Iécby by mél
predepisovat pouze zdravotnicky pracovnik.

¢ Zkontrolujte pfistroj, manZzetu a dalsi soucasti, zda nejsou
poskozené. NEPOUZIVEJTE pfistroj, manZetu nebo soucasti,
pokud se zdaji byt poSkozené nebo funguji abnormalné.

o Pritok krve pazi je béhem méfeni docasné prerusen. DelSi
preruseni pratoku krve snizuje periferni ob&h a muze zpusobit
poranéni tkané. Pii nepfetrZitém nebo dlouhodobém méreni
davejte pozor na znamky (napf. zména barvy tkané) omeze-
ného periferniho obéhu.

Microlife BP A2 Basic
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o Dlouhodobé vystaveni tiaku manzety snizi periferni prokrveni
a mize zpUsobit zranéni. Vyhnéte se situacim dlouhodobéjsiho
natlakovani manzety nad ramec béznych méfeni. V pfipadé
abnormalné dlouhého natlakovani pferuste méfeni nebo
uvolnéte manzetu, ¢imz snizite tlak manzety.

o Nepouzivejte tento pfistroj v prostiedi bohatém na kyslik nebo
v blizkosti hoflavych plyn.

o P¥istroj neni vodéodolny ani vodotésny. Nepolijte pfistroj vodou
ani jej neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

* Nerozebirejte ani se nepokousejte opravovat pfistroj, pfislu-
Senstvi a soucasti béhem pouzivani nebo skladovani. Pfistup

k vnitfnimu hardwaru a softwaru pfistroje je zakézan. Neoprav-

nény pfistup a servis pfistroje béhem pouzivani nebo sklado-
vani mize ohrozit jeho bezpecnost a sniZit jeho vykon.

o Udrzuijte pfistroj mimo dosah déti a osob, které jej nejsou
schopny ovladat. Davejte pozor na riziko nahodného spolknuti
malych souéasti a uskrceni kabely a hadic¢kami tohoto pfistroje
a pfisluSenstvi.

f UPOZORNENi

Upozorfiuje na potencialné nebezpecnou situaci, ktera (pokud se
ji nebudete snazit predejit) mize mit za nasledek lehké nebo
stfedné tézké zranéni uZivatele nebo pacienta, pfipadné miize
zpUsobit poSkozeni pfistroje nebo jiného majetku.

o Pristroj je uréen pouze k méfeni krevniho tlaku Vasi paze.
Neprovadéjte méfeni na jinych mistech. Naméfena hodnota
nebude presné reflektovat vas krevni tlak.

o Po dokonceni méfeni uvolnéte manzetu a nez provedete dalSi
méfeni, odpocifite si po dobu > 5 minut, aby se prokrveni
koncetiny obnovilo.

o Nepouzivejte tento pfistroj sou¢asné s jinymi IékaFskymi elek-
trickymi (ME) zafizenimi. Takové pouzivani muze zpusobit
poruchu pfistroje nebo nepfesnosti méfeni.

o Nepouzivejte tento pfistroj v blizkosti vysokofrekvenénich (VF)
chirurgickych zafizeni, zafizeni pro zobrazovani magnetickou
rezonanci (MRI) a skener(i pro poCita¢ovou tomografii (CT).
Takové pouzivani mlze zpUsobit poruchu pfistroje
a nepresnosti méfen.

o Pouzivejte a skladujte pfistroj, manzetu a soucasti za teplot-
nich a vihkostnich podminek «Technické specifikace» Udajich.
Pouzivani a skladovani pfistroje, manzety a soucasti
v podminkéch mimo rozsah uvedeny v «Technické specifi-

kace» muze mit za nasledek nespravnou funkci pfistroje
a snizenou bezpec€nost pouzivani.

oAby nedoslo k poSkozeni pfistroje, chrarite pfistroj
a pfisluSenstvi pred nasledujicimi vlivy:

— voda, jiné kapaliny a vihkost,

— extrémnimi teplotami,

— ndrazy a vibrace.

— pfimym slune&nim svitem,
— znegisténim a prachem,

o Tento pfistroj ma 2 uZivatelska nastaveni. Dbejte na to, aby byl
pfi kazdé zméné uZivatele vycistén a dezinfikovan. Zabranite
tak jakékoli kfizové kontaminaci.

o Pokud zaznamenate podrazdéni pokozky nebo nepohodli,
pfestante tento pfistroj a manzetu pouZivat a poradte se
s lékafem.

Informace o elektromagnetické kompatibilité

Tento pfistroj splfiuje normu EN60601-1-2: Norma tykajici se elek-
tromagnetického rudeni z roku 2015.

Tento pfistroj neni certifikovan k pouZiti v blizkosti vysokofrek-
vencniho (VF) Iékafského zafizeni.

NepouZivejte tento pistroj v blizkosti silnych elektromagnetickych
poli a pfenosnych radiofrekvenénich komunikaénich zafizeni
(napfiklad mikrovinné trouby a mobilni zafizeni). Pfi pouzivani
tohoto pfistroje dodrZujte miniméini vzdalenost 0,3 m od takovych
zafizeni.

Péce o pristroj

Pfistroj Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.

Cisténi manzety

Skvrny na manZzeté opatrné odstranite vinkym hadfikem a
mydlovou vodou.

f Varovani: Neperte manzetu v pracce ¢ myéce nadobi!
f Varovani: Naviek manzety nesuste v susicce!

Varovani: Za zadnych okolnosti nesmite prat vnitini
szduchovy vak!

Zkouska presnosti
Zkousku pfesnosti tohoto pristroje doporucujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem).
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Pro zajiténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis
Microlife (viz pfedmluva).

Likvidace
E Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu

11.Zaruka

s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim odpadem.

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. BEhem
této zaruéni doby spole¢nost Microlife bezplatné opravi nebo
vyméni vadny produkt.

Zaruka propada v pfipadé otevreni nebo Uprav pfistroje.

Zaruka se nevztahuje na:

o Dopravni naklady a rizika pfepravy.

« Skody zplisobené nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim
navodu k pouziti.

skody zpUsobené vyteklou baterii.

Skody zpUsobené nehodou nebo nespravnym zachazenim.
Obaly / obalové materialy a navod k pouZiti.

Pravidelné kontroly a udrzby (kalibrace).

PrisluSenstvi a opotfebitelné ¢asti / soucasti: Baterie, sitovy
adaptér (volitelné prisluSenstvi).

Na manzetu se vztahuje funkéni zaruka (tésnost vzduchového
vaku) 2 roky.

Pokud je potfebny zarucni servis, kontaktujte prodejce, od kterého
byl produkt zakoupen, nebo mistni Microlife servis. Mistni servis
Microlife mizete kontaktovat prostfednictvim na$i webové
stranky: www.microlife.com/support.

Kompenzace je omezena na hodnotu produktu. Zaruka bude
poskytnuta, pokud bude produkt vracen kompletni s plivodni
fakturou (dokladem o zaplaceni). Oprava nebo vyména v ramci
zéruky neprodluzuje ani neobnovuje zéruéni Ihatu. Pravni naroky
a prava spotfebiteld nejsou touto zarukou omezena.

12.Technické specifikace

Provozni podminky:

Skladovaci
podminky:
Hmotnost:
Rozméry:
Velikost manzety:

Zpusob méfeni:

Rozsah méfeni:

Tlakovy rozsah
displeje manzety:
Rozliseni:
Staticka presnost:
Pfesnost pulzu:
Zdroj napéti:

Zivotnost baterie:

IP tfida:

Souvisejici normy:

Predpokladana
Zivotnost:

10-40°C/50-104 °F

max. relativni vinkost 15 - 90 %
-20-+55°C /-4 -+131 °F

max. relativni vihkost 15 - 90 %

340 g (v&etné baterii)

135,5x 82 x 57 mm

od 17 - 52 cm podle velikosti manzety
(viz «Vyberte spravnou manzetu»)
oscilometricky, Korotkovovou metodou:
Faze | systolicka, faze V diastolicka
SYS: 60 - 255 mmHg

DIA: 40 - 200mmHg

Tepova frekvence: 40 - 199 stahil za
minutu

0 - 299 mmHg

1 mmHg

v ramci £ 3 mmHg

+5% z naméfené hodnoty

e 4x 15V alkalické baterie; velikost AA

o Napajeci adaptér DC 6V, 600mA
(volitelné)

cca. 920 méfeni

(za pouziti novych baterii)

IP 20

IEC 80601-2-30; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Pristroj: 5 let nebo 10000 méfeni, podle

toho, co nastane dfive.

PFisluSenstvi: 2 roky nebo 5000 méfeni,

podle toho, co nastane dfive.

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smémice 93/42/EHS o
zdravotnickych prostfedcich.
Préava na technické zmény vyhrazena.
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Tlacidlo ON/OFF (ZAPNYP)
Displej

Zasuvka manzety

Zasuvka sietového adaptéra
Priehradka na batérie
ManZeta

Konektor manzety

Tlagidlo Cas

Tlagidlo M (pamét)

isplej

Indikator batérie
Datum/Cas
Systolicka hodnota
Diastolicka hodnota
Frekvencia tepu

Farebna stupnica nameranych hodndt

Indikator pulzu
Indikator manZety
Indikator pohybu ramena

Symbol nepravidelného srdcového rytmu (IHB)

UloZena hodnota

Pred pouzitim pomécky si precitajte
dolezité informéacie uvedené v tomto
navode na pouzitie. V zaujme svojej
bezpecnosti postupujte podla navodu na
pouzitie a uschovaijte si ho pre budtce
pouzitie.

Prilozné &asti typu BF.

Udrzujte v suchu

Vyrobca

Batérie a elektronické pristroje sa musia
likvidovat v stlade s miestne platnymi pred-
pismi, nie s doméacim odpadom.

Autorizovany zastupca v Eurdpskej unii
Katalégové Cislo

Sériové Cislo (RRRR-MM-DD-SSSSS:
rok-mesiac-den-sériové ¢islo)

Pozor

Obmedzenie vihkosti pri prevadzke
a skladovani

o b gEge

Obmedzenie teploty pre prevadzku
alebo skladovanie

g~

Zdravotnicka pomdcka

1@ Uchovavajte mimo dosahu deti vo
QS veku 0 - 3 roky

C€0044 ceomstericozose

Pouzitie:

Tento digitalny tlakomer meria oscilometrickou metddou a je
uréeny na neinvazivne meranie krvného tlaku osobam starsim ako
12 rokov.

Je klinicky validovany u pacientov s hypertenziou, hypotenziou,
cukrovkou, graviditou, preeklampsiou, aterosklerézou, kone¢nym
Stadiom ochorenia obliciek, obezitou a u starSich oséb.

Vazeny zakaznik,

Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi: klinické testy
potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Ak mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. Va$ predajca alebo lekaref Vam poskytnt adresu distri-
butora Microlife vo Vasej krajine. Pripadne navstivte internetovi
stranku www.microlife.sk, kde moZete néjst mnozstvo neocenitel-
nych informéacii o vyrobku.

microlife



Zostarite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj vyuZiva taku istd technologiu merania ako oceneny
model «BP 3BTO-Ax, ktory bol testovany podla protokolu Britskej
a irskej spolocnosti pre hypertenziu (BIHS).
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1. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi

o Krvny tlak je tlak krvi telcej v artériach vytvoreny pumpo-
vanim srdca. VZdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna)
hodnota a diastolicka (spodna) hodnota.

o Pristroj zobrazuje tiez frekvenciu tepu (pocet uderov srdca za
minatu).

o Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mozu poskodit vase

zdravie a preto ich musi lie€it' lekar!

o Hodnoty vzdy prekonzultujte s lekarom a oznamte mu, ak ste

spozorovali nie¢o nezvyCajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedini hodnotu tlaku krvi.

o Existuje niekolko pri¢in nadmerne vysokych hodnét krvného

tlaku. VVas$ lekar vam ich podrobne vysvetli a v pripade potreby
ponukne liecbu.

o Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit’ davkovanie

liekov alebo zacat' liecbu bez konzultacie s lekarom.

oV zavislosti od fyzickej namahy a kondicie podlieha krvny tlak

v priebehu diia velkym vykyvom. Z tohto dévodu musite
vykonavat merania v rovnakych pokojnych podmienkach
a vtedy, ked' sa citite uvofnene! VZdy vykonajte aspori dve
merania (rano: pred uZitim liekov a pred jedlom/vecer: pred
spanim, kipanim alebo uzitim liekov) a namerané hodnoty
spriemeruijte.

o Je celkom normélne, ak dve po sebe nasledujlice merania

vykazuju podstatne odliSné hodnoty.

o Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar alebo

ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Vy doma,
st normalne, pretoze predstavuju Uplne odli$né situacie.

o Niekolko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie infor-

mécie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

o Medzi dvoma meraniami si doprajte malu prestavku 5 min(t.
o Ak trpite nepravidelnym srdcovym rytmom (arytmia, pozrite

kapitolu «Zobrazenie symbolu nepravidelného srdcového
rytmu (IHB)»), merania tymto pristrojom by mali byt vyhodno-
tené Vasim lekarom.

o Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie

kardiostimulatorov!

o Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi pravidelne, pretoze

sa moZe pocas tohto obdobia podstatne menit!

@& Presnost merania na zapasti moze ovplyvnit mnozstvo
faktorov. V niektorych pripadoch sa méZze vysledok
odliSovat od merania vykonaného na ramene. Preto vam
odporti¢ame porovnat si tieto hodnoty s tymi, ktoré ziskate
meraniami na ramene a prekonzultovat ich s vasim
lekarom.

Microlife BP A2 Basic



Ako si mozem vyhodnotit' tlak krvi?

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v stlade s odpori¢aniami medzinarodnych organizacii
pre hypertenziu (ESH, ESC, JSH). Hodnoty v mmHg.

Vyber spravnej manzety

Microlife ponuka rozne velkosti manZiet. Zvolte si rozmer
manzety, ktory zodpoveda obvodu vasho ramena (merané tesnym
obtogenim stredu ramena).

Vysledky merania sa vyhodnocuju podla vy$$ej nameranej
hodnoty. Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo
hodnota 130/90 mmHg oznaCuje «prili§ vysoky tlak krvi».

2. Prvé pouzitie pristroja

VlozZenie batérii

Po vybaleni vasho pristroja najskor vlozte batérie. Priehradka na
batérie (5) sa nachadza na spodnej strane pristroja. VloZte batérie
(4x 1,5V, velkost AA), dodrzujte uvedend polaritu.

Nastavenie datumu a asu

1. Po osadeni novych batérii blika ¢islo roka na displeji. Rok
mdzete nastavit stlacenim tlacidla M (). Na potvrdenie a
nastavenie mesiaca stlacte tlacidlo time (8.

2. Stlagenim tlacidla M nastavite mesiac. Stlacte tlacidlo time na
potvrdenie a potom nastavte den.

3. Ak chcete nastavit defi, hodinu a mintty, postupujte prosim
poda horeuvedenych pokynov.

4. Akonahle mate nastavené minuty a stlacené tlacidlo time
datum a ¢as su nastavené a ¢as zobrazeny na displeji.

5. Ak chcete zmenit datum a ¢as, stlaéte a podrzte tlacidlo time
cca. 3 sekundy, az zaéne Eislo roka blikat. Teraz mozete zadat
nové hodnoty, ako je popisané vyssie.

o Znacka artérie («artery mark») na manzete (priblizne 3 cm
dihé farebné oznacenie) sa musi prilozit na tepnu, ktora sa

Rozsah Systolicky | Diastolicky | Odporucanie Rozmer manzety |pre obvod ramena

1. |tlak krvije <120 <74 Samokontrola S 17-22cm
normalny M 22-32cm

2. |tlakkrvije  |120-129 |74-79 Samokontrola M-L 22-42cm
optimainy L 32-42¢m

3. |tlakkrvije  |130-134 |80-84 Samokontrola L-XL 32-52¢cm
zvySeny

4. [tlakkrvije [135-159 [85-99 Vyhladaijte & K tlalfomeru je mozné dokupit si vopred tvarovanu
prili vysoky lekarsku pomoc manZetu.

5. [tlak krvije  |2160 >100 Okamzite &= PouZivajte iba manzety Microlife!
nebezpecne vyhladajte » Ak prilozena manzeta (&) nesedi, spojte sa so svojim servisnym
vysoky lekarsku pomoc! strediskom Microlife.

» Pripojte manZetu k pristroju vioZenim konektora manzety (7) do
zasuvky pre manzetu (3) az nadoraz.

3. Meranie tlaku krvi

Névod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavajte Ziadnu fyzicky naroénu
¢innost, nejedzte a nefajcite.

2. Sadnite si na stoli¢ku s operadlom a 5 mintt oddychuijte. Majte
chodidla celou plochou rovno na dlazke a neprekrizujte nohy.

3. Vzdy merajte na tom istom ramene (zvycajne lavom). Odporica
sa, aby lekar pri prvom vySetreni vykonal meranie tlaku krvi
si¢asne na oboch ramenach pacienta s ciefom urcit, na ktorom
ramene sa budu vykonavat merania v buddcnosti. Krvny tlak by sa
mal merat vzdy na ramene s vy33im krvnym tlakom.

4. Z ramena odstrante hrubé a tesné obleCenie. Aby ste zamedzili
Skrteniu ciev, nemali by ste rukavy vyhfiat - ak ich nechate
spustené dole, nebudd manzete zavadzat.

5. Vzdy sa uistite, Ze pouzivate spravnu velkost manzety
(oznagenie na manzete).

o Nasadte manZetu tesne, ale nie prilis.
o Uistite sa, Ze manzeta je umiestnend 1-2 cm nad laktovou
jamkou.

nachadza na vnutornej strane ramena.
o Rameno si podoprite tak, aby ruka bola uvonena.
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o Uistite sa, Ze manzeta je v rovnakej vySke ako vase srdce.

6. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.

7. ManZeta sa za¢ne automaticky nafukovat. Budte uvolneni,
nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normaine a nerozpravajte.

8. Ked sa dosiahne spravny tlak, nafukovanie sa zastavi a tlak v
manzete postupne klesa. Ak sa nedosiahol spravny tlak v
manzete, pristroj zane manzetu automaticky dofukovat.

9. Pocas merania blika na displeji indikator pulzu Ge.

10.Zobrazi sa vysledok systolického G2, diastolického @3 krvného
tlaku a tepovej frekvencie G3.

11.Po skonéeni merania odstrante manzetu z ramena.

12.Vypnite pristroj. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.)

Ako neulozit’ idaj

Hned ako sa zobrazi vysledok merania, stlacte tlacidlo ON/OFF

(. Tlatidlo drzte stlacené, pokial blika «M» @9 a potom ho uvol-

nite. Potvrdte opatovnym stlacenim tlacidla M (o).

@& Meranie mdzete kedykolvek zastavit stlatenim tlacidla ON/
OFF (VYP./ZAP.) alebo otvorenim manzety (napr. ked sa
citite nepokojne alebo citite neprijemny tlak).

& Ak viete, ze vas systolicky krvny tlak je vefmi vysoky,
je vhodné, ak si tlakomer vopred nastavite sami. Po
napumpovani tlakomeru na hladinu cca. 30 mmHg (zobra-
zenych na displeji) stlacte tlacidlo ON/OFF. Tlacidlo drzte
stlacené, pokym tlak dosiahne okolo 40 mmHg nad
oCakavanou systolickou hodnotou - potom tlacidlo uvolnite.

4. Zobrazenie symbolu nepravidelného srdcového
rytmu (IHB)

Tento symbol @9 oznaduje, Ze bol zisteny nepravidelny srdcovy
rytmus. V takom pripade sa méze namerany tlak krvi lisit od
skutocnych hodnét tlaku krvi. Odporica sa meranie zopakovat

Informacie pre lekara v pripade opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory po¢as merania
tlaku krvi meria tieZ pulz a indikuje, ked je srdcovy rytmus
nepravidelny.

5. Farebna indikacia nameranych hodnét

Farebné indikacia na lavom okraji displeja 35 ukazuje rozmedzie,
v ktorom sa nachadzaju hodnoty nameraného krvného tlaku.
Sipka zobrazuje, ¢ sa namerané hodnoty nachadzaj

v optimalnom rozmedzi (zelena farba), zvy$enom (Zlta farba),
prili§ vysokom (oranzova farba) alebo nebezpecne vysokom
(Cervena farba) rozmedzi. Klasifikacia zodpoveda 4 rozmedziam
v tabufke podra medzinarodnych Standardov (ESH, ESC, JSH),
ako je opisané v «Casti 1.».

6. Pamat’ udajov

Tento pristroj automaticky uchovava poslednych 30 nameranych
hodnét.

Prehliadanie ulozenych udajov

Krétko stlacte tlacidio M (@), pokial je pristroj vypnuty. Na displeji
sa najskor objavi «M» @9 a «28A», o je skratka pre priemer zo
vetkych ulozenych hodnét.

Opétovnym stlacenim tlacidla M zobrazite predchadzajticu
hodnotu. Opakovanym stlaéanim tlacidla M je mozné prepinat
medzi uloZenymi hodnotami.

PIna pamat’

&= Davajte pozor, aby nebola prekroena maximaina kapacita
paméte 30 Udajov pre kazdého uzivatela. Ak sa prekro€i
kapacita paméte pristroja (30 merani), hodnota posled-
ného merania sa zapiSe na 31. poziciu a najstarsie
(prvé) meranie je z paméte vymazané. Hodnoty by mali
byt vyhodnotené lekarom predtym, ako je dosiahnuta
kapacita paméte, v opaénom pripade budu udaje stratené.

Vymazanie vSetkych hodnét

Ak ste siisti, ze chcete natrvalo odstranit vSetky ulozené hodnoty,
podrzte tlacidlo M (predtym musi byt ale pristroj vypnuty), pokial
sa na displeji neobjavi «CL», a potom tlacidlo uvolnite. Ak chcete
natrvalo vymazat pamat, stlacte tlacidlo M, pokial blika «CL». Nie
je mozné mazat samostatné hodnoty.

7. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité

Ked s batérie z priblizne % vybité, okamzite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie G0 blikat (zobrazenie z Casti plnej batérie).
Hoci pristroj bude este stale merat spolahlivo, mali by ste si

Microlife BP A2 Basic
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Vybité batérie - vymena

Ked su batérie vybité, okamzite po zapnuti pristroja zatne symbol

batérie @9 blikat (zobrazi sa vybita batéria). Nesmiete uz vykonat

Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Otvorte priehradku s batériami (5) na spodnej strane pristroja.

2. Vymeiite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podfa
znaciek na priehradke.

3. Prinastaveni datumu a ¢asu postupujte podla postupu popisa-

ného v kapitole «2. Prvé pouzitie pristroja».

@&V pamati st pri vymene batérii zachované vietky
namerané hodnoty, avSak je potrebné opatovné nastavenie
datumu a Casu - preto po vymene batérii zatne auto-
maticky blikat Cislo roku.

Aké batérie a aky postup?

& PouZite prosim 4 nové 1,5 V AA alkalické batérie s dlhou
Zivotnostou.

@& Nepouzivajte batérie po datume exspiracie.

@& Ak sa pristroj nebude pouzivat dihSi ¢as, batérie vyberte.

Pouzivanie nabijatefnych batérii
Tento pristroj moZete pouzivat aj s nabijatelnymi batériami.
@& Pouzivajte nabijatelné batérie typu «NiMH»!

@& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a nabit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,
pretoZze sa mozu poskodit' (Upiné vybitie dosledkom
ob&asného pouZivania pristroja ale i ked sa pristroj
nepouziva).

@& Ak nebudete pouzivat pristroj tyzden alebo dihsie, nabi-
jatelné batérie vzdy vyberte!

&~ Batérie sanesmunabijat v tlakomeril Tieto batérie nabijajte
v externej nabijacke, pricom dodrZujte informacie tykajuce
sa nabijania, starostlivosti a Zivotnosti batérii!

8. Pouzivanie sietového adaptéra

Tento pristroj mdze pracovat aj so sietovym adaptérom Microlife
(DC 6V, 600 mA).

@& Pouzivajte iba sietovy adaptér Microlife dostupny ako orig-

inalne prisluSenstvo, ktory je vhodny pre vasu siet.

& Uistite sa, Ze sietovy adaptér ani kabel nie su poSkodené.

1. Pripojte kabel adaptéra do zdierky napajania () na boku
tlakomera.

2. Adaptér zapojte do elektrickej siete.

Po pripojeni sietového adaptéra sa nespotrebovava prad z

batérie.

9. Identifikacia chyb a portich

Ak sa pocas merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi
a zobrazi sa chybové hlasenie, napriklad «Err 3».

Chyba |Popis Mozna pri€ina a naprava
«Err 1» |Signalje  |Signaly tepu na manzete su prili§ slabé.
prili§ slaby |Znovu nasadte manZetu a zopakujte
meranie.*
«Err 2» | Signal Pocas merania manZeta rozpozna
(E] chyby signaly chyby spdsobené napriklad
pohybom alebo napétim svalov. Zopa-
kujte meranie, priCom ruku drzte
v pokoji.
«Err 3» | Ziadny tlak |ManZeta nevie dosiahnut primerany
@ v manzete |tlak. Mohlo dgjst k Uniku vzduchu z
manzety. Skontrolujte, i je manzeta
spravne pripojena a ¢i nie je uvolnena. V
pripade potreby vymerite batérie. Zopa-
kujte meranie.
«Err 5» |Nezvy&ajny | Namerané signaly nie su presné a preto
vysledok  |sanezobraziziadny vysledok. Precitajte
si navod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakujte.
«HI» Prili§ Tlak v manZete je prili§ vysoky (viac ako
vysoky tep {299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky
alebo tlak | (viac ako 200 Uderov za mindtu).
manzety | Odpodifite si asi 5 minut a zopakujte
meranie.”
«LO» | Tepje prili§ | Tep je prili nizky (menej ako 40 uderov
nizky za minUtu). Zopakujte meranie.*

* Ak sa tento alebo iny problém vyskytuje pravidelne, ihned' sa
prosim poradte so svojim lekarom.
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@& Ak simyslite, Ze su vysledky nezvycajné, precitajte si
prosim dokladne informéacie v «kapitole 1.».

10. Bezpeénost), starostlivost', skiska presnosti a
likvidacia pouzitého pristroja

f Bezpecénost’ a ochrana

o Postupujte podla navodu na pouzitie. Tento navod obsahuje
dolezité informacie o prevadzke a bezpecnosti tohto pristroja.
Pred pouzivanim pristroja si dokladne pre€itajte tento navod a
uschovaijte ho na dalie pouZitie.

o Tento pristroj sa mdZe pouzivat iba na ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody spdsobené
nespravnym pouzitim.

o Tento pristroj obsahuije citlivé suciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické udaje»!

o Manzety su citlivé na pouzitie.

o Manzetu nafukujte iba vtedy, ked je nasadena na ramene.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, Ze je poSkodeny alebo ak
na fiom spozorujete nieco nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Precitajte si dodato¢né bezpecnostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o Vysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagndza.
Nesluzi ako nahrada konzultacie s lekarom, najmé ak sa nezho-
duje s priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok
merania, vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptémy a pacien-
tovu spatnd vézbu. V pripade potreby sa odporuca zavolat
lekarovi.

'é) Zaistite, aby deti nepouzivali tento pristroj bez dozoru; niek-

03N/ toré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehltnut. Budte
si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj dodavany s
kablami alebo hadickami.

f Kontraindikacie

Aby ste sa vyhli nepresnym meraniam alebo poraneniam,
pomdcku nepouzivajte, ak stav pacienta spliia niektoru
z nasledujucich indikacii.

o Pomdcka nie je uréena na meranie krvného tlaku
u pediatrickych pacientov vo veku menej ako 12 rokov (deti,
dojcata, novorodenci).

o Pritomnost vyznamnej srdcovej arytmie v priebehu merania
mdze nar($at meranie krvného tlaku a ovplyvnit spolahlivost
nameranych hodnét krvného tlaku. Poradte sa so svojim
lekarom, €i je pre vas pomdcka v tomto pripade vhodna.

o Pomédcka meria krvny tlak pomocou tlakovej manzety.
Pomécku nepouzivajte, ak koncatina, na ktorej sa meranie
vykonava, je zranena (napriklad méa otvorend ranu) alebo je
v stave ¢i podstupuije liecbu (napriklad intravenézna infizia),
ktoré ju robia nevhodnou pre povrchovy kontakt alebo pdso-
benie tlaku. Zabranite tak zhorSeniu poranenia alebo stavu.

o Pohyb pacienta poCas merania mdze narusit proces merania
a ovplyvnit vysledky.

¢ Vyhnite sa vykondvaniu merani u pacientov, ktorych stav,
ochorenie alebo citlivost na podmienky prostredia mozu viest
k nekontrolovanym pohybom (napr. chvenie alebo triaska)

a neschopnosti jasne komunikovat (napriklad deti alebo
pacienti v bezvedomi).

o Pomdcka vyuziva oscilometrickli metddu na stanovenie
krvného tlaku. Rameno, na ktorom sa meranie vykonava, musi
mat normalnu perfiziu. Pomdcka nie je uréena na pouzitie na
koncatine s obmedzenym alebo naruSenym prietokom krvi. Ak
trpite naruSenou perfuziou alebo poruchou krvi, pred pouzitim
pomdcky sa poradte so svojim lekarom.

o Ak vam bola vykonana mastektomia alebo odstranenie lymfa-
tickej uzliny, vyhnite sa pouzivaniu pomdcky na ramena na pris-
luSnej strane tychto zakrokov.

o Nepouzivajte pomdcku v pohybujlicom sa dopravnom
prostriedku (napriklad v aute alebo v lietadle).

f UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpeénu situéciu, ktora mdze viest

k smrti alebo zavaznému poraneniu v pripade, ak sa jej nezabrani.

o Pomdcka sa smie pouzivat iba na zamyslané pouzitia opisané
v tomto navode na pouzitie. Vyrobca neméze niest zodpoved-
nost za Skody spdsobené nespravnym nasadenim.

o Nemerite lieky a lieCbu pacienta na zaklade vysledku jedného
alebo viacerych merani. Zmeny v liecbe a liekoch méZze predpi-
sovat iba lekar.
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o Skontrolujte, ¢i pomdcka, manzeta alebo ostatné Casti nie st
poskodené. Ak sa pomdcka, manzeta alebo Casti zdaju byt
po$kodené alebo funguji neobvykle, NEPOUZIVAJTE ICH.

e Pocas vykonavania merania je prietok krvi do ramena do¢asne

preruseny. Dihsie trvajuce naruSenie prietoku krvi znizuje peri-

férny obeh a mdze sposobit poskodenie tkaniv. Ak vykonavate
merania nepretrzite alebo pocas dihSich ¢asovych obdobi,

davajte pozor na priznaky stazeného periférneho obehu (napri-

klad zmena farby tkaniva).

o Dihotrvajlice pouzivanie manzety znizuje periférnu perfiziu
a mdze spdsobit poranenie. Zabrarite situaciam dihotrvajiceho
nafuknutia manzety presahujtcich bezné merania. V pripade
nezvycajne dihého nafuknutia manZety preruste meranie alebo
uvolnite manzetu, aby sa v nej znizil tlak.

o Nepouzivajte pomécku v prostredi bohatom na kyslik alebo
v blizkosti horfavych plynov.

o Pomdcka nie je vodeodolna. Nevylievajte na pomécku vodu ¢i
iné tekutiny, ani ju do nich neponarajte.

o Pomécku, prislusenstvo a jej Casti pocas pouzivania alebo
skladovania nerozoberajte, ani sa nepokuSajte vykonavat ich
servis. Pristup do vnltorného hardvéru a softvéru pomécky je

zakézany. Neopravneny pristup a servis pomdcky pocas pouzi-

vania alebo skladovania méZze narusit bezpeénost a vykonnost
pomaocky.

o Uchovavajte pomdcku mimo dosahu deti a osdb, ktoré nie su
schopné pomdcku obsluhovat. Davajte pozor na nebezpecen-
stvo nahodného pozitia malych ¢asti a uskrtenia kablami
a hadickami tejto pomocky a prisluSenstva.

POZOR

Oznacuje potencialne nebezpeénu situaciu, ktord moze spdsobit

[ahké alebo stredne tazké poranenie pouzivatela alebo pacienta,

pripadne poSkodenie pomdcky alebo iného majetku.

o Pomdcka je urena vyhradne na meranie krvného tlaku v hornej
Casti ramena. Nevykonavajte merania v inych oblastiach,

pretoze namerané hodnoty by presne neodrazali vas krvny tlak.

o Ked je meranie hotové, pred dal§im meranim uvolnite
manzetu a odpocivajte pocas > 5 min(t, aby sa obnovila
perfuzia koncatiny.

o Nepouzivajte tito pomécku sicasne s inym zdravotnickym
elektrickym (ME) zariadenim. Mohlo by to spdsobit poruchu
pomdcky alebo nepresné vysledky merania.

o Nepouzivajte pomdcku v blizkosti vysokofrekvenénych (HF)
chirurgickych zariadeni, zariadeni na zobrazovanie magne-
tickou rezonanciou (MRI) a skenerov pocitaovej tomografie
(CT). Mohlo by to spdsobit poruchu pomécky a nepresné
vysledky merania.

o Pomdcku, manzetu a ostatné Casti pouzivajte a skladujte
v teplotnych a vihkostnych podmienkach, ktoré st opisané v
«Technické Udaje». PouZivanie a skladovanie pomocky,
manzety a ostatnych ¢asti v podmienkach mimo stanovenych
rozsahov moze viest k poruche pomdcky a naruseniu bezpec-
nosti pouzivania. («Technické udaje)

oAby ste zabranili poSkodeniu pomdcky, chrarte pomécku
a prisluenstvo pred nasledujucimi faktormi:

— voda, ostatné tekutiny a vlhkost
— extrémnymi teplotami

— narazy a vibracie

— priamym slneénym svetiom

— znegistenim a prachom

o Pomocka ma 2 pouzivatelské nastavenia. Zabezpeéte, aby
bola pomédcka medzi jednotlivymi pouzivatelmi ocistena
a dezinfikovana, aby sa zabranilo krizovej kontaminacii.

o Ak sau vas vyskytlo podrazdenie pokozky alebo neprijemny
pocit, prestarite pomdcku a prisluenstvo pouzivat a obratte sa
na svojho lekara.

Informécie o elektromagnetickej kompatibilite 5

Tato pomocka je v stilade s normou EN60601-1-2: 2015 Standard
pre elektromagnetické ruSenia.

Tato pomdcka nie je certifikovana na pouzivanie v blizkosti vyso-
kofrekvencnych (HF) zdravotnickych zariadeni.

NepouZivajte pomacku v blizkosti silnych elektromagnetickych poli
a prenosnych radiofrekvenénych komunikacnych zariadeni (napri-
klad mikrovinna triba a mobilné zariadenia). Pri pouzivani pomécky
udrzuje od takychto zariadeni minimalnu vzdialenost 0,3 m.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Cistite iba mé&kkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety
Skvrny z manZety odstraruijte kiiskom tkaniny namocenej do
mydlovej vody.

Upozornenie: Manzetu neperte v pracke alebo umyvacke
/ f \ riadu!
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f Upozornenie: Navlek manzety nesuste v suicke bielizne!

Upozornenie: Za Ziadnych okolnosti nesmiete prat
A vnutorny vzdusny vak!

Skuska presnosti

Odport¢ame nechat si tento pristroj preskusat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpecilo
preskuSanie (pozrite Gvod).

Likvidacia pouzitého pristroja

Batérie a elektronickeé pristroje sa musia likvidovat v sulade
E s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.
|

11.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od

datumu jeho kipy. Pocas tejto zaruénej doby spolocnost Microlife

bezplatne opravi alebo vymeni chybny produkt.

Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena stgiastok v pristroji

rusi platnost zaruky.

Zaruka sa nevztahuje na:

o Dopravné naklady a rizika prepravy.

o Skody spdsobené nespravnym pouzitim alebo nedodrzanim
navodu na pouZitie.

o Skody spdsobené vyteCenou batériou.

o Skody sposobené nehodou alebo nespravnym zaobcha-
dzanim.

e Obaly / obalové materialy a ndvod na pouZitie.

o Pravidelné kontroly a udrzby (kalibracia).

o PrisluSenstvo a opotrebitelné ¢asti/sucasti: Batérie, sietovy
adaptér (volite/né prisluSenstvo).

Na manzetu sa vztahuje funkéna zaruka (tesnost vzduchového

vaku) 2 roky.

Ak je potrebny zéruény servis, kontaktujte predajcu, u ktorého bol

produkt zakupeny alebo miestny servis Microlife. Miestny servis

Microlife moZete kontaktovat prostrednictvom nadej webovej

stranky: www.microlife.sk/support.

Kompenzécia je obmedzena na hodnotu produktu. Zaruka bude

poskytnuta, iba ak bude produkt vrateny kompletny s povodnou

faktarou (dokladom o zaplateni). Oprava alebo vymena v ramci

zaruky nepredlZuje ani neobnovuje zaruénd dobu. Pravne naroky
a prava spotrebitelov nie st obmedzené touto zarukou.

12.Technické udaje

Prevadzkové
podmienky:
Skladovacie
podmienky:
Hmotnost’
Rozmery:
Velkost manzety:

Sposob merania:

Rozsah merania:

Rozsah zobrazenia
tlaku manzety:
Rozlisenie:
Staticka presnost’:
Presnost’ tepu:
Zdroj napatia:

Zivotnost’ batérii:

IP trieda:
Odkaz na normy:

Predpokladana
Zivotnost’:

10-40°C

15- 90 % maximélna relativna vihkost
-20-+55°C

15 - 90 % maximalna relativna vihkost
340 g (vratane bateérii)

135,5 x 82 x 57 mm

0d 17 - 52 cm podla velkosti manZety
(pozri «Vyber spravnej manzety»)
oscilometricky, odpovedajuci Korotkof-
fovej metdde: Faza | systolicka, faza V
diastolicka

SYS: 60 - 255 mmHg

DIA: 40 - 200mmHg

Tep: 40 - 199 Uderov za mindtu

0 - 299 mmHg

1 mmHg

v rozsahu £ 3 mmHg

+5 % nameranej hodnoty

e 4x1,5V alkalické batérie; rozmer AA

o Sietovy adaptér DC 6V, 600mA
(olitelné prisluSenstvo)

priblizne 920 merani (pri pouziti novych

batérii)

IP 20

IEC 80601-2-30; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Poméacka: 5 rokov alebo 10000 merani,

podra toho, €o nastane skor.

PrisluSenstvo: 2 roky alebo 5000 merani,

podra toho, €o nastane skor.

Toto zariadenie spifia poZiadavky Smemice 93/42/EHS o
zdravotnickych poméckach.
Zmena technickej Specifikacie vyhradena.

Microlife BP A2 Basic
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(®  Gumb ON/OFF (vkloplizklop) ac Pooblaséeni predstavnik v

@ Zaslon Evropski skupnosti

(® \Vticnica za maneto L Ee

(@ \Vticnica za adapter za polnjenje KataloSka Stevilka

(&) Prostor za baterije @ Serijska $tevilka (LLLL-MM-DD-SSSSS;
(® Manseta leto-mesec-dan-serijska Stevilka)
@ Vti¢ manete .

Gumb za prikazovanije ¢asa A Opozorilo

©  Gumb M (spomin) Omejitev vlaznosti za delovanje
Zaslon —t in skladiscenje

Prikazovalnik stanja baterije
Datum/¢as

Sistoli¢na vrednost

Diastoli¢na vrednost

Sréni utrip

Indikator razpona krvnega tlaka
Prikazovalnik srénega utripa
Prikazovalnik stanja man3ete
Prikazovalnik gibanja roke
Simbol za neenakomerni sréni utrip (IHB)
Shranjena vrednost

SISISISIGIEISIEISISE)

Pred uporabo pripomocka preberite
pomembne informacije v teh navodilih za

&

uporabo. Za zagotavljanje varnosti uposte-

vajte navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Tip BF
Hranite v suhem prostoru

Proizvajalec

Baterije in elektronske naprave je potrebno
odstranjevati v skladu z lokalnimi predpisi in
ne spadajo med gospodinjske odpadke.

Omejitev temperature za delovanje
ali skladi$cenje

~

Medicinski pripomocek

H

1@ Shranjujte nedosegljivo otrokom,
QS starim od 0 do 3 let

c € 0044 Oznaka za skladnost CE

Namen uporabe:

Oscilometriéni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno
merjenje krvnega tlaka pri ljudeh, starejSih od 12 let.

Je klini¢no preverjen pri bolnikih s hipertenzijo, hipotenzijo, pri
diabetikih, nosecnicah, nosecnicah s preeklampsijo, pri bolnikih z
arterosklerozo, boleznijo ledvic v zadnjem stadiju, pri ljudeh spre-
komerno telesno tezo in starejSih.

Spostovana stranka,

merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, klini¢ni testi pa
dokazujejo, da je natancnost merilnika zelo visoka.*

Ce imate kakrénakoli vpradanja, tezave, Ce zelite naroCiti rezervne
dele, o tem obvestite vasega lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obiscete tudi
naSo spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse
informacije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!
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* Ta naprava uporablja enako merilno tehnologijo kot model
BP 3BTO-A, ki je prejel nagrado in je testiran v skladu s proto-
kolom britanskega ZdruZenja za hipertenzijo (BIHS).

Vsebina

1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku
Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
Namestitev baterij
Nastavitev datuma in ¢asa
Izbira ustrezne mansete
3. Merjenje krvnega tlaka
Kontrolni seznam za zanesljivo meritev
Kako izmerjene vrednosti ne shranite
Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu
Spomin s podatki
Pregled shranjenih vrednosti
Spomin poln
Izbris vrednosti
7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
Baterija skoraj prazna
Zamenjava prazne baterije
Katere baterije so ustrezne?
Uporaba baterij za ponovno polnjenje
Uporaba adapterja za polnjenje
Javljanje napak
0. Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje
Nega naprave
CiCenje mansete
Test natan¢nosti
Odstranjevanje
11. Garancija
12. Tehniéne specifikacije

oo~

R ad

1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku

o Krvni tlak je tlak krvi, ki te¢e po arterijah in ga sproZi érpanje
srca. Vedno se merita dve vrednosti: sistoli¢na (zgornja) vred-
nost in diastoli¢na (spodnja vrednost).

o Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

o Stalno poviSan krvni tlak lahko Skoduje vaSemu zdravju,
zato ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!

O vrednostih vasega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, e opazite kaj neob-
icajnega ali Ce ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Vzrokov za previsoke vrednosti krvnega tlaka je vec.
Zdravnik vam jih bo podrobneje pojasnil in po potrebi priporogil
zdravljenje.

Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ali zaceti zdravljenje brez posveta z zdravnikom.
Odvisno od telesnega napora in stanja je krvni tlak izpostavljen
velikim nihanjem skozi dan. Zato morate meritve opravljati v
enakih mirnih pogojih in ko se pocutite sproséeno! Vsaki¢
opravite vsaj dve meritvi (zjutraj: pred jemanjem zdravil in jedjo;
zveCer: pred spanjem, kopanjem ali jemanjem zdravil) in izracu-
najte povprecje meritev.

Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata.

Odkloni med meritvami, ki jih opravi va$ zdravnik ali lekarnar,
ter meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obiéajni, saj so
te situacije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razlicne.
Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o
vadem krvnem tlaku kot le enkratna meritev.

Med dvema meritvama naredite kratek odmor, pocakajte 5
minut.

Ce trpite zaradi nerednega srénega utripa (aritmija, glej
«Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)» poglavje)
mora meritve, ki jih izvajate s tem merilnikom, oceniti tudi va$
zdravnik.

Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!

Ce ste nose¢i, je priporocljivo krvni tlak spremljati redno, saj se
le-ta lahko med nosecnostjo moéno spreminja.

&= Na natanénost meritev krvnega tlaka, opravljenih na

zapestju, lahko vpliva ve dejavnikov. V nekaterih prim-
erih se lahko rezultat razlikuje od rezultata meritve, opravl-
jene na nadlahti. Zato vam priporo¢amo, da primerjate
rezultate meritev, opravljenih na zapestju, z meritvami,
opravljenimi na nadlahti, in se o njih posvetujete z
zdravnikom.

Microlife BP A2 Basic
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Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih
osebah v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, ESC, JSH).
Podatki so v mmHg.

Izbira ustrezne mansete

Podjetje Microlife nudi razli¢ne velikosti man3et. Izberite ustrezno
velikost man3ete, ki ustreza obsegu va$e nadlahti (izmerite ga na
sredini nadlahti).

Razpon Sistoli¢ |Diastoli¢ | Priporo€ilo
ni ni
1. |Normalen krvni |<120 <74 Preverjajte sami
tlak
2. |Optimalen krvni {120-129(74-79 | Preverjajte sami
tlak

3. |ZviSan krvni tlak |130-134 {80 -84 | Preverjajte sami

4. |PoviSan krvni  |135-159 |85 -99 Poiscite zdravnisko

tlak pomo¢

5. |Nevarno 2160 =100 Nemudoma pois€ite
povi§an krvni zdravnisko pomog!
tlak

Potrebno je upoStevati vijo vrednost. Primer: vrednost krvnega
tlaka je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povi$an
krvni tlaky.

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije.
Prostor za baterije (5) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije
(4 x 1,5V baterija AA), in upostevaijte ustrezno polarnost.

Nastavitev datuma in ¢asa

1. Po namestitvi novih baterij na zaslonu utripa Stevilka leta. Leto
lahko nastavite s pritiskom na gumb M (9). Za potrditev in nato
nastavitev meseca pritisnite gumb time (8.

2. Pritisnite gumb M za nastavitev meseca. Za potrditev pritisnite
gumb time in nato nastavite dan.

3. Sledite zgoraj omenjenim navodilom za nastavitev dneva, ure
in minut.

4. Ko nastavite minute in pritisnete gumb time button, stadatumin
Cas nastavijena ter Cas prikazan.

5. Ce zelite spremeniti datum in Eas, pritisnite in drzite pritisnjen
gumb time priblizno 3 sekunde, da zacne utripati Stevilka leta.
Zdaj lahko vnesete nove vrednosti, kot je opisano zgoraj.

Velikost mansete |Obseg nadlahti
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Predhodno oblikovane manSete so na voljo po izbiri.

&> Uporabljajte le man3ete podjetja Microlife.

» Ce vam prilozena manseta (® ne ustreza, se posvetujte z
vasim lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife.

» ManSeto povezite z napravo tako, da vti¢ mansete (7) vtaknete
v vti¢nico za manseto (3).

3. Merjenje krvnega tlaka

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev

1. Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uzivanju
hrane ali kajenju.

2. Usedite se na stol z naslonjalom za hrbet in poCivajte 5 minut.
Stopala imejte ravno na tleh in ne prekrizajte nog.

3. Tlak vedno merite na isti roki (obi¢ajno levi). Priporodljivo je,
da zdravnik izvede meritev krvnega tlaka na obeh rokah, ter
tako doloci, na kateri roku naj uporabnik sam meri tlak v
prihodnje. Meritve je potrebno izvajati na tisti roki, kjer je krvni
tlak visiji.

4. Z nadlahti odstranite oprijeta oblacila. Da bi se izognili stiskanju
roke, rokavov ne zvijajte, izbaciti van manseto lahko namestite
kar na rokav.

5. Vedno morate uporabljati manSeto ustrezne velikosti (nave-
dena znotraj mansete).
¢ ManSeto dobro namestite, vendar ne pretesno.
¢ ManSeta mora biti nameSc¢ena 1-2 cm nad komolcem.

o Oznaka za arterijo, ki je na mangeti (pribl. 3 cm dolga értica)
mora leZati nad arterijo, ki te¢e po notranji strani roke.

o Roko podprite, da bo spro$¢ena.

¢ Man3eta naj bo name3S&ena v visini vasega srca.
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6. Za pricetek meritve pritisnite na gumb za ON/OFF (7).

7. Man$eta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se
in ne napenjajte misic na roki, dokler se ne prikaze rezultat
meritve. Dihajte normalno in ne govorite.

8. Ko merilnik doseZze ustrezen tlak, se napihovanje preneha in
tlak postopoma pricne padati. Ce ustrezen tlak ni dosezen, bo
naprava avtomatsko napolnila v manseto Se nekaj zraka.

9. Med meritvijo zaCne prikazovalnik srénega utripa @) utripati.

10.Rezultat, ki obsega sistoliéni @2 in diastoli€ni @3 krvni tlak kot
tudi sréni utrip G4, se prikaze na zaslonu.

11.Ko se meritev konca, odstranite manseto.

12.Merilnik izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi po priblizno
1 minuti).

Kako izmerjene vrednosti ne shranite

Ko se na zaslonu prikaze rezultat, pritisnite in drZite gumb za

vklopfizklop (1), dokler ne zaéne utripati simbol «<M» 29. Izbris

rezultata potrdite s pritiskom na gumb M (9).

@& Merjenje lahko kadar koli ustavite tako, da pritisnete gumb
za vkloplizklop ali odprete manSeto (npr. e imate nepri-
jeten ob&utek ali ¢e vas man3eta preve¢ stiska).

&= Ce ze veste, da bo sistoli¢ni tlak previsok, lahko tlak
nastavite posamezno. Pritisnite na gumb za vklop/izklop, ko
zaslon prikaze vrednost priblizno 30 mmHg (vidno na
zaslonu). Drzite gumb, dokler tlak ne doseze vrednosti 40
mmHg nad priakovano sistoli¢no vrednostjo - potem gumb
sprostite.

4. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)

Simbol @9 pokaze, da je naprava med merjenjem zaznala nepra-
vilni sréni utrip. VV tem primeru se lahko rezultat razlikuje od vaSega
obi¢ajnega krvnega tlaka - meritev ponovite.

Podatki za zdravnika ob ponavljajocem se prikazu IHB
simbola.

Ta naprava je oscilometri¢ni merilnik krvnega tlaka, ki med
merjenjem krvnega tlaka meri tudi utrip in prikaze kadar je sréni
utrip neenakomeren.

5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

Simbol na levi strani zaslona (5 oznacuje razpon, v katerem se
nahaja izmerjena vrednost krvnega tlaka. Visina simbola prika-

zuje, Ce je vrednost v optimalnem (zelena), poviSanem (rumena),
previsokem (oranzna) ali nevarno poviSanem (rdeca) razponu.
Klasifikacija ustreza 4 razponom vrednosti, prikazanimi v tabeli, ki
jo dolo¢ajo mednarodne smernice (ESH, ESC, JSH) in so opisane
v «1.» poglavju.

6. Spomin s podatki
Ta merilnik samodejno shrani zadnjih 30 meritev.

Pregled shranjenih vrednosti

Na kratko pritisnite na gumb M (@), ko je naprava izklopljena. Na

zaslonu se najprej prikaze simbol «M» 29 in «28A», ki pomeni

povprecje vseh shranjenih vrednosti.

S pritiskom na gumb M se bo prikazala predhodna vrednost. Zapo-

redno pritiskanje na gumb M vam omogoca, da pregledate vse

shranjene vrednosti.

Spomin poin

& Pazite, da ne preseZete najvisjega Stevila shranjenih vred-
nosti, t,. 30 vrednosti na uporabnika. Ko je spomin poln,
se najstarejSa vrednost samodejno izbrise in shrani se
31. izmerjena vrednost. Preden doseZete polno Stevilo
shranjenih vrednosti, se morate o njih posvetovati z
zdravnikom, sicer boste izgubili pridobljene podatke.

Izbris vrednosti

Ce ste prepri¢ani, da Zelite izbrisati vse shranjene vrednosti, drZite
gumb M (pred tem izklopite napravo), dokler se na zaslonu ne
prikaZe simbol «CL», potem gumb sprostite. Za stalen izbris
spomina drzite gumb M, dokler utripa simbol «CL». Posameznih
vrednosti ni mogoce izbrisati.

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol
za baterije (9 (prikaze se simbol za delno napolnjeno baterijo).
Cetudi bo naprava $e naprej brezhibno delovala, si morate priskr-
beti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije

Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati
simbol za baterijo 0 (prikaZe se simbol za popolnoma prazno

baterijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravljati
meritev.
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1. Odprite predel za baterije (5) na dnu merilnika.

2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prika-
zujejo simboli v prostoru za baterije.

3. Zanastavitev datuma in ¢asa sledite navodilom, opisanim v
«2. Prva uporaba naprave» poglavju».

&V spominu se ohranijo vse vrednosti, tudi ¢e je potrebno na

novo nastaviti datum in ¢as. Tako bo po tem, ko boste zamen-

jali baterije, avtomatsko zaela utripati Stevilka za leto.
Katere baterije so ustrezne?
@& Uporabljajte 4 nove alkalne baterije AA, 1,5V.
@& Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.

&= Odstranite baterije, ¢e naprave dlje ¢asa ne boste upora-
bljali.
Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.

@& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».

&> Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
priéne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poSkodujejo (tekoCina lahko
izteCe, e naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e
je naprava izklopljena).

&> Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave,
Ce je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.

&= Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na
zunanjem polnilcu in upoStevajte navodila glede polnjenja,
vzdrZevanja in trajnosti.

8. Uporaba adapterja za polnjenje

Napravo lahko uporabljate tudi z adapterjem za polnjenje Microlife

(DC 6V, 600 mA).

& Uporabljajte le originalni adapter Microlife, ki ustreza vasi
napajalni napetosti in je na voljo za nakup izkljuéno kot
dodatna oprema.

&= Zagotovite, da adapter in kabel nista poskodovana.
1. Kabel adapterja vtaknite v vtinico za adapter (4) na napravi za

merjenje krvnega tlaka.
2. Vtika¢ adapterja vtaknite v vtiénico na steni.

Ko je adapter prikloplien, naprava ne trosi baterij.

9. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na
zaslonu se pokaze sporo€ilo 0 napaki, npr. «Err 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«Err 1» |Slab signal |Zaznavanije srénega utripa na mansetije
preSibko. Ponovno namestite manseto
in ponovite meritev.*

«Err 2» |Signalza |Med merjenjem je man3eta zaznala

& napako napako, ki ste jo lahko povzrodili s
premikanjem ali napetostjo misic. Pono-
vite meritev, roka naj miruje.

«Err 3» | Vman3etini |V manSeti se ne ustvari zadosti tlaka.

Lahko se je pojavila razpoka. Preverite
Ce je manseta ustrezno prikloplienain da
ni preohlapno namescena. Ce je
potrebno, zamenjajte baterije. Ponovite
meritev.

Signali meritev so netocni, zato se rezu-
Itat meritve ne more prikazati. Preberite
seznam za zanesljivo meritev in nato
ponovite merjenje.*

Utrip alitlak |Tlak v man3eti je previsok (prek
vman$etije |299 mmHg) ALl pa je previsok utrip (ve¢

@) tlaka

«Err 5» |Nepravilen

rezultat

«HI»

previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
sprostite in ponovite meritev.*
«LO» |Utripje Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek | minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga teZava ponavija, se takoj posvetujte
z zdravnikom.

@& Ce menite, da so rezultati neobicajni, skrbno preberite
navodila v «1. poglavju».

10.Varnost, nega, test natan¢nosti in odstranjevanje

f Varnost in zas¢ita
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o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje
pomembne informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred
uporabo naprave skrbno preberite navodila in jih obdrZite.

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi
nastala zaradi neustrezne uporabe.

o Naprava vsebuje ob&utljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. Upostevajte navodila za shranjevanje in delo-
vanije, ki so opisana v poglavju «Tehni¢ne specifikacije»!

¢ Mangete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

o Crpalko aktivirajte le, ko je manSeta name$cena.

o Naprave ne uporabljajte, ¢e menite, da je poSkodovana ali ¢e
ste opazili kaj neobicajnega.

o Naprave ne odpirajte.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuje ta priroénik.

o Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti
diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za
posvet z zdravnikom, predvsem, e se ne ujema s simptomi
pacienta. Ne zana$ajte se samo izklju¢no na rezultate
merjenja, upoStevajte tudi prisotne simptome ter mnenje paci-
enta. Po potrebi poklicite zdravnika oziroma nujno pomog.

'&) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere

R/ komponente so zelo majhne in jih lahko zauzijejo. Ce je
napravi prilozen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusSitve.

f Kontraindikacije

Tega pripomocka ne uporabite, ¢e pacientovo stanje ustreza

naslednjim kontraindikacijam, da preprecite netocne meritve ali

poSkodbe.

o Pripomocek ni namenjen merjenju krvnega tlaka pri pediatriénih
pacientih, mlaj$ih od 12 let (otroci, dojencki ali novorojencki).

o Prisotnost pomembne sréne aritmije med merjenjem lahko moti
merjenje krvnega tlaka in vpliva na zanesljivost odgitkov
krvnega tlaka. O tem, ali je pripomocek v tem primeru primeren
za uporabo, se posvetujte z zdravnikom. 3

o Pripomocek meri krvni tlak z uporabo napihljive mansete. Ce je
okoncina, na kateri izvajate merjenje, poSkodovana (e ima na
primer odprto rano), ali ¢e so prisotne druge zdravstvene
tezave ali se na okonCini izvaja zdravljenje (na primer z infra-
vensko infuzijo), zaradi ¢esar ni primerna za povrsinski stik ali

stiskanje z napihljivo manseto, pripomocka ne uporabite, da
preprecite poslab$anje poskodb ali drugih zdravstvenih tezav.

o Premikanje pacienta med meritvijo lahko moti postopek
merjenja in vpliva na rezultate.

o Merjenje tlaka ni priporocljivo pri pacientih s stanji, boleznimi in
dovzetnostjo za okoljske razmere, ki povzro€ijo nenadzorovane
gibe (npr. tresenje ali drgetanje) in nezmoznost jasne komuni-
kacije (na primer pri otrocih in nezavestnih pacientih).

o Pripomocek uporablja oscilometriéno metodo za dolo¢anje
krvnega tlaka. Perfuzija v roki, na kateri se opravlja meritev,
mora biti normalna. Pripomocek ni namenjen uporabi na okon-
ginah z omejenim ali poslabsanim krvnim obtokom. Ce imate
motnjo perfuzije ali bolezen krvi, se pred uporabo pripomocka
posvetujte z zdravnikom.

o Ne izvajajte meritev na roki na tisti strani telesa, kjer sta bila

o Tega pripomocka ne uporabljajte v premikajocem se vozilu (na
primer v avtomobilu ali na letalu).

OPOZORILO

OznaCuje morebitno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali

hude poSkodbe, ¢e je ne preprecite.

o Tapripomocek je dovoljeno uporabljati samo za predvidene
namene, opisane v teh navodilih za uporabo. Proizvajalec ne
odgovarja za 8kodo, ki morda nastane zaradi nepravilne
uporabe pripomocka.

o Na podlagi rezultatov ene ali ve& meritev ne spreminjajte zdravil
in zdravljenja, ki jih uporablja pacient. Spremembe zdravljenja
in zdravil sme predpisati samo zdravnik.

o Preverite, ali so pripomocek, man3eta in drugi deli poSkodo-
vani. NE UPORABLJAJTE pripomoc¢ka, mansete ali delov, &
so videti poSkodovani ali delujejo nenormalno.

o Med merjenjem se pretok krvi v roki za¢asno prekine. Dalj$a
prekinitev pretoka krvi zmanj$a periferni obtok in lahko povzro¢i
poskodbe tkiva. Ce merite neprekinjeno ali dalj asa, bodite
pozorni na znake (na primer spremembe barve tkiva) oviranega
perifernega obtoka.

o Dolgotrajna izpostavljenost tlaku v manseti zmanj$a periferno
perfuzijo in lahko povzro€i poSkodbe. Preprecite dolgotrajno
izpostavljenost tlaku v man3eti, ki presega obic¢ajne meritve. V
primeru nenormalno dolge izpostavljenosti tlaku ustavite
merjenje ali popustite man3eto, da zmanj3ate tlak v manseti.
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o Tega pripomocka ne uporabljajte v okolju, bogatem s kisikom,
ali v blizini vnetljivega plina.

o Pripomocek ni vodoodporen oziroma vodotesen. Pazite, da
pripomocka ne polijete, ter ga ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

o Med uporabo ali shranjevanjem ne razstavljajte in ne skusajte
servisirati pripomocka, dodatkov in drugih delov. Dostop do
notranje strojne in programske opreme pripomocka je prepo-
vedan. Nepoobla$¢en dostop in servisiranje pripomocka med
uporabo ali shranjevanjem lahko ogrozita varnost in delovanje
pripomocka.

o Pripomocek shranjujte stran od otrok in ljudi, ki ga niso zmozni
upravljati. Bodite pozorni na nevarnost nenamernega zauzitja
majhnih delov ter zadusitve s kabli in cevkami tega pripomocka
in dodatkov.

f PREVIDNOSTNI UKREP

Oznacuje morebitno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e se ne prepreci,
povzro€i manjSe ali zmerne poSkodbe uporabnika ali pacienta ali
povzroci $kodo na pripomocku ali drugi lastnini.

o Pripomocek je namenjen samo za merjenje krvnega tlaka na
nadlahti . Ne merite na drugih predelih telesa, ker odcitki ne
bodo pravilno izrazali vaSega krvnega tlaka.

o Po koncani meritvi popustite man3eto in pocivajte > 5 minut, da
obnovite perfuzijo okonéin, preden opravite novo meritev.

o Tega pripomocka ne uporabljajte so¢asno z drugo medicinsko
elektriéno (ME) opremo. To bi lahko povzrogilo okvaro pripo-
mocka ali netotne rezultate meritev.

o Tega pripomocka ne uporabljajte v blizini visokofrekvenéne
(HF) kirurSke opreme, opreme za slikanje z magnetno reso-
nanco (MRI) in radunalniskih tomografov (CT). To bi lahko
povzrocilo okvaro pripomocka in neto¢ne rezultate meritev.

o Pripomocek, man3eto in dele uporabljajte in shranjujte v
pogojih temperature in vlaznosti, navedenih v navodilih.
Uporaba in shranjevanje pripomocka, manSete in drugih delov
v pogojih, ki so zunaj navedenih razponov, lahko povzroci
okvaro pripomocka in ogrozi varno uporabo.

o Pripomocek in dodatke za¢itite pred naslednjim, da preprecite
poSkodbe opreme:

— voda, druge teko€ine in viaga,
— ekstremnimi temperaturami,
— udarci in vibracije.

— neposredno sonéno svetlobo,
— umazanijo in prahom

o Ta pripomocek ima 2 uporabniski nastavitvi. Med uporabo pri
razliénih uporabnikih ga je treba o€istiti in razkuziti, da prepre-
Cite navzkrizno kontaminacijo.

o Ce se pojavita draZenje koZe ali neprijeten ob&utek, prenehajte
uporabljati ta pripomocek in manseto ter se posvetujte z zdrav-
nikom.

Informacije o elektromagnetni zdruzljivosti

Ta pripomocek je skladen s standardom EN 60601-1-2: 2015 Elek-
tromagnetne motnje.

Ta pripomocek ni certificiran za uporabo v bliZini visokofrekvenéne
(HF) medicinske opreme.

Tega pripomocka ne uporabljajte v bliZini mocnih elektromagne-
tnih polj in prenosnih radiofrekvencnih komunikacijskih naprav (na
primer mikrovalovnih pegic in mobilnih naprav). Pri uporabi tega
pripomocka ohranite razdaljo najmanj 0,3 m od takSnih naprav.

Nega naprave

Napravo obrisite z mehko, suho krpo.

Ciscéenje mansete

Previdno odstranite madeze na manseti z viazno krpo ali milnico.
OPOZORILO: Man3ete ne smete prati v pralnem ali
pomivalnem stroju!

f OPOZORILO: Mansete ne susite v susilnem stroju!

OPOZORILO: Pod nobenimi pogoji ne smete prati notran-
Ajega dela man3ete!

Test natancnosti

Priporo¢amo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poSkodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natancnosti. Z
lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).

Odstranjevanje

Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
E skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
= odpadke.
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11. Garancija

12.Tehniéne specifikacije

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. V tem
garancijskem obdobju bo po nasi presoji Microlife brezplaéno
popravil ali zamenjal pokvarjen izdelek.

Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.

Naslednji elementi so izkljuceni iz garancije:

o Transportni stroski in nevarnosti prevoza.

o Skoda zaradi napagne uporabe ali neupostevanja navodil za
uporabo.

Poskodbe zaradi puscanja baterij.

Skoda zaradi nesrece ali zlorabe.

Embalazni / skladi$éni material in navodila za uporabo.
Redni pregledi in vzdrzevanje (umerjanje).

Dodatna oprema in obrabni deli: Baterije, napajalnik (neob-
vezno).

Man3eta je pokrita s funkcionalno garancijo (tesnost mehurja)

2 leti.

Ce potrebujete garancijsko storitev, se obrnite na prodajalca, od
koder je bil izdelek kupljen, ali na va$ lokalni Microlife servis. Na
lokalno storitev Microlife se lahko obrnete preko na$ega spletnega
mesta: www.microlife.com/support

Nadomestilo je omejeno na vrednost izdelka. Garancija se odobri,
Ce se celoten izdelek vrne z originalnim raunom. Popravilo ali
zamenjava znotraj garancije ne podalj$a ali obnovi garancijske
dobe. Pravni zahtevki in pravice potro$nikov s to garancijo niso
omejeni.

10-40°C/50-104 °F
15 - 90 % najvisja relativna vlaznost

Delovni pogoji:

Shranjevanje: -20-+55°C /-4 -+131°F

15 - 90 % najvisja relativna vlaznost
Teza: 340 g (z baterijami)
Dimenzije: 135,5x 82 x 57 mm

Velikost mansete:  od 17 - 52 cm glede na velikost manSete
(glejte: «Izbira ustrezne mansete»)
Oscilometricna, ustreza metodi Korotkoff:
sistoli¢ni faza |, diastoli¢ni faza V

SYS: 60 - 255 mmHg
DIA: 40 - 200mmHg
Sréni utrip: 40 - 199 udarcev na minuto

Razpon prikaza tlaka 0 - 299 mmHg
v manseti:

Resolucija: 1 mmHg
Stati¢na natanénost: znotraj + 3 mmHg
Natanc¢nost utripa:

Metoda merjenja:

Razpon merjenja:

+ 5 % izmerjene vrednosti

o 4 x1,5V alkalna baterija AA
o Adapter DC 6V, 600mA (izbirni)

Vir napetosti:

Zivljenjska doba pribl. 920 meritev (nova baterija)
baterije:
Razred IP: IP 20

Referencni standard: IEC 80601-2-30; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pripomocek: 5 let ali 10000meritev,
kar nastopi prej

Dodatki: 2 let ali 5000 meritev,

kar nastopi prej

Servisna zivljenjska
doba:

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke
93/42/EEC.
Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Microlife BP A2 Basic

2l s |



Microlife BP A2 Basic

Dugme ON/OFF (ukljucifiskljuci)
Ekran

Uti¢nica za manzetnu

UtiCnica za strujni adapter
Odeljak za baterije

ManZetna

Priklju¢ak za manzetnu

Dugme za vreme

M-dugme (Memorija)

ran
Prikaz baterije
Datum/vreme
Sistolna vrednost
Dijastolna vrednost
Brzina pulsa
Indikator semafor skale
Detektor pulsa
Detektor ispravnosti manzetne
Detektor pokreta ruke
Simbol nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
Sacuvana vrednost

SIISISISISINIEINISISRNOIOIOIOICIOIOION,

Pro€itajte vazne informacije iz uputstva za
upotrebu pre upotrebe sredstva. Radi svoje
bezbednosti pridrzavajte se uputstva za
upotrebu i saCuvajte ga za buducu
upotrebu.

S

Tip BF
Cuvati na suvom

Proizvoda¢

jeni u skladu sa lokalnim vaze¢im pravilima,
ne sa otpadom iz domacinstva.

Baterije i elektri¢ni aparati moraju biti uklon-

Ovlas¢eni predstavnik za Evropsku uniju

Katalo$ki broj

Serijski broj (GGGG-MM-DD-SSSSS;
godina-mesec-dan-serijski broj)

Upozorenje

Ogranicenje vlaznosti za rad i skladistenje

Ogranicenje temperature za rad ili
skladistenje

Medicinsko sredstvo

DrZite van doma3aja dece uzrasta 0-3
godine.

c € 0044 CE oznaka uskladenosti

Namena:

Ovaj oscilometrijski merac krvnog pritiska namenjen je za
neinvazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i
starijih.

Klinicki je testiran kod pacijenata sa hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, aterosklerozom, zavrsnom fazom renalne bolesti, u
trudnodi i preeklampsiji i kod gojaznih i starijih.

%E%@&@EE

Postovani korisnice,

Aparat je napravljen u saradniji sa lekarima, a klinicki testovi su
pokazali da je tanost merenja veoma visoka.*

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife —
Usluzni servis. Va$ prodavac il apoteka ¢e Vam dati adresu
Microlife dobavlja¢a u Vasoj zemlji. Kao alternativa, mozete da
posetite internet sajt www.microlife.com, gde ¢ete na¢i mnostvo
dragocenih informacija o nasim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

SN =
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* Aparat koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani

«BP 3BTO-A» model testiran u skladu sa Pravilnikom Britanskog i

Irskog Drustva za Hiperteniziju (BIHS).
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1.

Vazne informacije o krvnom pritisku

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protiCe kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna
(gornja) vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u
minuti).

Konstantno visok krvni pritisak moze oStetiti VaSe srce i
mora biti le€en od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobiCajeno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno oéitavanje
krvnog pritiska.

Postoji nekoliko uzroka izuzetno visoke vrednosti krvnog
pritiska. Va$ lekar ¢e vam ih detaljnije objasniti i da¢e vam
terapiju ako je potrebna.

Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje
lekova ili zapoceti le¢enje bez konsultacije sa Vasim
lekarom.

Tokom dana krvni pritisak podleZe velikim oscilacijama u
zavisnosti od fizicke iscrpljenosti i kondicije. Samim tim,
merenje treba obavljati u nepromenjenom i tihom
okruzenju dok ste opusteni! Svaki put vrednost oCitajte
najmanje dva puta (ujutru: pre uzimanja lekova i jela / uvece:
pre odlaska u krevet, kupanja ili uzimanja lekova) i izraCunajte
srednju vrednost izmerenih vrednosti.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za
drugim daju znagajno razliéite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Va$ doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razlicite.
Nekoliko merenja vam moZe obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vaSem krvnom pritisku u odnosu na pojedinacno
merenje.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od 5 minuta.
Ukoliko patite od nepravilnih otkucaja srca (aritmija, vidite
Odeljak «Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)»),
merenja izvrSena ovim aparatom moraju biti ocenjena od strane
vaseg lekara.

Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkeral

Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Va$ krvni pritisak,
obzirom da se moZze drastiéno menjati tokom ovog perioda.

&= Brojni faktori mogu uticati na tacnost merenja koje se

izvodi na zglobu ruke. U nekim slu¢ajevima, rezultat se
moze razlikovati u odnosu na rezultat dobijen merenjem na
nadlaktici. Iz tog razloga, savetujemo Vam da ove vrednosti
uporedite sa vrednostima dobijenim merenjem na nadlaktici
i prodiskutujete ih sa Vasim lekarom.
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Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju kuénih vrednosti krvnog pritiska kod
odraslih u skladu sa medunarodnim Vodic¢ima (ESH, ESC, JSH).
Podaci su u mmHg.

Izbor odgovaraju¢e manzetne

Microlife nudi razliite veli¢ine manzetni. Izaberite manzetnu koja
odgovara obimu Va$e nadlaktice (izmeren obim na sredini
nadlaktice).

Visa vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok».

2. KoriSc¢enje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak
za baterije (5) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije
(4 x 1.5V baterije, veli¢ine AA), vodeéi racuna o polaritetu.

Podesavanje vremena i datuma

1. Nakon Sto su nove baterije postavljene, oznaka za godinu
treperi na ekranu. MoZete podesiti godinu pritiskom na M-
dugme (9). Da potvrdite a zatim podesite mesec pritisnite time
dugme (®.

2. Pritisnite M-dugme da podesite mesec. Pritisnite time dugme

da potvrdite i zatim podesite dan.

. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.

. Jednom kada ste podesili minute i pritisnul time dugme, datum

i vreme su podeSeni i vreme je prikazano na ekranu.

5. Ako Zelite da promenite datum i vreme, pritisnite i drZite time
dugme tokom 3 sekunde dok oznaka za godinu ne pocne da
treperi. Sada moZete uneti nove vrednosti kako je gore
navedeno.

Hw

Nivo Sistolni |Dijastolni | Preporuke Veli¢ina manzetne |Za obim nadlaktice
1. |krvni prifisak ~ |<120 <74 Samokontrola S 17-22 cm
normalan M 22-32¢cm
2. [krvni pritisak 120-129(74-79 Samokontrola M-L 22 -42cm
optimalan L 32-42 cm
3. |krvni pritisak 130-134(80-84 | Samokontrola L-XL 32-52¢cm
povisen
4. [krvnipritisak  |135-159(85-99 | Potrazite lekarski &= Opcije prikazanih manZetni su dostupne.
HEBIE VI3l SENE &= Koristite iskljucivo Microlife manzetne.
5. [krvni pritisak ~ |=160 |=100 Hit trazit
o:)\g]sl,r?gl\;issok |e|kgcr)sﬁfsr:\/zé§ » Kontgktirajte Vas$ lokalni Miprolife servis, ukoliko Vam prilozene
manzetne (6) ne odgovaraju.

» PovezZite manZetnu za aparat, ubacivanjem prikljucka za
manzetnu (7) u utiénicu za manZetnu (3), dokle god moze
da ude.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

. |zbegavajte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite na stolicu koja podupire leda i odmorite tokom 5 minuta.
Drzite stopala ravno na podu i ne prekrstajte noge.

3. Uvek vrsite merenje na istoj ruci (obicno leva ruka).
Preporucuje se da lekar izvr$i merenje na obe ruke prilikom
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u
buduce. Treba meriti na ruci sa viSim pritiskom.

4. Skinite delove odece i sat npr, tako da Vam nadlaktica bude
slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odece ne bi
trebalo da budu zarolani — ne ometaju funkcionisanje manzetne
ukoliko su ispravijeni.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli¢inu manzetne
(prikazano na manzetni).

o Dobro zategnite manzetnu, ali ne previSe stegnuto.

o Proverite da li je manZetna 1-2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije na manzetni (3 cm duga traka) mora da leZi
preko arterije koja se spusta sa unutraSnje strane ruke.
Poduprite ruku tako da bude opustena.

o Proverite da li je manZetna u istoj ravni sa srcem.

N
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6. Pritisnite ON/OFF dugme (1) kako biste poceli merenje.

7. Manzetna ¢e se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte
se pomerati i napinjati miSice ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

8. Kada je dostignut odgovarajuéi pritisak, pumpanje ¢e prestati i
pritisak ¢e postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban
pritisak, aparat ¢e automatski dopumpati jo$ vazduha u
manzetnu.

9. Tokom merenja, detektor pulsa @) treperi na ekranu.

10.Rezultat, koji obuhvata sistolni 42 i dijastolni @3 krvni pritisak i
brzinu pulsa G4, prikazan je na ekranu.

11.Kada je merenje zavr3eno, skinite manzetnu.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor e se iskljuciti automatski nakon
otprilike 1 min.).

Kako ne sa¢uvati rezultat oitavanja

Cim se rezultat o¢itavanja pojavi na ekranu pritisnite i drzite dugme

uklju¢ifiskljuéi (1) dok god «M» @9 svetluca na ekranu. Potvrdite

brisanje o¢itavanja pritiskom na M-dugme (9).

@& U svakom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na
taster ON/OFF (Ukljuci/lskljugi) ili otvoriti manzetnu (npr.
ako osecate nelagodu ili neprijatan osecaj pritiskanja).

& Ukoliko Vam sistolni pritisak zna biti vrlo visok, mogla
bi biti prednost da se podesi pritisak individualno.Pritisnite
dugme ukljucifisklju¢i nakon $to aparat upumpa do visine
od 30 mmHg (prikazano na ekranu). Drzite dugme dok
pritisak ne bude 40 mmHg iznad o¢ekivane sistolne vred-
nosti-tada pustite dugme.

4. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)

Ovaj simbol 19 ukazuje da su detektovani nepravilni otkucaji srca.
U ovom slucaju, izmereni krvni pritisak moze odstupati od stvarne
vrednosti krvnog pritiska. PreporuCuje se da ponovite merenje.

Informacije za lekara u sluéaju ponovljenog pojavljivanja
IHB simbola:

Ovaj uredaj je oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska koji meri i
puls tokom merenja krvnog pritiska i ukazuje kada postoje
nepravilnosti u sréanim otkucajima.

5. Semafor skala na ekranu

Indikator semafor skale na levoj ivici ekrana @45 pokazuje vam
opseg u kome se odgovarajuca vrednost krvnog pritiska nalazi. U
zavisnosti od obojenosti skale, o¢itana vrednost je optimalna
(zelena), povisena (Zuta), veoma poviSena (narandzasta) ili
opasno povisena (crvena). Klasifikacija odgovara tabeli sa

4 kategorije kako je definisano medunarodnim vodi¢ima (ESH,
ESC, JSH), i opisano u «Odeljku 1.».

6. Memorisanje podataka

Ovaj uredaj automatski memori$e 30 poslednjih vrednosti
merenja.

Pregled sacuvanih vrednosti

Pritisnite M-dugme (9) na kratko, kada je uredaj iskljucen. Na
ekranu ¢e se prvo pojaviti oznake «M» @9 i «28A», $to oznacava
prosek svih sauvanih vrednosti.

Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju ¢e se prikazati
prethodni rezultat. Ponavijeni pritisak na M-dugme omogu¢ava
Vam da prelazite sa jedne na drugu sacuvanu vrednost.

Popunjena memorija

@& Obratite paznju da se ne prekora¢i maksimalni kapacitet
memorije od 30 merenja po korisniku. Kada se popuni 30
memorijskih mesta, najstarija vrednost biva
automatski zamenjena sa 31.om. vredno$éu. Vrednosti
treba da budu procenjene od strane lekara pre nego $to se
napuni memorija-u suprotnom podaci ¢e se izgubiti.

Brisanje svih vrednosti

Ako ste sigurni da zelite trajno da uklonite sve saCuvane vrednosti,
pritisnite i zadrZite M-dugme (instrument mora biti iskljucen pre
toga) dok se ne pojavi «CL» i onda pustite dugme. Da biste
potpuno izbrisali memoriju, pritisnite M-dugme dok «CL» treperi.
Pojedinacne vrednosti se ne mogu izbrisati.

7. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskori$¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije @0 &im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana
delimiéno napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano
da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.

Microlife BP A2 Basic

G SR|



IstroSene baterije — zamena
Kada su baterije prazne, simbol za baterije 10 ¢e poCeti da trepce
¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne moZete
vrSiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.
1. Otvorite odeljak za baterije (5) na dnu uredaja.
2. Zamenite baterije — obratite paZnju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka
3. Da podesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u
Odeljku «2. Kori¢enje aparata po prvi put».
@& Memorija Cuva sve vrednosti iako se datum i vreme moraju
ponovo podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon
zamene baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?

@& Ubacite 4 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V,
veliCine AA.

@& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

@& lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze
vreme.

Koris¢enje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

@& Molimo da koristite iskljuivo vrstu «NiMH» baterija koje
se pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija),
baterije moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju

ostati unutar aparata, jer ga mogu oStetiti (potpuno isprazn-

jene baterije kao rezultat slabog kori$¢enja aparata, ¢ak i
kad je iskljucen).

@& Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i
viSe, uvek izvadite ovu vrstu baterije.

&= Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska.
Ove baterije punite putem posebnog punjaca i obratite
paznju na informacije koje se ticu punjenja, odrzavanja i
trajanja.

8. KoriScenje strujnog adaptera

Ovaj aparat moze se koristiti i uz pomo¢ Microlife strujnog
adaptera (DC 6V, 600 mA).

&= Koristite samo Microlife strujni adapter, kao originalni
dodatak, za adekvatno napajanje.

& Proverite da li su strujni adapter i kabal oSteceni.

1. Ukljucite kabal adaptera u uti¢nicu za strujni adapter () ovog
aparata.

2. Utikac za struju, strujnog adaptera, prikljucite u zidnu uticnicu.

Kada je strujni adapter povezan, baterije nisu u upotrebi.

9. Poruke o greSkama

Ukoliko tokom merenja dode do greSke, merenje se prekida i na
displeju pokazuije da je re€ o gresci, npr. «Err 3».

Greska |Opis Moguci uzrok i njegovo otklanjanje

«Err 1» | Signal Pulsni signal na manZetni je suviSe slab.
suviSe slab | Ponovo namestite manzetnu i ponovite

merenje.*

«Err2» |GreSkau | Tokom merenje, greska u signalu je

(E] signalu otkrivena preko manzetne, izazvana na

trenutak zbog pomeranja il napetosti
mii¢a. Ponovite merenje, drze¢i mimo
ruku.

«Err 3» |Nema U manzetni moze doéi do stvaranja

@ pritiska u  |neodgovarajuceg pritiska. MoZzda je
manzetni  |doSlo do curenja. Proverite da li je

manzetna ispravno namestena i da nije
suviSe opustena. Zamenite baterije
ukoliko je to potrebno. Ponovite
merenje.

«Err 5» |Nemoguc¢i | Signali za merenje su netacni, zbog
rezultat ¢ega se na displeju ne moZe pokazati

rezultat. Za obavljanje pouzdanog
merenja prodite kroz kontrolnu listu i
zatim ponovite merenje.*

«HI» Puls ili Pritisak u manZetni je suviSe visok
pritisak u | (preko 299 mmHg)ili je puls suviSe visok
manzetni je |(preko 200 otkucaja u minuti). Opustite
suviSe visok | se na 5 minuta i ponovite merenje.*

«LO» |Pulsje Puls je suvise nizak (nizi od 40 otkucaja
suvise u minuti). Ponovite merenje.*
nizak
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* Molimo Vas da odmah konsultujete VaSeq lekara, ako se ovaj ili
drugi problem Cesto deSavaju.

@& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, pazljivo proci-
tajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

10. Bezbednost, uvanje, test ispravnosti i odlaganje

Bezbednost i zastita

o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrzi vazne
bezbednosne informacije, kao i informacije o nacinu rada
uredaja. Detaljno procitajte ovaj dokument pre upotrebe
uredaja i Cuvajte ga za buducu upotrebu.

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvoda¢ se ne moze smatrati odgovornim za
oStecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati uvanje i uslove rada opisane u
delu «Tehnicke specifikacije».

o ManZete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.

o Tek kada podesite manZetnu, napumpaite je.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je ostecen ili
primetite neSto neobicno.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o Citajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

o Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena
za konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu
sa simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati isklju¢ivo u
rezultate merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijalne
simptome i reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara
ili hitnu pomo¢ ako je potrebno.

'@) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;

03N/ pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanie rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduje kablove ili cevi.
Kontraindikacije

Da biste izbegli netacne izmerene vrednosti ili povrede, nemojte
koristiti ovo sredstvo ako stanje pacijenta obuhvata
kontraindikacije u nastavku.

o Sredstvo nije predvideno za merenje krvnog pritiska kod
pedijatrijskih pacijenata mladih od 12 godina (dece, odojcadi ili
novorodencadi).

o Prisustvo povecane sréane aritmije tokom merenja moze
ometati merenje krvnog pritiska i uticati na pouzdanost ocitanih
vrednosti krvnog pritiska. Obratite se lekaru da biste dobili savet
da li je sredstvo pogodno za upotrebu u tom sluéaju.

o Sredstvo meri krvni pritisak pomocu manzetne pod pritiskom.
Ako je ruka na kojoj se meri povredena (na primer, ima
otvorene rane) ili ukljuCuje stanje ili terapiju (na primer,
intravensku infuziju), $to je ¢ini nepogodnom za povrsinski
kontakt ili primenu pritiska, nemojte koristiti sredstvo da biste
izbegli pogorsanje povreda ili stanja.

o Pokreti pacijenta tokom merenja mogu ometati postupak
merenja i uticati na rezultate.

o |zbegavajte merenja kod pacijenata sa stanjima i bolestima, te
pacijentima osetljivim na uslove okruzenja koja dovode do
nekontrolisanih pokreta (npr. drhtavica) i nemoguénosti
odrzavanja jasne komunikacije (na primer, deca i pacijenti bez
svesti).

e Sredstvo koristi metodu oscilometrije za odredivanje vrednosti
krvnog pritiska. Ruka na kojoj se meri treba da ima normalnu
prokrvljenost. Sredstvo nije predvideno da se koristi na ruci sa
smanjenom ili naruSenom cirkulacijom krvi. Ako imate
poremecaj prokrvljenosti ili drugi poremecaj krvi, obratite se
lekaru pre upotrebe sredstva.

o |zbegavajte merenja na ruci koja se nalazi na strani na kojoj je
odstranjena dojka ili na kojoj su odstranjeni limfni &vorovi u
predelu pazuha.

o Nemojte koristiti ovo sredstvo u vozilu u pokretu (na primer, u
automobilu ili avionu).

f UPOZORENJE

Oznacava potencijalno opasnu situaciju, koja moze dovesti do

smrti ili teSke povrede ako se ne izbegne.

o Sredstvo se moze koristiti iskljuCivo u predvidene namene
navedene u ovom uputstvu za upotrebu. Proizvodac¢ nije
odgovoran za $tetu izazvanu nepravilnom primenom.

« Nemojte menjati lekove i terapiju pacijenta na osnovu jednogili
viSe merenja. lzmene terapije i lekova treba da prepisuje
isklju€ivo zdravstveni radnik.
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o Pregledajte da li sredstvo, manZetna i drugi delovi sredstva
imaju oStecenja. NEMOJTE koristiti sredstvo, manzetnu ili
delove sredstva ako su oSteceni ili rade neuobicajeno.

o Protok krvi u ruci se priviemeno prekida tokom merenja. Duzi
prekid protoka krvi smanjuje cirkulaciju perifernih krvnih sudova
i moze dovesti do povrede tkiva. Vodite rauna o znacima (npr.
promeni boje tkiva) narusene cirkulacije perifernih krvnih
sudova ako merenja obavljate u kontinuitetu ili tokom duzeg
perioda.

o Duze izlaganje pritisku manzetne smanjuje prokrvljenost
perifernih krvnih sudova i moze dovesti do povrede.
Izbegavaijte situacije duze primene pritiska manzetne van
uobicajenih merenja. U sluéaju neuobicajeno duge primene
pritiska, prekinite merenje ili olabavite manzetnu da biste
ispustili pritisak iz manzetne.

o Nemojte koristiti sredstvo u okruzenju sa visokim sadrzajem
kiseonika ili u blizini zapaljivih gasova.

o Sredstvo nije vodootporno niti vodonepropusno. Vodite ratuna
da na sredstvo ne prospete vodu ili druge te€nosti ili da ga ne
potopite u njih.

o Nemojte rastavljati ili pokusavati da servisirate sredstvo, pribor
i delove tokom upotrebe ili skladiStenja. Zabranjeno je
pristupanje unutrasnjem hardveru i softveru. NeoviaS¢eno
pristupanje i servisiranje sredstva, tokom upotrebe ili

skladistenja, moze narusiti bezbednost i performanse sredstva.

o Drzite sredstvo van domasSaja dece i lica koja nisu u stanju da
rukuju sredstvom. Vodite ra€una o rizicima od slu¢ajnog
gutanja malih delova ili davljenja kablovima ili crevima ovog
uredaja i pribora.

f OPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju, koja moze dovesti do

manje ili srednje teSke povrede korisnika ili pacijenta ili koja moze

izazvati oStecenje sredstva ili druge imovine ako se ne izbegne.

o Sredstvo je predvideno za merenje krvnog pritiska na nadlaktic.
Nemojte meriti na drugim mestima jer ta o¢itana vrednost ne
predstavlja taénu vrednost krvnog pritiska.

o Nakon zavrSetka merenja olabavite manZetnu i odmorite se > 5
minuta da biste povratili prokrvljenost u ruci pre drugog
merenja.

o Nemojte koristiti ovo sredstvo istovremeno sa drugom
medicinskom elektricnom opremom. To moze dovesti do kvara
sredstva il netacno izmerene vrednosti.

o Nemojte koristiti ovo sredstvo u blizini hirurSke opreme koja radi
na visokoj frekvenciji, aparata za magnetnu rezonancu ili
skenera za kompjuterizovanu tomografiju. To moze dovesti do
kvara sredstva i netacno izmerene vrednosti.

o Koristite i skladistite sredstvo, manzetnu i delove u «Tehnike
specifikacije» navedenim uslovima temperature ili viaznosti .
Upotreba i skladiStenje sredstva, manzetne i delova u
«Tehnicke specifikacije» uslovima van navedenih raspona
moze dovesti do kvara sredstva i naruSene bezbednosti
upotrebe.

o Da biste izbegli oSteCenje sredstva, zastitite sredstvoi pribor od
sledeceg:

— vode, drugih te¢nosti i viage,
— ekstremnih temperatura

— udarai vibracija.

— direktne sunceve svetlosti

— prljavstine i prasine

o Sredstvo ima 2 korisni¢ke postavke. Sredstvo mora biti Cisto i
dezinfikovano izmedu upotreba na korisnicima da bi se sprecila
unakrsna kontaminacija.

o Prekinite sa upotrebom sredstva i manzetne i obratite se lekaru
ako nastane iritacija koze ili osecate nelagodu.

Informacije o elektromagnetnoj kompatibilnosti

Sredstvo je u skladu sa standardom koji se odnosi na
elektromagnetne smetnje EN 60601-1-2: 2015.

Sredstvo nije sertifikovano za upotrebu u blizini medicinske
opreme koja radi na visokoj frekvenciji.

Nemojte koristiti sredstvo u blizini jakih elektromagnetnih polja i
prenosivih uredaja za radiofrekvencijsku komunikaciju (npr.
mikrotalasnih pe¢nica i mobilnih telefona). Prilikom upotrebe
sredstva drZite ga na udaljenosti od 0,3 m od takvih uredaja.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat iskljuCivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite mrlje sa mazetne vlaznom krpom i sapunicom.

UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve$ masini ili
A masini za pranje sudova!
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UPOZORENJE: Nemojte susiti omot manZetne u masini za
A suSenje vesa!

UPOZORENJE: Ni pod kojim uslovima, ipak, nemojte prati
A unutradnji balon!

Test ispravnosti

Preporuéujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo
kontaktirajte Va$ lokalni Microlife-Servis da zakazete test (procitati
predgovor).

Odlaganje
Baterije i elektriéni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa

lokalnim vaze¢im pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

11. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, poCev od datuma kupovine.
Tokom ovog garantnog perioda, u skladu sa naSom procenom,
Microlife ¢e popraviti ili zameniti uredaj bez naknade tro$kova.
Otvaranje ili prepravijanje aparata ¢ini garanciju nevazecom.
Sledece stavke nisu obuhvacene garancijom:

o TroSkovi transporta i rizik od transporta.

o Ostecenja izazvana neadekvatnom upotrebom ili
nepridrzavanjem uputstva za upotrebu.

Ostecenja izazvanja curenjem baterija.

Ostecenja izazvana nezgodama ili nepravilnom upotrebom.
Materijal za pakovanje/skladiStenje i uputstvo za upotrebu.
Redovne provere i odrzavanje (kalibracija).

o Dodaci i prenosivi delovi: Baterije, adapter za struju (opciono).
Manzetna je pokrivena funkcionalnom garancijom (zategnutost
balona) tokom 2 godine.

U sluaju da je potreban servis u garantnom roku, kontaktirajte
prodajno mesto na kome ste kupili proizvod ili lokalni Microlife
servis. MoZete kontaktirati vas lokalni Microlife servis putem naSeg
web sajta: www.microlife.com/support

Kompenzacija je ograni¢ena na vrednost proizvoda. Garancija ¢e
biti uvazena ako se vrati kompletan proizvod sa originalnim
ratunom. Popravka ili zamena u garantnom roku ne produzava niti
obnavlja garantni period.

12.Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 90 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131°F

15- 90 % relativna maksimalna vlaznost
340 g (ukljuéujuci baterije)

135,5x 82 x 57 mm

0d 17 - 52 cm u skladu sa veli¢éinama
manzetni (vidi «lzbor odgovarajuée
manzetne»)

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-
ovom metodom: Faza | sistolna, Faza V
dijastolna

SYS: 60 - 255 mmHg

DIA: 40 - 200mmHg

Puls: 40 - 199 otkucaja u minuti

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:
Tezina:

Dimenzije:
Veli¢ina manzetne:

Postupak merenja:

Raspon merenja:

Prikazani raspon 0 - 299 mmHg
pritiska u manzetni:
Rezolucija: 1 mmHg

Staticka preciznost:
Preciznost pulsa:
lzvor napona:

u opsegu + 3 mmHg

+ 5 % od iS¢itane vrednosti

o 4 x 1.5V alkalne baterije, veliCine AA

o Strujni adaper DC 6V, 600 mA
(optimalno)

Vek trajanja baterija: priblizno 920 merenja (kada se koriste

nove baterije)

IP Klasa: IP 20

Referentni standardi: IEC 80601-2-30; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Sredstvo: 5 godina ili 10000 merenja,

koje god nastupi ranije.

Pribor: 2 godine ili 5000 merenja, koje

god nastupi ranije.

Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za

medicinska sredstva.

Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

Ocekivani vek
trajanja:
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Microlife BP A2 Basic

BE/KI gomb

Kijelz6

Mandzsetta csatlakozdaljzata
Halozati adapter csatlakozéaljzata
Elemtarto

Mandzsetta

Mandzsetta csatlakozéja

Idégomb (time)

M-gomb (memoria)

OICISIOICIOIOION,

X

ijelzd

Eleméllapot-kijelzd
Datum/idd

Szisztolés érték

Diasztolés érték

Pulzusszam

Ertékjelzo sav

Pulzusitem (szivverésjelzés)
Mandzsettaellendrzés jele
Karmozgas jelzése
Szabalytalan szivverés (IHB) szimbélum
Térolt érték

Akésziillék hasznalata el6tt olvassa el a
jelen hasznalati utasitasban szerepld
fontos informaciokat. Biztonsaga
érdekében kovesse a hasznalati
utasitasban foglaltakat, és drizze meg azt
kés6bbi hasznalatra.

@ SISISISIGIEISIEISISE)

BF tipust védelem

Nedvességtél dvandd!

L5

Gyarto

Az elemeket és az elektronikai termékeket
az érvényes eldirasoknak megfelelden kell
kezelni, a haztartasi hulladéktdl elkilonitve!

Meghatalmazott képviseld az Eurdpai
Uni6ban

Kataloégusbeli szam

Sorozatszam (EEEE-HH-NN-SSSSS;
év-hoénap-nap-sorozatszam)

Figyelmeztetés

Paratartalom-hatarérték a mikdédéshez
és a tarolashoz

Hoémérsékletkorlatozas az lizemeltetéshez
vagy tarolashoz

Gyogyaszati készlilék

@F~ = b EEE-

%3 0 és 3 év kozotti gyermekektdl tartsa tavol

c € 0044 CE megfelelsségi jelolés

Rendeltetésszerii hasznalat:

Ez az oszcillometrias vérnyomasmérd a vérnyomas nem invaziv
maodon torténd mérésére szolgal 12 éves vagy annal idésebb
embereknél.

Klinikai validacioval rendelkezik azon betegek szamara akiknél,
hiperténia, hypotonia, cukorbetegség, terhesség, preeclampsia,
atherosclerosis, végstadiumu vesebetegség, obesitas esete all
fenn és az idéskortak esetében.

Kedves Vasarld!

A vérnyomasméré kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént,
pontossagat klinikai vizsgalatok igazoljak.*

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcsolatos
felvilagositasért forduljon az eladohoz vagy a gydgyszertarhoz! A
www.microlife.com oldalon részletes leirast talal a termékeinkrél.

microlife



Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technikat alkalmazza, mint a
dijnyertes «BP 3BTO-A» modell, amelyet a Brit Hipertonia
Tarsaséag (BIHS) protokolljanak megfeleléen teszteltek.

Tartalomjegyzék

1. Fontos informaciok a vérnyomasrol
A vérnyomas értékelése
2. Akésziilék lizembe helyezése
Az elemek behelyezése
A datum és az id6 bedllitasa
A megfelelé mandzsetta kivalasztasa
3. Meérés a késziilékkel
A megbizhat6d mérés érdekében kovetendd 1épések
Mérési eredmény tarolasanak mellézése
Szabalytalan szivverés (IHB) szimbélum megjelenése
Ertékjelzo sav
Memoéria
A térolt értékek megtekintése
Memoria megtelt
Osszes érték torlése
7. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere
Az elem hamarosan lemertil
Elemcsere
Hasznalhaté elemtipusok
Utantdlthetd elemek hasznalata
Halézati adapter hasznalata
Hibaiizenetek
0. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-elle-
ndrzés és az elhasznalt elemek kezelése
A késziilék tisztitdsa
A mandzsetta tisztitasa
A pontosség ellendrzése
Elhasznalt elemek kezelése
11. Garancia
12. Miiszaki adatok
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1. Fontos informaciok a vérnyomasrol

o Avérnyomas az artériakban a sziv pumpalé hatasara aramié
vér nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és

a diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjik.
o Akésziilék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

A tartésan magas vérnyomas az egészséget karosithatja,
és feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrol, és jelezze neki,
ha valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonyta-
lanodik a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan
nem lehet diagnozist felallitani.

A rendkiviil magas vérnyomasértékeknek szamos oka van.
Az orvos ezeket részletesen ismertetni fogja, és ha sziikséges,
kezelést ajanl.

Semmilyen koriilmények kozott sem szabad megvaltoz-
tatnia a gyogyszerek szedését vagy a kezelés modjat az
orvosaval tortént egyeztetés nélkiil.

A fizikai igénybevételtél és allapottél fliggéen a vérnyomas a
nap folyaman széles tartomanyban ingadozhat. A méréseket
ezért azonos, csendes koriilmények kozétt, kipihent alla-
potban kell elvégeznie! Minden alkalommal két mérést
végezzen (reggel, a gyogyszerek bevétele és étkezés elétt,
illetve este, lefekvés, flirdés és a gydgyszerek bevétele elétt),
és atlagolja az értékeket.

Ha két mérés gyorsan kdveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kdzotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd.

Az orvosnal vagy a gydgyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a kérilmé-
nyek eltéréek.

Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan.

Két mérés kozott 5 percig sziinetet kell tartani.

A szivritmuszavarban (aritmia, lasd «Szabalytalan szivverés
(IHB) szimbdlum megjelenése» rész) szenveddknek a készi-
|ékkel mért értékeket az orvosukkal egyitt kell kiértékelniik.
A késziilék pulzusszam-kijelz6je nem alkalmas pacemaker
ellenérzésére!

Varandés kismamaknak rendszeresen kell ellendriznilik
vérnyomasukat, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas
jelentésen valtozhat!

@& Acsuklon valéo mérés pontossagat szamos tényezé

befolyasolja. Bizonyos esetekben az eredmény eltérhet a
felkaron mért értéktdl. Ezért azt tanacsoljuk, hogy hason-
litsa Gssze a készillékkel mért értékeket a felkaron mért
értékekkel, és a tapasztalatat beszélje meg az orvosaval.

Microlife BP A2 Basic

71 [



A vérnyomas értékelése

Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi
iranyelvek szerint (ESH, ESC, JSH). Az adatok Hgmm-ben
értenddk.

villogni nem kezd. Ekkor a fent leirtak szerint beirhatja az Uj
értékeket.

A megfelelé mandzsetta kivalasztasa
A Microlife valasztékaban kiildnb6zé mandzsettaméretek talal-

A mért értékek kdzil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kiviil esd érték hatarozza meg a diagnézist. Példa: a 140/80
Hgmm vagy a 130/90 Hgmm vérmyomasértékek mar a «magas

2. Akésziilék iizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A készlilék kicsomagolasa utan el6szor helyezze be az elemeket!
Az elemtarté (5) a késziilék aljan van. Helyezze be az elemeket
(4 x 1,5 V-0s, AA méret) a feltiintetett polaritisnak megfeleléen!

A datum és az id6 beallitasa

1. Az Uj elemek behelyezése utan az évszam villog a kijelzén. Az
év bedllitasahoz nyomja meg az M-gombot (9)! A megerdsi-
téshez és a honap beallitdsdhoz nyomja meg a time-gombot
®)!

2. A hénap beéllitisahoz hasznélja az M-gombot! A megerési-
téshez és a nap beallitésahoz nyomja meg a time-gombot.

3. A nap, az 6ra és a perc beallitasahoz kovesse a fenti utasita-
sokat!

4. A perc bedllitdsa és a time-gomb lenyomasa utan a kijelzén
megjelenik a beallitott datum és ido.

5. Ha médositani akarja a datumot és az id6t, akkor kérilbeltl 3
masodpercig tartsa lenyomva a time-gombot, amig az évszam

Skala Szisztolés | Diasztolés | Javaslat hatok. Valassza ki a felkar kerlletének megfelel6 mandzsettat (a
1 nomal <120 |<74 Ellendrizze sajat | ke K02€ps6 részén merve)l
vérnyomas magal! Mandzsetta |felkar keriilete
2. |optimalis 120-129 (74-79 Ellendrizze sajat mérete
vérnyomas maga! S 17-22 cm
3. |emelkedett |130-134 |80-84 Ellendrizze sajat M 22-32cm
vérnyomas maga! M-L 22 -42 cm
4. |magas 135-159 (85-99 Forduljon L 32-42¢cm
. . |
vérnyomas orvoshoz! XL 39-52 om
5. |veszélyesen |=160 2100 Azonnal forduljon
magas orvoshoz! &= Eléformazott, merevitett mandzsetta is vasarolhaté.
vernyomas &> Kizérélag Microlife mandzsettat hasznaljon!

» Forduljon a helyi Microlife szervizhez, ha a tartozék mandzsetta
(&) mérete nem megfelel6!

» A mandzsettat ugy kell csatlakoztatni a kész(ilékhez, hogy a
csatlakozojat (7) litkdzésig bedugja a késziilék csatlakozdaljza-

taba (3).
3. Mérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kovetendd lépések

1. Kozvetlenil a mérés elbtt kerlilje a fizikai megerdltetést, az
étkezést és a dohanyzast!

2. Uljon egy hattamlas székre és pihenjen 5 percig! Labait ne rakja
egymason keresztbe, hanem mindkett6t helyezze a padiéra!

3. Mindig ugyanazon a karon (altalaban a bal karon) végezze a
mérést! Ajanlott, hogy az orvos mindkét karon végezzen mérést
betege els6 latogatasakor, igy meghatarozhatja, hogy a
jovében melyik karon sziikséges mémi. A magasabb vémyo-
masértéket mutatd karon kell majd a tovabbiakban mérni.

4. Afelkarrél tavolitsa el a szoros ruhazatot! A kar elszoritasanak
elkeriilése érdekében az ingujjat ne gydrje fel - ha lazan a karra
simul, akkor nem zavarja a mandzsettat.

5. Gy8z8djén meg rola, hogy a megfeleld méretli mandzsettat
hasznalja (jelzés a mandzsettan).
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o Helyezze fel a mandzsettat feszesen, de ne tll szorosan, a
felkarra!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta alsé széle 1-2 cm tavol-
sagra legyen a kdnyoke felett!

o Amandzsettan lathat6 artériasavnak (kb. 3 cm hosszU csik)
a felkar belsd felén fut6 artéria felett kell lennie.

o Téamassza meg a karjat Ugy, hogy az lazén fekidjén!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta koriilbelll egy magas-
sagban legyen a szivével!

6. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (1)!

7. A készlilék automatikusan pumpal. Engedje el magat, ne
mozogjon, és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési ered-
mény meg nem jelenik a kijelzon! Normal mddon lélegezzen, és
ne beszéljen!

8. A megfeleld nyomas elérésekor a pumpalas ledll, és a
mandzsetta szoritasa folyamatosan csékken. Ha mégsem j6tt
|étre a szlikséges nyomas, akkor a kész(ilék automatikusan
tovabbi levegdt pumpal a mandzsettaba.

9. A mérés alatt a pulzusiitemjelz8 @) villog a kijelzdn.

10.A kijelz6n megjelend eredmény a szisztolés G2 és a diasztolés
(13 vérnyomaseérték és a pulzusszam (3.

11.A mérés végén a mandzsetta eltavolitandd.

12.Kapcsolja ki a készuléket! (A késziilék korllbeliil 1 perc malva
automatikusan kikapcsol.)

Mérési eredmény tarolasanak mellézése

Amint az eredmény megjelenik a kijelz6n, nyomja meg és tartsa

lenyomva a BE/KI gombot (1) amig a villogd «M» @9 lathato lesz!

Az eredmény torlésének megerdsitéséhez nyomja meg az M-

gombot (@)!

@& A mérést barmikor ledllithatja az ON/OFF gomb megny-
omasaval vagy a mandzsetta nyitasaval (példaul ha kényel-
metlenll érzi magat vagy a nyomasérzet kellemetlen).

Ha a szisztolés vérnyomas varhatéan nagyon magas,
akkor érdemes a nyomast egyénileg beallitani. Nyomja
meg a BE/KI gombot, miutan a nyomas elérte a kb. 30
Hgmm szintet (a kijelzon lathato)! Tartsa lenyomva a
gombot, ameddig a nyomas kb. 40 Hgmm-rel meg nem
haladja a varhatd szisztolés értéket!

4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimbélum
megjelenése
Ez a szimbdlum (9 jelzi, hogy szabalytalan szivverés érzékelése

tortént. Ebben az esetben a mért vérnyomas eltérhet a tényleges
vérnyomaseértékektdl. Ekkor ajanlott megismételni a mérést.

Tajékoztato az orvosnak az IHB szimbdlum ismétlédo
megjelenése esetén.

Ez a kész(ilék egy oszcillometrikus vérnyomasmérd, amely a
vérnyomas mérésekor a pulzusszamot is méri, és jelzi ha a
pulzusok tteme szabalytalan.

5. Ertékjelzo sav

Az értékjelz6 sav a bal szélen @5 mutatja azt a tartomanyt,
amelybe a mért vérnyomasérték tartozik. A sadv magassagatol
fuggden az érték az optimalis (z6ld), az emelkedett (sarga), a
magas (narancs) vagy a veszélyes (piros) tartomanyba tartozik. A
besorolas megfelel a nemzetkdzi iranyelvek (ESH, ESC, JSH)
szerint meghatarozott 4 tartomanynak, amely a tablazataban
lathaté. Lasd «1.» fejezet!

6. Memoéria
A készilék automatikusan térolja az utolsé 30 mérés értékeit.

A tarolt értékek megtekintése

A készlilék kikapcsolt allapotaban nyomja le roviden az M-gombot
(@ A kijelzn el6szor megjelenik «M» @9 és «28A», amely azt
jelzi, hogy az dsszes tarolt érték atlaga lathato!

Az M-gomb ismételt megnyoméasara megjelenik a legutobb mért
érték. Az M-gomb tovabbi lenyomasaval Iépkedni lehet a tarolt
értékek kozott.

Memoria megtelt

& Ugyeljen arra, hogy a maximalis memériakapacitast (30)
egyik felhasznalénal se Iépje till Amikor a 30 memoria-
hely megtelt, a 31. mérés tarolasakor a legrégebbi
mérés kitorlodik. Az értékeket még a memdriakapacitas
elérése elétt értékelnie kell az orvosnak, kiilénben adatok
fognak elveszni.

Osszes érték torlése
Ha biztos abban, hogy t6rdIni akarja az 6sszes eddig tarolt értéket,
akkor a késziilék kikapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa
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lenyomva az M-gombot, amig a kijelz6n megjelenik a «CL» jel, és
ezutan engedje fel a gombot! A memodria teljes torléséhez nyomja

le az M-gombot, amig a «CL» jel villog! A mérési értékek egyen-

ként nem torolhetdk.

7. Elemallapot-kijelzé és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek korlilbellil % részben lemertiltek, akkor az elem-

szimbolum (9 villogni kezd a késziilék bekapcsolésa utén

(részben toltott elem latszik). Noha a készilék tovabbra is megbiz-

hatdan mér, be kell szerezni a cseréhez sziikséges elemeket.
Elemcsere

Amikor az elemek teljesen lemeriiltek, akkor a kész(ilék bekapcso-

lasa utan az elemszimbdlum @9 villogni kezd (teliesen lemeriilt
telep latszik). Ekkor nem lehet tobb mérést végezni, és az
elemeket ki kell cserélni.
1. Nyissa ki az elemtartét (5) a késziilék aljan!
2. Cserélie ki az elemeket — ligyelien a rekeszen lathatd szimbo-
lumnak megfeleld helyes polaritasra!
3. A datum és az id beéllitdisahoz a «2. A készilék izembe
helyezése» részben leirtak szerint jarjon el!
@& A memoria az elemcsere utan is megdrzi a mért értékeket,
de a datumot és az idét Ujra be kell allitani — az évszam az
elemek cseréje utan ezért automatikusan villogni kezd.

Hasznalhat6 elemtipusok
@& 4 dbuj, tartés 1,5 V-os AA méretii alkali elemet hasznaljon!

@& Ne hasznaljon lejart szavatossagu elemeket!

&= Ha akésziiléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantoltheto elemek hasznalata
A készlilék akkumulatorral is miikddtethetd.

& Akésziilékhez kizarolag «NiMH» akkumulator
hasznélhato!

@& Hamegjelenik az elemszimbdlum (lemertilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kel tolteni. A
lemertilt akkumulatorokat nem szabad a kész(ilékben
hagyni, mert karosodhatnak (teljes kisiités eléfordulhat a
ritka hasznalat miatt, még kikapcsolt allapotban is).

&= Ha akésziléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem
hasznalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

&= Az akkumulatorok NEM tolthet6k fel a vérnyomasmérdben!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé téltdben kell feltolteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhetéségre vonatkozo
el6irasokra.

8. Halozati adapter hasznalata

A készilék Microlife haldzati adapterrel (DC 6V, 600 mA) is

miikédtethetd.

&= Kizardlag olyan Microlife halozati adaptert hasznéljon,
amelyik a halézati fesziltségnek megfeleld eredeti gyart-
many!

& Ugyeljen arra, hogy se a hélézati adapter, se a kabel ne
legyen sérillt!

1. Csatlakoztassa az adapter kabelét a halozati adapter csatlako-

zbaljzataba (), amely a vérnyomasmérdn talalhato!

2. Dugja be az adaptert a konnektorba!

Ha a halézati adapter csatlakoztatva van, akkor az elemek nem

hasznalédnak.

9. Hibaiizenetek

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és
egy hibalizenet, pl. «Err 3» jelenik meg.

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba
kikiiszobolése
«Err 1» [Ajeltul A mandzsettan a pulzusjelek til
gyenge gyengék. Helyezze at a mandzsettat, és
ismételje meg a mérést!*
«Err 2» |Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hiba-

& jeleket észlelt, amelyeket példaul
bemozdulas vagy izomfesziiltség
okozhat. Ismételje meg a mérést gy,
hogy a karjat nem mozgatja!
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Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba

kikiiszobdlése

«Err 3» |Nincs Nem keletkezik megfeleld nyomas a

@) nyomas a |mandzsettaban. Valoszinlleg valahol
mandz- szivargas van. Ellendrizze, hogy a
settdban | mandzsetta helyesen van-e csatlakoz-

tatva, nem tul laza-e a csatlakozas! Ha
sziikséges, cserélje ki az elemeket!
Ismételje meg a mérést!

«Err 5» |Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem
lenes jelenithetd meg az eredmény. Olvassa
mérési el a megbizhatd mérések elvégzéséhez
eredmény | kapcsolddoan leirtakat, és ismételten

végezzen egy merést!*

«HI» A A nyomas a mandzsettaban til nagy
pulzusszam | (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam
vagy a tal nagy (t6bb, mint 200 szivverés
mandz- percenként). Pihenjen 5 percig, és
setta ismételie meg a mérést!*
nyomasatul
nagy

«LO» |A A pulzusszam tl kicsi (kevesebb, mint
pulzusszam |40 szivverés percenként). Ismételje meg
tal kicsi amérést!*

* Konzultéljon orvosaval azonnal, ha ez vagy valamelyik masik
probléma ujra jelentkezik!

@& Ha a mérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor
olvassa el alaposan az «1.» részt!

10. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-
ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése

f Biztonsag és védelem

o Kdvesse a hasznalatra vonatkozo utasitasokat! Ez az Gtmutaté
fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartalmaz az
eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat mieldtt
hasznélatba venné az eszkozt, és 6rizze meg ezt az utmutatot!

o Akésziilék kizardlag a jelen Utmutatoban leirt célra hasznal-
hato. A gyartd semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen
alkalmazasbol eredd karokeért.

o Akésziilék sériilékeny alkatrészeket tartaimaz, ezért dvatosan
kezelendd. Szigortan be kell tartani a tarolasra és az lizemel-
tetésre vonatkozo elGirasokat, amelyek a «Miszaki adatok»
részben talalhatok!

o A mandzsetta sérilékeny, ezért kezelje 6vatosan!

o Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az méar rogzitve
van!

o Ne haszndlja a készilléket, ha az megsériilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne prébalja meg szétszerelni a késztiléket!

o Olvassa el a hasznalati utasitas tobbi részében talalhato
biztonsagi elirasokat is!

o Az eszkézzel mért érték nem diagnézis! Nem helyettesiti az
orvossal valé konzultaciot, féképp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tlineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencidlisan eléforduld tlinetet, &s a paciens visszajel-
zését is figyelembe kell venni! Orvos vagy mentd hivasa
szilkség esetén ajanlott!

% Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak a

%) készliléket, mert annak kisebb alkotéelemeit esetleg lenyel-
hetik. Legyen tisztaban annak veszélyével, hogy ha a
késziilékhez vezetékek, csdvek tartoznak, azok fulladast
okozhatnak!

f Ellenjavallatok

A pontatlan mérés és a sériilés elkeriilése érdekében ne hasznalja
a késziléket, ha a beteg allapota megfelel az alabbi ellenjavalla-
toknak.

o Akésziilék nem 12 év alattiak (gyermek, csecsemd vagy Ujszu-
16tt) vérnyomasanak mérésére készilt.

o Ha a mérés soran jelents szivritmuszavar torténik, az zavar-
hatja a vérnyomasmérést, és hatassal lehet a vérnyomaseér-
tékek megbizhatdsagara. Konzultaljon az orvosaval arrdl, hogy
a készilék ebben az esetben is hasznélhaté-e.

o Akészilék nyomas alatt Iévé mandzsettaval méri a vérnyo-
mast. Ha a méréshez hasznalt végtag sériilt (példaul nyilt seb
talélhato rajta), illetve kezelés (példaul infazios kezelés) alatt
all, ezaltal nem megfeleld a felllettel valo érintkezéshez vagy a
nyomas kialakitasahoz, a sériilés vagy az allapot rosszabboda-
sanak megelézése érdekében ne haszndlja a kész(iléket.

o Haabeteg mozog a mérés kdzben, az megzavarhatja a mérési
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Ne végezzen mérést olyan betegen, akinek allapota, beteg-
sége vagy kornyezeti feltételekre vald érzékenysége kontrolla-
latlan mozgashoz (példaul remegés vagy reszketés) vezethet,
illetve aki nem tud tisztan kommunikalni (példaul gyermekek és
eszméletlen allapotu betegek).

A készilék oszcillometrikus modszerrel hatarozza meg a

kell lennie. A kész(iléket nem szabad olyan végtagon hasz-
naini, amelynek vérkeringése korlatozott vagy karosodott. Ha
perfuzioban vagy vérrel kapcsolatos rendellenességben
szenved, a készlilék hasznalata el6tt konzultaljon az orvosaval.
Ne végezzen mérést masztektdmia vagy nyirokcsomo-eltavo-
lités oldalan talalhato karon.

Ne hasznalja a késziiléket jarmlivon (példaul autdban vagy
repllégépen).

f FIGYELMEZTETES

Potencialisan veszélyes szituaciot jeldl, amelyet ha nem haritanak

o Ne hasznalja a kész(iléket oxigénben gazdag kornyezetben és
gyulékony gaz kozelében.

o Akésziilék nem vizalld és nem vizhatlan. Nem ontson ra vizet
vagy mas folyadékot, illetve ne meritse abba.

o Hasznalat és tarolas soran ne szerelje szét és ne probalja meg
szervizelni a késziiléket, a tartozékokat és az alkatrészeket. Az
eszkoz belsd hardveréhez és szoftveréhez nem szabad hozza-
férni. Amennyiben a hasznalat vagy a tarolas soran illetékte-
leniil hozzaférnek a készliléke belsejéhez vagy szervizelik azt,
az negativ hatassal lehet a készulék biztonsagara és teljesit-
ményére.

o Akeszlileket tartsa tavol gyermekekt6l és az annak mikodteté-
sére nem alkalmas személyektél. Ugyeljen a kis alkatrészek
véletlen lenyelésének, illetve a készulék és a tartozékok kabelei
és csovei altal okozhatd fulladas kockazatara.

c FIGYELEM!

Potencialisan veszélyes szituaciot jeldl, amelyet ha nem haritanak

el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet. el, afelnasznal6 vagy a beteg kis vagy kdzepes mérték sérilését

o Ezta késziiléket csak a hasznalati utasitasban ismertetett, okozhatja, illetve karosithatja a készliléket vagy mas vagyontar-
rendeltetésszer(i célokra szabad hasznaini. A gyarté nem gyat.
tehetd felel6ssé a helytelen hasznalatbol eredd karokert. o Akésziilék csak a felkar vérnyomasanak mérésére szolgal.

* Ne mddositsa a beteg gyogyszerezését és kezelését egy vagy Nem mérjen mas helyen, mert ebben az esetben a leolvasott
tobb mérés eredménye alapjan. A kezelés és a gydgyszerezés érték nem pontosan mutatja a vérnyomast.
moédositasat csak egészségiigyi szakember irhatja el6. o A mérés befejeztével lazitsa meg a mandzsettat, és pihenjen

o Vizsgalja meg, hogy a készilék, a mandzsetta és mas alkatré- legalabb 5 percig a végtag perflziojanak helyredllitasahoz,
szek nem sérilltek-e. NE HASZNALJA a késziiléket, a miel6tt Ujabb mérést végez.
mandzsettat és az alkatrészeket, ha sériiltnek vagy nem o Ne hasznalja a készliléket mas orvosi elektronikus berende-
megfeleléen miikddének tinnek. zéssel egyszerre. Ez a készlilék meghibasodasat vagy a mérés

o Akar véraramldsa a mérés soran atmenetileg megszakad. A pontatlansagat okozhatja.
véraramlas hosszan tart6 megszakadasa csokkenti a periférias o Ne haszndlja a késziiléket magas frekvencias (HF) sebészeti
vérkeringést, és szovetkarosodast okozhat. Ha folyamatosan berendezés, magneses rezonancias képalkotd (MRI) beren-
vagy hosszu idén keresztill végez méréseket, figyelje a perifé- dezés és komputertomografias (CT) szkenner kdzelében. Ez a
rias vérkeringés akadalyozasanak jeleit (példaul a szovet elszi- készulék meghibasodasat és a mérés pontatlansagat okoz-
nezGdése). hatja.

o A mandzsettanyomas hosszu tavu alkalmazasa csokkenti a o Akésziiléket, a mandzsettat és az alkatrészeket a «Miszaki
periférias perfuziot, és sérilést okozhat. A normal méréseken adatok». meghatarozott hémérsékleten és paratartalom mellett
kiviil keriilie a mandzsettanyomas hosszan tart6 fenntartasat. hasznalja és tarolja. Ha a kész(iléket, a mandzsettat és az
Rendellenesen hosszl nyomas esetén szakitsa meg a mérést, alkatrészeket a «MUiszaki adatok» megadott tartomanyon kivil
vagy lazitsa meg a mandzsettat annak nyomasmentesité- hasznalja vagy tarolja, a készlilék meghibasodhat, illetve a
séhez. hasznalata esetleg nem biztonsagos.
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o A késziilék karosodasanak megelézése érdekében védje a
készliléket és a tartozékokat az alabbiaktol:
— viz, més folyadék és nedvesség
— széls6séges hdmérséklet
— Utddés és razkodas
— kozvetlen napsugarzas
— szennyez8dés és por

o Ezakészlilék 2 felhasznaldi beallitassal rendelkezik. A
keresztszennyezés megelézése érdekében tisztitsa meg és
fert6tlenitse két felhasznalo kozott.

o Ha borirritaciot érez vagy rossz a kozérzete, hagyja abba
a készlilék és a mandzsetta hasznalatat, és forduljon az
orvosahoz.

Elektromagneses kompatibilitasra vonatkozé informacio

Ez a kész(ilék megfelel az elektromégneses zavarrol sz6l6
EN60601-1-2: 2015 szabvanynak.

A késziilék magas frekvencias (HF) orvosi berendezés kdzelében
torténd hasznalatat nem hitelesitették.

Ne hasznélja a késziiléket erds elektromagneses mez6 és hordoz-
hato radiofrekvencias kommunikacios eszkdzok (példaul mikro-
hullamu sité és mobileszkdzok) kozelében. A késziilék haszna-
lata soran tartson legaldbb 0,3 m tavolsagot az ilyen eszkdzoktdl.

A késziilék tisztitasa
A késziiléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa
Mandzsetta tisztitasa: 6vatosan, nedves ruhaval és szappanos
vizzel.
FIGYELEM: Tilos a mandzsettat mos¢- vagy
A mosogatégépben mosni!

FIGYELEM: Ne szaritsa a mandzsettahuzatot
A szaritdgépben!

f FIGYELEM: A levegéparnat szigortan tilos kimosni!

A pontossag ellenérzése

Javasoljuk, hogy a késziilék pontossagat 2 évenként ellendriz-
tesse, illetve akkor is, ha a késziiléket ités érte (példaul leesett).
Az ellendrzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd eldszo)!

Elhasznalt elemek kezelése

Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eldirasoknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi
mm  hylladéktol elklonitve!

11.Garancia

A késziilékre a vasarlas napjatél szamitva 5 év garancia vonat-
kozik. Ezen garanciaiddszak alatt, sajat belatasunk szerint, a
Microlife ingyenesen kijavitja vagy kicseréli a hibas terméket.

A késziilék felnyitasa vagy modositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

A garancia nem vonatkozik a kovetkezdkre:

o Szallitasi koltségek és a szallitas kockazata.

o Nem megfelelé hasznalatvagy a hasznalati utmutatdban leirtak
be nem tartasa.

Az elemek kifolyasabdl keletkez0 kar.

Balesetbdl vagy helytelen hasznalatbol keletkezd kar.
Csomagolé-/taroléanyag és hasznalati Gtmutato.
Rendszeres ellendrzések és karbantartas (kalibralas)
Tartozékok és kopo alkatrészek: Elemek, halézati adapter
(tartozék).

A mandzsettara 2 év miikodési (levegdpama tomitettség)
garancia vonatkozik.

Ha garancialis szolgaltatasra van sziikség, kérjlik vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddvel, akitél a terméket vasarolta, vagy a
helyi Microlife szervizzel. Honlapunkon keresztiil felveheti a
kapcsolatot a helyi Microlife szervizzel:
www.microlife.com/support

A kartérités a termék értékére korlatozodik. A garancianak akkor
tesziink eleget, ha a teljes terméket visszajuttatjak az eredeti szam-
laval egyiitt. A garancian belili javitas vagy csere elvégzése nem
hosszabbitja vagy Uijitjia meg a jotallasi iddszakot. A fogyasztok
jogait és jogos kdveteléseit ez a garancia nem korlatozza.
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12.Miiszaki adatok

Uzemi feltételek:
Tarolasi feltételek:

Sdly:
Méretek:

Mandzsetta mérettar-
tomanya:

Mérési eljaras:

Mérési tartomany:

Mandzsetta
nyomasanak
kijelzése:
Legkisebb mérési
egység:

Statikus pontossag:
Pulzusszam

pontossaga:
Aramforras:

Elemélettartam:

IP osztaly:
Szabvany:

Elvart élettartam:

10 és 40 °C kozott

15 - 90 % maximalis relativ paratartalom
-20 és +55 °C kozott

15 - 90 % maximalis relativ paratartalom
340 g (elemekkel egydtt)

135,5 x 82 x 57 mm

17 - 52 cm kéz6tt a mandzset-
taméreteknek megfelel6en (lasd «A
megfelel6 mandzsetta kivalasztasay).
oszcillometrias, a Korotkov-modszer
szerint: |. fazis szisztolés, V. fazis diasz-
tolés

SYS: 60 - 255 mmHg

DIA: 40 - 200mmHg

Pulzusszam: 40 - 199 koz6tt percenként
0-299 Hgmm

1 Hgmm

+ 3 Hgmm-en beldl
a kijelzett érték £5%-a

e 4 x1,5V-os alkali elem; AA méret

o Halozati adapter, DC 6V, 600mA
(ktilén megvasarolhato)

Koriilbelil 920 mérés

(0j, alkali elemekkel)

IP 20

|IEC 80601-2-30; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés,

amelyik elébb bekdvetkezik.

Tartozékok: 2 év vagy 5000 mérés,

amelyik el6bb bekévetkezik.

Akésziilék megfelel az orvosi készulékekre vonatkoz6 93/42/EEC

szamu direktivanak.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Tipka ON/OFF (Ukljuéeno/lsklju¢eno)
Zaslon

Priklju¢ak za manZetu

Priklju¢ak za mreZni adapter
Odjeljak za baterije

ManzZeta

Spojnica za manzetu

Tipka za vrijeme

Tipka M (Memorija)

aslon

Indikator napunjenosti baterije
Datum/Vrijeme

Sistolicka vrijednost

Dijastolicka vrijednost

Broj otkucaja srca u minuti

Graficki prikaz vrijednosti krvnog tlaka
Indikator pulsa

Indikator provjere manzete

Indikator pokreta ruke

Simbol nepravilnog otkucaja srca (IHB)
Pohranjena vrijednost

@EQEEO®EEE

N

Procitajte vazne informacije u ovim
uputama za uporabu prije koriStenja ovim
uredajem. Slijedite upute za uporabu radi
vlastite sigurnosti i saCuvajte ih za buduce
koriStenje.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s paci-
jentom.

@ SIRISISISIEINIEISIENS)

Cuvati na suhom.

Proizvodac

Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti
sukladno primjenjivim lokalnim odredbama,
ane s ku¢nim otpadom.

14 ) B

Ovlasteni zastupnik u EU

Katalo$ki broj

Serijski broj (GGGG-MM-DD-SSSSS;
godina-mjesec-dan-serijski broj)
Paznja

Ogranicenje vlaznosti za rad

i skladistenje

Ogranicenje temperature za rad

ili skladistenje

Medicinski proizvod

@[~ b EE

@ Drzite izvan dohvata djece od 0 - 3 godine

c € 0044 CE oznaka sukladnosti

Preporucena upotreba:

Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno
mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.
Klini¢ki je validiran kod pacijenata s hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, trudnocom, preeklampsijom, aterosklerozom, termi-
nalnom bolesti bubrega, pretilosti i kod starijih.

Dragi korisnice,

Ovaj je uredaj razvijen u suradnji s lijeénicima, a provedeni klinicki
testovi dokazuju da toénost mjerenja uredaja zadovoljava vrlo
visoke standarde.*

Ako imate pitanja, problema ili Zelite naruciti rezervne dijelove,
kontaktirajte svoju lokalnu korisni¢ku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za vasu drzavu mozete zatraziti
kod prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mnostvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!
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* Ovaj uredaj koristi istu metodu mjerenja kao i nagradivani model
«BP 3BTO-A» testiran u skladu s protokolom Britanskog drustva
za hipertenziju (BIHS).

Sadrzaj

1. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku
Kako odredujem svoj krvni tlak?
2. Prva upotreba uredaja
Umetanje baterija
Postavljanje datuma i vremena
Uporaba manZete ispravne veli¢ine
3. Mjerenje krvnog tlaka
Lista provjere za pouzdano mjerenje
Sto uciniti ako ne Zelite pohraniti ocitanje
4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)
5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka
6. Podaci iz memorije
Pregled pohranjenih vrijednosti
Memorija puna
Brisanje svih vrijednosti
7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
Slaba baterija
Prazna baterija — zamjena
Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
Upotreba punjivih baterija
Upotreba mreznog adaptera
Poruke o gresci
0. Sigurnost, odrzavanje, provjera to¢nosti i zbrinjavanje
Qdrzavanje uredaja
CiS¢enje manzete
Provjera toCnosti
Zbrinjavanje
11. Jamstvo
12. Tehnicke specifikacije

=l o

1. Vazne €injenice o krvnom tlaku

o Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpa-
njem srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistolicka (gornja)
vrijednost i dijastolicka (donja) vrijednost.

o Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

o Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lijeciti Vas lijecnik!

o Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lijec-

nikom i obavijestite ga ako primjetite nesto neobi¢no ili niste

sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

o Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijecnik ¢e Vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuce
lijecenje.

o Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte zapoceti
s terapijom bez konzultacije s Vasim lijecnikom!

o Ovisno o fizickim naporima i zdravstvenom stanju, krvni tlak
podlozan je Sirokom rasponu promjena kroz dan. Stoga krvni
tlak trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetimai kad
se osjecate opusteno! Svaki put obavite barem dva ocitanja
(ujutro: prije uzimanja lijekova i jela / navecer: prije spavanja,
kupanja il uzimanja lijekova) te pribiljezite prosje¢nu vrijednost.

o Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti
znatno razlicite rezultate.

o Odstupanjaizmedu mjerenja koje obavlja Va$ lijecnik ili
liekarnik i onih koja obavljate kod kuée posve su normalna jer
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razli¢ite.

o Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o VaSem
krvnom tlaku, nego samo jedno mjerenje.

o Napravite kratku stanku od 5 minuta izmedu dva mjerenja.

o Ako imate nepravilan sréani ritam (aritmija, pogledajte
poglavlje «Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)»),
mjerenja obavljena pomoc¢u ovog uredaja treba procijeniti vas
lijecnik.

o Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

o Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trud-
noCi krvni tlak moze drasti¢no mijenjati!

& Nekoliko ¢imbenika moze utjecati na tocnost mjerenja
krvnog tlaka na zapescéu. U nekim sluéajevima, rezultat se
moze razlikovati od mjerenja provedenih na nadlaktici.
Stoga savjetujemo da usporeduijete vrijednosti dobivene
mjerenjem na zape$cu i onih dobivenih mjerenjem na
nadlaktici te porazgovarate o tome sa svojim lijenikom.

Kako odredujem svoj krvni tlak?

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuée u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, ESC, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.
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Uporaba manzete ispravne velicine

raspon sistolicki |dijastolicki | preporuka Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manzete. Koristite veli¢inu manzete
1. | meimEER <120 <74 samoprovjera ko_ja 9d_govara opsegu vase ngdlaktice. Manzeta treba potpuno
it il prianjati uz srednji dio nadlaktice.
2. |optimalan 120-129 (74-79 samoprovjera veli¢ina manzete |za opseg nadlaktice
krvni tlak S 17-22¢cm
3. | povideni 130-134 |80-84 samoprovjera M 22-32¢cm
krvni tak M-L 22-42¢cm
4. |previsok 135-159 |85-99 potrazite L 32-42 cm
krvni tlak. lijecnicku por?oc [oXL 2 -59om
5. |opasno visok |2 160 2100 odmah potrazite
krvni tlak lijecnicku pomoc¢! & Prethodno formirane manzete su opcionalno dostupne.

Evaluacija se radi natemelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tiak.

2. Prvaupotreba uredaja

Umetanje baterija

Nakon Sto ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak
za baterije (5) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (4 x
1,5V, veli¢ine AA), vodeci rauna o naznaéenom polaritetu.

Postavljanje datuma i vremena

1. Nakon $to ste stavili nove baterije, broj godine treperi na
zaslonu. Godinu mozete postaviti pritiskom na tipku M (9). Za
potvrdu i postavljanje mjeseca nakon toga, pritisnite tipku time

2. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku time, datum i
vrijeme su podeSeni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu

3. Pridrzavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili
dan, sat i minute.

4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku time datum i
vrijeme su podeseni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu.

5. Ako Zelite promijeniti datum i vrijeme, pritisnite i drzite priti-
snutom tipku time priblizno 3 sekunde sve dok broj godine ne
pocne treperiti. Sada mozete unijeti nove vrijednosti kako je to
prethodno opisano.

& Koristite samo manzete tvrtke Microlife.

» Ako Vam priloZzena manzeta (6) ne odgovara, postoji mogu¢-
nost kupnje manzete, druge, odgovarajuce veli¢ine.

» Spojite manzetu na uredaj umetanjem spojnice manzete (7) u
priklju¢ak manzete (3) sve do kraja.

3. Mjerenje krvnog tlaka

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavaite fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na stolicu koja podupire leda i opustite se 5 minuta.
DrZite noge ravno na podu i nemojte ih prekriziti.

3. Uvijek mjerite na istoj ruci (obicno na lijevoj). Preporucuje se
da lije€nik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta
bolesnika kako bi odredio na kojoj ¢e ruci mjeriti tlak ubuduce.
Treba mijeriti na ruci na kojoj je izmjeren visi tlak.

4. Skinite usko pripijenu odjecu s nadlaktice. Rukave koSulje
nemojte zavrtati vec ih spustite — na taj nacin ne¢e smetati
manzeti.

5. Vodite rauna da koristite ispravnu veli¢inu manZzete (pogle-
dajte oznaku na manzeti).

o Cursto postavite manZetu, ali ne precvrsto.

o Vodite rauna da je manZeta postavljena 1-2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije koja se nalazi na manzeti (priblizno 3 cm
duga crta) mora lezati preko arterije koja ide unutarnjom
stranom ruke.

o Oslonite ruku tako da bude opustena.

o Pobrinite se da se manZeta nalazi u visini srca.

Microlife BP A2 Basic
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6. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoCeli mjerenje.

7. Manzeta ¢e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte
se micati i napinjati miSice ruke sve dok se ne prikazu rezultati
mjerenja. DiSite normalno i nemojte pricati.

8. Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uredaj ¢e
automatski upuhnuti jo§ malo zraka u manZzetu.

9. Tijekom mjerenja indikator pulsa @) treperi na zaslonu.

10.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog G2) i dijasto-
lickog @3 krvnog tlaka te pulsa (3.

11.Skinite manzetu kada uredaj zavrsi s mjerenjem.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor se iskljucuje automatski nakon
priblizno 1 minute).

Sto uginiti ako ne zelite pohraniti oéitanje

Cim se prikaZe oitanje stisnite i drZite tipku ON/OFF (7) dok «M»

@9 ne zatreperi. Potvrdite brisanje ocitanja pritiskom na tipku M

O}

@& Mozete prestati mjeriti bilo kada pritiskom na tipku ON/OFF

ili otvaranjem manzete (npr. ako se osje¢ate nelagodno ili
Vam je osjecaj pritiska manZete neugodan).

@& Ako znate da Vam je sistolicki tlak vrlo visok, mozda je
bolje odrediti tiak pojedinacno. Pritisnite tipku ON/OFF
nakon $to je uredaj ostvario tlak od priblizno 30 mmHg
(prikazano na zaslonu). DrZite tipku ¢vrsto pritisnutom sve
dok tlak ne bude otprilike 40 mmHg iznad ocekivane
sistolicke vrijednosti - potom otpustite tipku.

4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)

Simbol @9 oznacava da je uredaj prilikom mjerenja otkrio nepra-
vilne otkucaje srca. U ovom slu€aju izmjereni krvni tlak moze
odstupati od Vasih stvarnih vrijednosti krvnog tlaka. Preporucuje
se ponoviti mjerenje.

Podaci za lijeénika u slu¢aju ponovljenog pojavljivanja IHB
simbola
Ovaj je uredaj oscilometrijski uredaj za mjerenje krvnog tlaka koji

takoder mjeri puls tijekom mjerenja krvnog tlaka i pokazuje kada
je otkucaj srca nepravilan

5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

Oznaka na lijevoj strani zaslona prikazuje raspon unutar kojeg se
nalaze vrijednosti @5 izmjerenog krvnog tlaka. Ovisno o visini
oznake, ocitana vrijednost moze biti u optimalnom (zelena), povi-
Senom (Zuta), previsokom (naranacasta) ili opasno visokom (crvena)
rasponu. Klasifikacija vrijednosti krvnog tlaka odgovara vrijedno-
stima navedenim u tablici u «1.» poglavlju upute koja je izradena u
skladu s medunarodnim smjernicama (ESH, ESC, JSH).

6. Podaci iz memorije

Ovaj uredaj automatski pohranjuje posliednjih 30 vrijednosti
mjerenja.

Pregled pohranjenih vrijednosti

Nakratko pritisnite tipku M (9) dok je uredaj isklju¢en. Zaslon prvo
prikazuje «M» @9 i «28An, koje se odnosi na prosjek svih pohra-

njenih vrijednosti.

Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost.
Ponovnim pritiskanjem tipke M, moZete se pomicati s jedne pohra-
njene vrijednosti na drugu.

Memorija puna

&= Pazite da ne premasite maksimalni kapacitet memorije od
30 memorijskih mjesta po korisniku. Kad se popuni svih
30 mjesta, najstarija ¢e se vrijednost automatski prebri-
sati sa 31. vrijednoscu. Prije nego Sto se popuni kapacitet
memorije lijecnik treba procijeniti vrijednosti — inace ¢e
podaci biti izgubljeni.

Brisanje svih vrijednosti

Ako ste sigurni da Zelite trajno ukloniti pohranjene vrijednosti,
drzite tipku M pritisnutu (uredaj se mora prethodno iskljuciti) sve
dok se ne pojavi «CL», a zatim pustite tipku. Za trajno brisanje
memorije, pritisnite tipku M dok «CL» treperi. Nije moguce izbri-
sati pojedinacne vrijednosti.

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije @0 treperi
¢im se uredaj ukljudi (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija).
lako ¢e uredaj nastaviti pouzdano mjeriti tlak, pripremite
zamjenske baterije.
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Prazna baterija - zamjena
Kad se baterije isprazne, simbol baterije G0 treperi ¢im se uredaj
ukljugi (prikazuje se prazna baterija). Ne moZete nastaviti mjeriti i
morate zamijeniti baterije.
1. Otvorite odjeljak za baterije (5) na dnu uredaja.
2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je
to prikazano simbolima na odjeljku.
3. Za podeSavanje datuma i vremena pridrzavaijte se postupka
opisanog u «2. Prva upotreba uredaja» poglavliju upute.
@& Memorija zadrzava sve vrijednosti iako datum i vrijeme
treba ponovno podesiti — broj godine automatski treperi
nakon zamjene baterija.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

@& Upotrijebite 4 nove, dugovjeéne alkalne baterije od 1,5V,
veli¢ine AA.

@& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok
valjanosti.

@& lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija

Ovaj uredaj se moZe napajati i pomocu punjivih baterija.

@& Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.

&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi
simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar
uredaja jer se mogu oStetiti (potpuno praznjenje kao rezu-
Itat slabog koriStenja uredaja, €ak i kad je iskljucen).

@& Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj
na tjiedan dana ili vise.

&= Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.
Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o
punjenju, odrzavanju i trajnosti baterija.

8. Upotreba mreznog adaptera

& Pobrinite se da mrezni adapter i kabel nisu osteceni.

1. Ukljucite kabel adaptera u prikljucak za mrezni adapter () na
tlakomjeru.

2. Ukljucite prikljucak adaptera u zidnu uti¢nicu.

Kad je mrezni adapter spojen, ne troSi se struja baterije.

9. Poruke o gresci

U slucaju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «Err 3».

Za napajanje ovog uredaja moZete koristiti Microlife mrezni

adapter (DC 6V, 600 mA).

@& Koristite samo mrezni adapter Microlife koji je dostupan kao
originalna dodatna oprema i koji odgovara naponu vase
mreZe.

Greska |Opis Moguci uzrok i rjeSenje

«Err 1» |signal Signali pulsa na manzeti su preslabi.
preslab Premjestite manzetu i ponovite

mjerenje.”

«Err2» |signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti-

(&) pogreske  [rani su na manzeti te su primjerice bili

uzrokovani pokretima ili napeto$éu
miSi¢a. Ponovite mjerenje dok vam ruka
miruje.

«Err 3» |nematlaka |U manZeti se ne moze stvoriti odgovara-

@) umanzeti |juéitlak. MoZzda manZeta propusta zrak.

Provjerite da li je manZeta ispravno
spojena i da nije prelabava. Prema

potrebi zamijenite baterije. Ponovite
mjerenje.

«Err 5» |nenor- Signali mjerenja nisu tocni i stoga se
malan rezu- | rezultat ne moZe prikazati. Procitajte
Itat popis za pouzdano mjerenje i zatim

ponovite mjerenje.

«HI» pulsilitlak u | Tlak u manzeti je previsok (preko
manzeti su |299 mmHg) ili je puls prebrz (preko
previsoki | 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se

na 5 minuta i ponovite mjerenje.*

«LO» prespor Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po
puls minuti). Ponovite mjerenje.*

* Molimo Vas odmah se obratite svom lijecniku ako se ovaj ili bilo
koji drugi problem bude ponavijao.

@& Ako smatrate da su rezultati neuobicajeni, paZljivo proci-
tajte informacije u «1.» poglavlju.
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10.Sigurnost, odrzavanje, provjera toénosti i
zbrinjavanje

Sigurnost i zastita

Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam vazne
informacije u vezi rada i sigurnosti ovog uredaja. Molimo Vas

temeljito procitajte ovaj dokument prije uporabe uredaja i sacu-

vajte ga za ubuduce.

Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u

ovim uputama. Proizvodac ne preuzima odgovornost za oste-

¢enje nastalo uslijed pogreSne primjene.

Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati

oprezno. PridrZavajte se uvjeta uvanja i rada opisanih u

poglaviju «Tehnicke specifikacije».

o Manzete su osjetljive i njima treba paZljivo rukovati.

« Napusite manzetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

« Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je ostecen ili ako
primijetite nesto neobicno.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

Progitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-

ljima ovih uputa.

Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne

zamjenjuju potrebu za konzultacijom s lijenikom, posebno ako

ne odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati

samo na rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome

kaji se potencijalno pojavljuju kao i povratne informacije paci-

jenta. Preporucuje se da pozovete lijeCnika ili hithu pomo¢ ako

je to potrebno.

'Q) Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki

nost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.
Kontraindikacije

Kako biste izbjegli netoéna mjerenja ili ozljede ne upotrebljavajte
ovaj uredaj ako zdravstveno stanje pacijenta odgovara sliede¢im
kontraindikacijama.

o Uredaj nije namijenjen za mjerenje krvnog tlaka u pedijatrijskih
pacijenata mladih od 12 godina (djeca, dojenéad ili novoro-
dencad).

o Prisutnost znacajne sréane aritmije tijekom mjerenja moze
ometati mjerenje krvnog tlaka i utjecati na pouzdanost o€itanja

Y/ dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji opas-

krvnog tlaka. Obratite se svom lije¢niku za informacije o tome je
li uredaj prikladan za uporabu u tom slu¢aju.

o Uredaj mjeri krvni tlak s pomo¢u manzete pod tlakom. Kako
biste izbjegli pogorSanje ozljeda ili stanja, ne upotrebljavajte
uredaj ako na ekstremitetu na kojem se obavlja mjerenje postoji
ozljeda (primjerice otvorena rana) ili je u odredenom stanju ili
podvrgnut lijeCenju (primjerice intravenozna terapija) koje
onemogucuje povrSinski kontakt ili pritiskanje.

o Kretnje pacijenta tijekom mjerenja mogu ometati proces
mjerenja i utjecati na vrijednosti.

o |zbjegavajte obavljati mjerenja u pacijenata lodeg zdravstvenog
stanja, bolesnih pacijenata i onih osjetljivih na okoliSne uvjete
koji dovode do nekontroliranih kretnji (npr. drhtanje) i nemogu¢-
nosti jasne komunikacije (primjerice djeca i pacijenti bez
svijesti).

o Uredaj se koristi oscilometrijskom metodom za mjerenje krvnog
tlaka. Ruka na kojoj se obavlja mjerenje treba imati normalnu
perfuziju. Uredaj nije namijenjen za uporabu na ekstremitetu s
prekinutom ili smanjenom cirkulacijom. Ako patite od perfuzije
ili poremecaja krvi, obratite se svom lije¢niku prije uporabe ovog
uredaja.

o Izbjegavajte obavljati mjerenje na ruci one strane na kojoj je
izvrSena mastektomija ili uklanjanje limfnih vorova.

o Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u vozilu koje je u pokretu (primje-
rice u automobilu ili zrakoplovu).

f UPOZORENJE

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,

moze uzrokovati smrt ili teSku ozljedu.

o Ovaj uredaj moze se upotrebljavati samo za namjene opisane
u ovim uputama za uporabu. Proizvoda¢ nije odgovoran za
ostecenje nastalo nepravilnim rukovanjem.

« Ne mijenjajte lijekove i lijecenje pacijenta na temelju vrijednosti
jednog ili viSe mjerenja. Promjene u lijecenju i lijekovima smije
propisati samo zdravstveni struénjak.

o Pregledajte jesu li uredaj, manZeta ili drugi dijelovi oSteceni. NE
UPOTREBLJAVAJTE uredaj, manzetu ili dijelove ako djeluju
osteceno ili ne rade pravilno.

o Tijekom mjerenja protok krvi u ruci privremeno je prekinut. Dulji
prekid protoka krvi smanjuje perifernu cirkulaciju i moze uzroko-
vati ozljedu tkiva. Pripazite na znakove (primjerice diskoloracija
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tkiva) smetnji u perifernoj cirkulaciji ako kontinuirano ili dulje
vrijeme obavljate mjerenja.

o |zloZenost tlaku manzete na dulje vrijieme smanijit ¢e perifernu
perfuziju i moZe uzrokovati ozljedu. Izbjegavajte situacije duljeg
pritiska manzete iznad normalnih vrijednosti. U slu¢aju neuobi-
Cajeno dugog pritiska prekinite mjerenje ili olabavite manZetu
da biste smanijili pritisak manzete.

o Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u okoliSu zasi¢enom kisikom ili u
blizini zapaljivog plina.

o Uredaj nije vodonepropustan ili vodootporan. Ne polijevajte ili
uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

o Nemojte rastavljati ili pokuSati servisirati uredaj, dodatnu
opremu ili dijelove tijekom koriStenja ili Guvanja. Zabranjen je
pristup unutraSnjem hardveru i softveru uredaja. Neovlasteni
pristup i servisiranje uredaja tijekom koristenja ili Cuvanja moze
ugroziti sigurnost i u€inkovitost uredaja.

o Drzite uredaj izvan dohvata djece i osoba koje nisu sposobne
rukovati uredajem. Imajte na umu rizik od slu¢ajnog gutanja
sitnih dijelova i guSenja kabelima i cijevima ovog uredaja i
dodatne opreme.

OPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do blagih ili umjerenih ozljeda korisnika ili pacijenta,
ili uzrokovati ostecenje uredaja ili druge imovine.

o Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za mjerenje krvnog tlaka na
nadlaktic. Ne obavljajte mjerenje na drugim mjestima jer
ocitanja nece tocno prikazati vrijednost VaSeg krvnog tlaka.

o Nakon zavrSetka mjerenja olabavite manZetu i odmorite > 5
minuta kako biste povratili perfuziju ekstremiteta prije novog
mjerenja.

» Ne upotrebljavajte ovaj uredaj istovremeno s drugom medicin-
skom elektricnom (ME) opremom. To moze uzrokovati neis-
pravnost uredaja ili netoéna mjerenja.

o Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u blizini visokofrekvencijske (HF)
kirurSke opreme, opreme za snimanje magnetskom rezonan-
cijom (MRI) i skenera za ra¢unalnu tomografiju (CT). To moze
uzrokovati neispravnost uredaja i netocna mjerenja.

o Upotrebljavajte i Cuvajte uredaj, manZetu i dijelove u uvjetima
temperature i vlage navedenima u «Tehnicke specifikacije»
Uporaba i Cuvanje uredaja, manZzete i dijelova u uvjetima izvan
raspona naznacenog u «Tehnicke specifikacije» moze za

posliedicu imati neispravnost uredaja i naru$enu sigurnost
uporabe.

o Zaétitite uredaj i dodatnu opremu od sljedeceg kako biste
izbjegli oStecenje uredaja:
— voda, druge tekucine i viaga
— ekstremnih temperatura
— udarac i vibracije
— izravne sunceve svjetlosti
— kontaminacije i prasine

o Ovaj uredaj ima dvije korisni¢ke postavke. Uredaj mora biti
ociséen i dezinficiran izmedu uporabe na razlicitim korisnicima
kako bi se sprijecila krizna kontaminacija.

o Prestanite s uporabom ovog uredaja i manzete te se obratite
svom lije¢niku ako osjetite iritaciju koze ili nelagodu.

Informacije o elektromagnetskoj kompatibilnosti

Ovaj uredaj sukladan je normi EN60601-1-2: 2015., norma Elek-
tromagnetske smetnje.

Ovaj uredaj nije certificiran za uporabu u blizini visokofrekven-
cijske (HF) medicinske opreme.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih
polja i prijenosnih uredaja za radiofrekvencijsku komunikaciju
(primjerice mikrovalna pe¢nica ili mobilni uredaji). DrZite se na
udaljenosti od 0,3 m od takvih uredaja dok upotrebljavate ovaj
uredaj.

OdrZavanje uredaja

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

Ciscenje manzete

Pazljivo uklonite mrlje na manzeti vlaznom krpom i sapunicom.

UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u perilici rublja ili
A posuda!

UPOZORENJE: Nemojte susiti pokrivalo za manzetu u
Asuéilici!
f UPOZORENJE: Nikada ne perite unutarnji mjehur!

Provjera tocnosti

Preporu¢ujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine
il nakon mehanickog ostecenja (npr. ako vam uredaj padne).
Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako
biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).

Microlife BP A2 Basic
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Zbrinjavanje

Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno prim-

jenjivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.
|

11.Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godiSnje jamstvo od datuma kupnje. Tijekom
ovog jamstvenog perioda Microlife ¢e po vlastitom nahodenju
popraviti il zamijeniti neispravni proizvod.

Otvaranie ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

Sljede¢i dijelovi nisu ukljuceni u jamstvo:

o Cijena trasnporta i rizik transporta.

o Ostecenja nastala zbog neispravne primjene ili neuskladenosti
s uputama za uporabu.

Ostecenje uzrokovano curenjem baterija.

Ostecenje uzrokovano nesrecom ili krivom upotrebom.
Materijal za pakiranje/skladiStenje i uputa za uporabu.
Redoviti pregledi i odrzavanje (kalibracija).

Dodaci i potro3ni dijelovi: Baterije, adapter za struju (neoba-
vezno).

ManZetna je pokrivena funkcionalnim jamstvom (nepropustnost
mjehura) 2 godine.

U sluaju potrebe jamstvenog servisa, molimo Vas da kontaktirate
Vaseg trgovca na mjestu gdje je proizvod kupljen ili Vas lokalni
Microlife servis. Va3 lokalni Microlife servis moZete kontaktirati
putem web stranice: www.microlife.com/support

Kompezacija je ograni¢ena na vrijednost proizvoda. Jamstvo ¢e
biti odobreno ako se cijeli proizvod vrati sa originalnim raunom.
Popravak ili zamjena unutar jamstva ne produzuje jamstveno
razdoblje. Pravni zahtjevi i prava potro$aca nisu ograni¢eni ovim
jamstvom.

12. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50- 104 °F

15 - 90 % relativna maksimalna viaga
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 90 % relativna maksimalna viaga
340 g (ukljucujuci baterije)

135,5 x 82 x 57 mm

od 17 - 52 cm u skladu sa veli¢éinama
manzetni (vidi «Uporaba manzete
ispravne veli€ine»)

oscilometrijski, odgovara metodi
prema Korotkoffu: faza | sistolicki, faza
V dijastolicki

SYS: 60 - 255 mmHg

DIA: 40 - 200mmHg

Puls: 40 - 199 otkucaja po minuti

Raspon prikaza tlaka 0 - 299 mmHg
zraka u manzeti:

Razlucivost:
Stati¢ka tocnost:
Tocnost pulsa:
lzvor napajanja:

Radni uvjeti:
Uvjeti skladistenja:

Masa:
Dimenzije:
Veli¢ina manzetne:

Postupak mjerenja:

Mjerni raspon:

1 mmHg
unutar + 3 mmHg
+ 5% ocitane vrijednosti
o 4 xalkalne baterije od 1,5V,
veli¢ine AA
o Mrezni adapter DC 6V, 600mA (opcija)

Vijek trajanja cca 920 mjerenja (nove baterije)
baterije:
IP razred: IP 20

Relevantne norme:  IEC 80601-2-30; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Uredaj: 5 godina ili 10000 mjerenja, koje
nastupi prvo

Dodatna oprema: 2 godine ili 5000
mjerenja, koje nastupi prvo

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim
proizvodima 93/42/EEZ.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

Ocekivani vijek
trajanja:
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